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Објављени и повучени српски стандарди и сродни документи 
 

 
Решење бр. 2660/46-51-02/2016 о доношењу и повлачењу српских стандарда и сродних докумената 
донео је директор Института 31. октобра 2016. године. 
 

I 
 
У следећим ужим областима, односно за следеће предмете стандардизације донoсе сe 
наведени српски стандарди и сродни документи и истовремено се повлаче одговарајући 
раније објављени: 
 

 1. Заштита од пожара 

Доноси се 
SRPS CEN/TS 54-14 (en), 

 
Системи за детекцију пожара и пожарни алармни системи – 
Део 14: Смернице за планирање, пројектовање, уградњу, тех-
нички пријем, коришћење и одржавање 

повлачи се 
SRPS CEN/TS 54-14:2009 (en), 

 
Системи за детекцију пожара и пожарни алармни системи – 
Део 14: Смернице за планирање, пројектовање, уградњу, тех-
нички пријем, коришћење и одржавање 

 2. Стерилизација и дезинфекција уопште 

Доноси се 
SRPS EN 556-2 (en), 

 
Стерилизација медицинских средстава – Захтеви за медицинска 
средства која треба да носе ознаку „СТЕРИЛНО” – Део 2: Захтеви 
за асептично обрађена медицинска средства 

повлачи се 
SRPS EN 556-2:2008 (en), 

 
Стерилизација медицинских средстава – Захтеви у погледу меди-
цинских средстава која морају носити ознаку „СТЕРИЛНО” – 
Део 2: Захтеви у погледу асептичких процеса медицинских 
средстава 

Доноси се 
SRPS EN 14476 (en), 

 
Хемијска дезинфекциона средства и антисептици – Квантитативно 
испитивање суспензије за вредновање вируцидне активности 
у медицини – Метода испитивања и захтеви (фаза 2/корак 1) 

повлачи се 
SRPS EN 14476:2014 (en), 

 
Хемијска дезинфекциона средства и антисептици – Квантитативно 
испитивање суспензије за вредновање вируцидног дејства у об-
ласти медицине – Метода испитивања и захтеви (фаза 2, корак 1) 

Доноси се 
SRPS EN 14675 (en), 

 
Хемијска дезинфекциона средства и антисептици – Квантитативно 
испитивање суспензије за вредновање вируцидне активности 
хемијских дезинфекционих средстава и антисептика који се 
употребљавају у ветерини – Метода испитивања и захтеви 
(фаза 2, корак 1) 

повлачи се 
SRPS EN 14675:2010 (en), 

 
Хемијска дезинфекциона средства и антисептици – Квантитативно 
испитивање суспензије за вредновање вируцидног дејства 
хемијских дезинфекционих средстава која се употребљавају у 
ветерини – Метода испитивања и захтеви (фаза 2, корак 1) 

Доноси се 
SRPS EN 14885 (en), 

 
Хемијска дезинфекциона средства и антисептици – Примена 
европских стандарда за хемијска дезинфекциона средства и 
антисептике 
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повлачи се 
SRPS EN 14885:2010 (en), 

 
Хемијска дезинфекциона средства и антисептици – Примена 
европских стандарда на хемијска дезинфекциона средства и 
антисептике 

Доноси се 
SRPS EN ISO 11137-1 (en), 

 
Стерилизација производа за заштиту здравља – Зрачење – Део 1: 
Захтеви за развој, валидацију и рутинску контролу процеса 
стерилизације медицинских средстава 

повлаче се: 
SRPS EN ISO 11137-1:2008 (en), 

 
Стерилизација производа за медицинску употребу – Зрачење – 
Део 1: Захтеви за развој, валидацију и рутинску контролу процеса 
стерилизације за медицинска средства 

SRPS EN ISO 11137-1:2008/ 
A1:2014 (en), 

Стерилизација производа за медицинску употребу – Зрачење – 
Део 1: Захтеви за развој, валидацију и рутинску контролу процеса 
стерилизације за медицинска средства – Измена 1 

Доноси се 
SRPS EN ISO 11137-2 (en), 

 
Стерилизација производа за заштиту здравља – Зрачење – Део 2: 
Утврђивање дозе стерилизацијe 

повлачи се 
SRPS EN ISO 11137-2:2014 (en), 

 
Стерилизација производа за заштиту здравља – Зрачење – Део 2: 
Утврђивање дозе стерилизације 

Доноси се 
SRPS EN ISO 13408-1 (en), 

 
Асептична обрада производа за заштиту здравља – Део 1: 
Општи захтеви 

повлачи се 
SRPS EN ISO 13408-1:2014 (en), 

 
Асептични поступци за производе за заштиту здравља – Део 1: 
Општи захтеви 

 3. Медицинске науке и заштита здравља уопште 

Доноси се 
SRPS EN 1811 (en), 

 
Референтна метода испитивања ослобађањa никла из свих сас-
тавних делова који се постављају у пробушене делове људског 
тела и артикала предвиђених да дођу у директан и дужи контакт 
са кожом 

повлачи се 
SRPS EN 1811:2012 (en), 

 
Референтна метода испитивања отпуштања никла из свих пред-
мета који су уметнути у пробушене делове тела човека и пред-
мета који су намењени директном и дуготрајном контакту са 
кожом 

 4. Медицинска опрема уопште 

Доноси се 
SRPS EN ISO 8536-8 (en), 

 
Опрема за инфузију за медицинску употребу – Део 8: Инфузиони 
сетови за једнократну употребу који се користе са апаратуром 
за инфузију под притиском 

повлачи се 
SRPS EN ISO 8536-8:2010 (en), 

 
Опрема за инфузију за медицинску употребу – Део 8: Опрема 
за инфузију која се користи са апаратуром за примену инфузије 
под притиском 

Доноси се 
SRPS EN ISO 8536-9 (en), 

 
Опрема за инфузију медицинску употребу – Део 9: Цевчице за 
проток течности за једнократну употребу које се користе са 
опремом за инфузију под притиском 



 ИСС информације бр. 10 – 2016. 
 

www.iss.rs 5 

повлачи се 
SRPS EN ISO 8536-9:2010 (en), 

 
Опрема за инфузију за медицинску употребу – Део 9: Цевчице 
за проток течности које се користе са опремом за инфузију под 
притиском 

Доноси се 
SRPS EN ISO 8536-10 (en), 

 
Опрема за инфузију за медицинску употребу – Део 10: Прибор 
за цевчице за проток течности за једнократну употребу који се 
користи са опремом за инфузију под притиском 

повлачи се 
SRPS EN ISO 8536-10:2010 (en), 

 
Опрема за инфузију за медицинску употребу – Део 10: Помоћни 
прибор за цевчице за проток течности које се користе са опремом 
за инфузију под притиском 

Доноси се 
SRPS EN ISO 8536-11 (en), 

 
Опрема за инфузију за медицинску употребу – Део 11: Инфузи-
они филтери за једнократну употребу који се користе са 
опремом за инфузију под притиском 

повлачи се 
SRPS EN ISO 8536-11:2010 (en), 

 
Опрема за инфузију за медицинску употребу – Део 11: Филтри за 
инфузију који се користе са опремом за инфузију под притиском 

Доноси се 
SRPS EN ISO 8836 (en), 

 
Аспирациони катетери за употребу у респираторном тракту 

повлачи се 
SRPS EN ISO 8836:2011 (en), 

 
Аспирациони катетери за употребу у респираторном тракту 

Доноси се 
SRPS EN ISO 16061 (en), 

 
Инструменти који се користе заједно са неактивним хируршким 
имплантатима – Општи захтеви 

повлачи се 
SRPS EN ISO 16061:2011 (en), 

 
Инструменти који се користе заједно са неактивним хируршким 
имплантатима – Општи захтеви 

Доноси се 
SRPS EN ISO 23747 (en), 

 
Опрема за анестезију и респираторна опрема – Мерачи вршног 
експираторног протока за процену плућне функције при спон-
таном дисању људи 

повлачи се 
SRPS EN ISO 23747:2011 (en), 

 
Опрема за анестезију и респираторна опрема – Уређаји за 
мерење вршног издисајног протока за процењивање плућне 
функције пацијената који спонтано дишу 

 5. Медицинске науке и заштита здравља уопште – 
Управљање квалитетом и обезбеђење квалитета 

Доноси се 
SRPS EN 15224 (sr), 

Здравствене услуге – Системи менаџмента квалитетом – 
Захтеви засновани на EN ISO 9001:2008 

повлачи се 
SRPS EN 15224:2014 (en), 

 
Здравствене услуге – Системи менаџмента квалитетом – Захтеви 
засновани на EN ISO 9001:2008 

 6. Лабораторијске посуде и одговарајући апарати 

Доносе се: 
SRPS ISO 4802-1 (en), 

 
Посуђе од стакла – Хидролитичка отпорност унутрашњих 
површина контејнера од стакла – Део 1: Одређивање методом 
титрације и класификација 

SRPS ISO 4802-2 (en), Посуђе од стакла – Хидролитичка отпорност унутрашњих 
површина контејнера од стакла – Део 2: Одређивање помоћу 
пламене спектрометрије и класификација 
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повлачи се 
SRPS B.E8.125:1988 (sr), 

 
Стакло за лабораторијску и фармацеутску употребу – Хидро-
литичка отпорност унутрашњих површина стаклених посуда – 
Методе испитивања и класификација 

 7. Бицикли 

Доносe се: 
SRPS EN ISO 4210-3 (en), 

 
Бицикли – Захтеви за безбедност бицикала – Део 3: Заједничке 
методе испитивања 

SRPS EN ISO 4210-4 (en), Бицикли – Захтеви за безбедност бицикала – Део 4: Методе 
испитивања кочења 

SRPS EN ISO 4210-5 (en), Бицикли – Захтеви за безбедност бицикала – Део 5: Методе 
испитивања управљања 

SRPS EN ISO 4210-8 (en),  
Бицикли – Захтеви за безбедност бицикала – Део 8: Методе 
испитивања педала и система за вожњу 

SRPS EN ISO 4210-9 (en),  
Бицикли – Захтеви за безбедност бицикала – Део 9: Методе 
испитивања седишта и положаја седишта 

повлаче се: 
SRPS EN 14764:2010 (en), 

 
Бицикли за градску и рекреативну вожњу – Захтеви за без-
бедност и методе испитивањa 

SRPS EN 14766:2010 (en), Бицикли за планинску вожњу – Захтеви за безбедност и методе 
испитивања 

SRPS EN 14781:2010 (en), Тркачки бицикли – Захтеви за безбедност и методе испи-
тивања 

 8. Спортска опрема и објекти 

Доноси се 
SRPS EN 568 (en), 

 
Планинарска опрема – Клинови за лед – Захтеви за безбедност 
и методе испитивања 

повлачи се 
SRPS EN 568:2010 (en), 

 
Планинарска опрема – Клинови за лед – Захтеви за безбедност 
и методе испитивања 

Доноси се 
SRPS EN 892 (en), 

 
Планинарска опрема – Динамичка планинарска ужад – Захтеви 
за безбедност и методе испитивања 

повлачи се 
SRPS EN 892:2013 (en), 

 
Планинарска опрема – Динамичка ужад – Захтеви за безбедност 
и методе испитивања 

Доноси се 
SRPS EN 926-1 (en), 

 
Опрема за параглајдинг – Параглајдери – Део 1: Захтеви и 
методе испитивања за јачину структуре 

повлачи се 
SRPS EN 926-1:2010 (en), 

 
Опрема за параглајдинг – Параглајдери – Део 1: Захтеви и 
методе испитивања за јачину структуре 

Доноси се 
SRPS EN 1809 (en), 

 
Опрема за роњење – Компензатор пловности – Захтеви за 
функционалност и безбедност, методе испитивања 

повлачи се 
SRPS EN 1809:2015 (en), 

 
Опрема за роњење – Компензатор пловности – Захтеви за 
функционалност и безбедност, методе испитивања 
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Доноси се 
SRPS EN 1972 (en), 

 
Опрема за роњење – Дисаљке – Захтеви за безбедност и методе 
испитивања 

повлачи се 
 SRPS EN 1972:2010 (en), 

 
Опрема за роњење – Дисаљке – Захтеви за безбедност и методе 
испитивања 

Доноси се 
SRPS EN 12277 (en), 

 
Планинарска опрема – Појасеви – Захтеви за безбедност и методе 
испитивања 

повлачи се 
SRPS EN 12277:2010 (en), 

 
Планинарска опрема – Појасеви – Захтеви за безбедност и методе 
испитивања 

Доноси се 
SRPS EN 12491 (en), 

 
Опрема за параглајдинг – Помоћни падобран – Захтеви за 
безбедност и методе испитивања 

повлачи се 
SRPS EN 12491:2010 (en), 

 
Опрема за параглајдинг – Помоћни падобран – Захтеви за 
безбедност и методе испитивања 

Доноси се 
SRPS EN 12503-2 (en), 

 
Спортске струњаче – Део 2: Струњаче за скок с мотком и скок 
увис, захтеви за безбедност 

повлачи се 
SRPS EN 12503-2:2009 (en), 

 
Спортске струњаче – Део 2: Струњаче за скок мотком и скок 
увис, захтеви за безбедност 

Доноси се 
SRPS EN 12503-4 (en), 

 
Спортске струњаче – Део 4: Одређивање апсорпције удара 

повлачи се 
SRPS EN 12503-4:2014 (en), 

 
Спортске струњаче – Део 4: Одређивање апсорпције удара 

Доноси се 
SRPS EN 13089 (en), 

 
Планинарска опрема – Алатке за лед – Захтеви за безбедност и 
методе испитивања 

повлачи се 
SRPS EN 13089:2012 (en), 

 
Планинарска опрема – Алатке за лед – Захтеви за безбедност и 
методе испитивања 

Доноси се 
SRPS EN 13451-2 (en), 

 
Опрема за базене – Део 2: Додатни специфични захтеви за 
безбедност и методе испитивања за мердевине, степеништа и 
рукохвате 

повлачи се 
SRPS EN 13451-2:2009 (en), 

 
Опрема за базене – Део 2: Додатни специфични захтеви за 
безбедност и методе испитивања за мердевине, степеништа и 
рукохвате 

Доноси се 
SRPS EN 13451-3 (en), 

 
Опрема за базене – Део 3: Додатни специфични захтеви за 
безбедност и методе испитивања прикључака и плутајућих 
производа на бази вода/ваздух, за рекреацију 

повлачи се 
SRPS EN 13451-3:2015 (en), 

 
Опрема за базене – Део 3: Додатни специфични захтеви за 
безбедност и методе испитивања прикључака и плутајућих 
производа за рекреацију на бази вода/ваздух 

 9. Менаџмент животном средином 

Доноси се 
SRPS ISO 14031 (sr), 

 
Менаџмент животном средином – Вредновање перформанси 
животне средине – Смернице 
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повлачи се 
SRPS ISO 14031:2005 (sr), 

 
Управљање заштитом животне средине – Вредновање учинка 
заштите животне средине – Смернице 

 10. Услуге за потрошаче 

Доноси се 
SRPS ISO/IEC Guide 37 (en), 

 
Упутства за употребу производа намењених потрошачима 

повлачи се 
SRPS ISO/IEC Guide 37:2009 (sr), 

 
Упутства за употребу производа намењених потрошачима 

 11. Мердевине 

Доноси се 
SRPS EN 131-1 (en), 

 
Мердевине – Део 1: Термини, типови, функционалне димензије 

повлачи се 
SRPS EN 131-1:2011 (en), 

 
Мердевине – Део 1: Термини, типови, функционалне димензије 

 12. Поштанске услуге 

Доноси се 
SRPS CEN/TS 15472 (en), 

 
Поштанске услуге – Метода за мерење транзитног времена за 
пакете у међународном саобраћају у оквиру Европске уније и 
EFTA коришћењем „track and trace” система; 

повлачи се 
SRPS CEN/TR 15472:2013 (en), 

 
Поштанске услуге – Мерење транзитног времена за пакете 
коришћењем „track and trace” система 

 13. Пољопривредне машине, оруђе и опрема 

Доноси се 
SRPS EN 14017 (sr), 

 
Машине за пољопривреду и шумарство – Расипачи чврстог 
минералног ђубрива – Безбедност 

повлачи се 
SRPS EN 14017:2009 (en), 

 
Машине за пољопривреду и шумарство – Расипачи чврстог 
минералног ђубрива – Безбедност 

Доноси се 
SRPS EN ISO 4254-1 (sr), 

 
Пољопривредне машине – Безбедност – Део 1: Општи захтеви 

повлачи се 
SRPS EN ISO 4254-1:2013 (en), 

 
Пољопривредне машине – Безбедност – Део 1: Општи захтеви 

Доноси се 
SRPS ISO 4252 (sr), 

 
Пољопривредни трактори – Радно место руковаоца, прилаз и 
излаз – Мере 

повлачи се 
SRPS ISO 4252:2013 (en), 

 
Пољопривредни трактори – Место возача, улаз и излаз – Мере 

Доноси се 
SRPS ISO 5675 (sr), 

Трактори и машине за пољопривреду – Хидрауличке брзо-
растављиве спојнице опште намене 

повлачи се 
SRPS ISO 5675:2013 (en), 

 
Трактори, машине и опрема за пољопривреду – Хидрауличке 
брзорастављиве спојнице за опште намене 

Доноси се 
SRPS ISO 6534 (sr), 

 
Машине за шумарство – Заштитник руке на преносивој ланчаној 
тестери – Механичка чврстоћа 

повлачи се 
SRPS ISO 6534:2013 (en), 

 
Машине и опрема за шумарство – Штитници за руке за пре-
носиве ланчане тестере – Механичка чврстоћа 
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 14. Грађевински производи од глине 

Доноси се 
SRPS EN 771-1 (sr), 

 
Спецификација елемената за зидање – Део 1: Елементи за 
зидање од глине 

повлачи се 
SRPS EN 771-1:2012 (sr), 

 
Спецификација елемената за зидање – Део 1: Елементи за 
зидање од глине 

Доноси се 
SRPS EN 771-2 (sr), 

 
Спецификација елемената за зидање – Део 2: Елементи за 
зидање од калцијум-силиката 

повлачи се 
SRPS EN 771-2:2012 (sr), 

 
Спецификација елемената за зидање – Део 2: Елементи за 
зидање од калцијум-силиката 

 15. Бетон и производи од бетона 

Доноси се 
SRPS EN 771-3 (sr), 

 
Спецификација елемената за зидање – Део 3: Елементи за 
зидање од бетона (од обичних и лаких агрегата) 

повлачи се 
SRPS EN 771-3:2012 (sr), 

 
Спецификација елемената за зидање – Део 3: Елементи за 
зидање од бетона (од обичних и лаких агрегата) 

Доноси се 
SRPS EN 771-4 (sr), 

 
Спецификација елемената за зидање – Део 4: Елементи за 
зидање од аутоклавираног ћелијастог бетона 

повлачи се 
SRPS EN 771-4:2012 (sr), 

 
Спецификација елемената за зидање – Део 4: Аутоклавирани 
елементи за зидање од ћелијастог бетона 

 16. Опрема за грађење 

Доноси се 
SRPS EN 13374 (en), 

 
Системи привремених заштитних ограда – Спецификација 
производа – Методе испитивања 

повлачи се 
SRPS EN 13374:2011 (en), 

 
Привремене ограде – Спецификација производа, методе испи-
тивања 

 17. Савремена керамика 

Доноси се 
SRPS EN ISO 13383-1 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Микроструктурна карактеризација – Део 1: Одре-
ђивање величине и расподеле величине зрна 

повлачи се 
SRPS EN 623-3:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Монолитна керамика – Општа 
и текстурна својства – Део 3: Одређивање величине и расподеле 
величине зрна (карактеризација методом линеарног одсечка) 

Доноси се 
SRPS EN ISO 13383-2 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Микроструктурна карактеризација – Део 2: Одре-
ђивање запреминског удела фазе вредновањем микрографија 

повлачи се 
SRPS EN 623-5:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Монолитна керамика – Општа 
и текстурна својства – Део 5: Одређивање запреминског удела 
фазе анализом микрографија 
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Доноси се 
SRPS EN ISO 14544 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Механичка својства керамичких композита на 
високој температури – Одређивање компресионих својстава 

повлаче се: 
SRPS EN 12290:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Механичка својства керамичких 
композита на високој температури у инертној атмосфери – 
Одређивање компресионих својстава 

SRPS EN 12291:2010 (en), Савремена техничка керамика – Механичка својства керамичких 
композита на високој температури у ваздуху при атмосферском 
притиску – Одређивање компресионих својстава 

Доноси се 
SRPS EN ISO 14574 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Механичка својства керамичких композита на 
високој температури – Одређивање затезних својстава 

повлаче се: 
SRPS EN 1892:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Механичка својства керамичких 
композита на високој температури у инертној атмосфери – 
Одређивање затезних својстава 

SRPS EN 1893:2010 (en), Савремена техничка керамика – Механичка својства керамичких 
композита на високој температури у ваздуху при атмосферском 
притиску – Одређивање затезних својстава 

Доноси се 
SRPS EN ISO 14604 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Методе испитивања керамичких превлака – Одре-
ђивање пуцања услед напрезања 

повлачи се 
SRPS EN 1071-9:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Методе испитивања керамичких 
превлака – Део 9: Одређивање напрезања лома 

Доноси се 
SRPS EN ISO 14629 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Одређивање течљивости керамичких прахова 

повлачи се 
SRPS ENV 14312:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Керамички прахови – Одре-
ђивање течљивости керамичких гранула 

Доноси се 
SRPS EN ISO 17140 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Механичка својства керамичких композита на 
собној температури – Одређивање својстава при замору при 
константној амплитуди 

повлачи се 
SRPS EN 15156:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Механичка својства керамичких 
композита на собној температури – Одређивање својстава при 
замору при константној амплитуди 

Доноси се 
SRPS EN ISO 17142 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Механичка својства керамичких композита на 
високој температури у ваздуху, на атмосферском притиску – 
Одређивање својстава при замору при константној амплитуди 

повлачи се 
SRPS EN 15157:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Механичка својства керамичких 
композита на високој температури у ваздуху на атмосферском 
притиску – Одређивање својстава при замору при константној 
амплитуди 
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Доноси се 
SRPS EN ISO 17161 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Керамички композити – Одређивање степена од-
ступања при једноосним механичким испитивањима 

повлачи се 
SRPS CEN/TS 15867:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Керамички композити – 
Упутство за одређивање степена одступања при једноосним 
механичким испитивањима. 

Доноси се 
SRPS EN ISO 18452 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Одређивање дебљине керамичке превлаке кон-
тактним профилометром 

повлачи се 
SRPS EN 1071-1:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Методе испитивања керамичких 
превлака – Део 1: Одређивање дебљине превлаке контактним 
профилометром 

Доноси се 
SRPS EN ISO 20502 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Одређивање адхезије керамичких превлака методом 
гребања 

повлачи се 
SRPS EN 1071-3:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Методе испитивања керамичких 
превлака – Део 3: Одређивање адхезије и других механичких 
грешака тестом гребања 

Доноси се 
SRPS EN ISO 20504 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка ке-
рамика) – Метода испитивања понашања континуалних влакана 
ојачаних композита при притиску на собној температури 

повлачи се 
SRPS EN 658-2:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Механичка својства керамичких 
композита на собној температури – Део 2: Одређивање ком-
пресионих својстава 

Доноси се 
SRPS EN ISO 23145-1 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Одређивање насипне густине керамичког праха – 
Део 1: Густина одређена протресањем 

повлачи се SRPS EN 725-8:2010 
(en), 

 
Савремена техничка керамика – Методе испитивања керамич-
ких прахова – Део 8: Одређивање насипне густине протресањем 

Доноси се 
SRPS EN ISO 23145-2 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Одређивање насипне густине керамичког праха – 
Део 2: Густина одређена без протресања 

повлачи се 
SRPS EN 725-9:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Методе испитивања керамичких 
прахова – Део 9: Одређивање насипне густине без протресања 

Доноси се 
SRPS EN ISO 23146 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Методе испитивања за одређивање жилавости 
монолитне керамике – Метода са V-зарезом (SEVNB) 

повлачи се 
SRPS CEN/TS 14425-5:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Методе за одређивање жила-
вости монолитне керамике – Део 5: Метода са V-зарезом (SEVNB) 



ИСС информације бр. 10 – 2016. _______________________________________________________________  
 

 www.iss.rs 12 

Доноси се 
SRPS EN ISO 26423 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка кера-
мика) – Одређивање дебљине превлаке методом брушења калоте 

повлачи се 
SRPS EN 1071-2:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Методе испитивања керамичких 
превлака – Део 2: Одређивање дебљине превлаке методом 
брушења калоте 

Доноси се 
SRPS EN ISO 26424 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Одређивање отпорности превлака на абразију 
методом микроабразивног хабања 

повлачи се 
SRPS EN 1071-6:2010 (en), 

 
Савремена техничка керамика – Методе испитивања керамич-
ких превлака – Део 6: Одређивање отпорности превлака према 
абразији методом микроабразивног хабања 

Доноси се 
SRPS EN ISO 26443 (en), 

 
Фина керамика (савремена керамика, савремена техничка 
керамика) – Вредновање адхезије керамичких превлака испи-
тивањем по Роквелу 

повлачи се 
SRPS CEN/TS 1071-8:2010 (en), 

Савремена техничка керамика – Методе испитивања керамичких 
превлака – Део 8: Испитивање адхезије по Роквелу (Rockwell) 

 18. Ватростални материјали 

Доноси се 
SRPS EN ISO 1927-5 (sr), 

 
Монолитни (необликовани) ватростални производи – Део 5: 
Припрема и третман епрувета за испитивање 

повлачи се 
SRPS EN 1402-5:2009 (en), 

 
Необликовани ватростални производи – Део 5: Припрема и 
третирање узорака 

 19. Металургија (речници) 

Доноси се 
SRPS EN 12258-1 (sr), 

 
Алуминијум и легуре алуминијума – Термини и дефиниције – 
Део 1: Општи термини 

повлачи се 
SRPS EN 12258-1:2011 (sr), 

 
Алуминијум и легуре алуминијума – Термини и дефиниције – 
Део 1: Општи термини 

 20. Испитивање без разарања 

Доноси се 
SRPS EN 14127 (sr), 

 
Испитивања без разарања – Мерење дебљине ултразвуком 

повлачи се 
SRPS EN 14127:2012 (sr), 

 
Испитивања без разарања – Мерење дебљине ултразвуком 

 21. Дуван, производи од дувана и одговарајућа опрема 

Доноси се 
SRPS ISO 10315 (sr), 

 
Цигарете – Одређивање никотина у кондензатима дима – 
Метода гасне хроматографије 

повлачи се 
SRPS ISO 10315:2013 (en), 

 
Цигарете – Одређивање никотина у кондензатима дима – 
Метода гасне хроматографије 
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 22. Опрема за заштиту 

Доноси се 
SRPS EN 1073-1 (en), 

 
Заштитна одећа која штити од чврстих честица у ваздуху, 
укључујући и радиоактивну контаминацију – Део 1: Захтеви и 
методе испитивања заштитне одеће која се вентилише помоћу 
инсталације са компримованим ваздухом, а која штити тело и 
респираторни тракт 

повлачи се 
SRPS EN 1073-1:2008 (sr), 

 
Заштитна одећа која штити од радиоактивне контаминације – 
Део 1: Захтеви и методе испитивања за заштитну одећу која се 
вентилише и која штити од контаминације радиоактивним 
честицама 

Доноси се 
SRPS EN 13594 (en), 

 
Заштитне рукавице за возаче мотоцикала – Захтеви и методе 
испитивања 

повлачи се 
SRPS EN 13594:2008 (en), 

 
Заштитне рукавице за професионалне возаче мотоцикала – 
Захтеви и методе испитивања 

Доноси се 
SRPS EN 13634 (en), 

 
Заштитна обућа за возаче мотоцикала – Захтеви и методе 
испитивања; 

повлачи се 
SRPS EN 13634:2011 (en), 

 
Заштитна обућа за возаче мотоцикала – Захтеви и методе 
испитивања 

Доноси се 
SRPS EN ISO 12127-1 (en), 

 
Заштитна одећа која штити од топлоте и пламена – Одре-
ђивање преноса контактне топлоте кроз заштитну одећу или 
материјале од којих је направљена – Део 1: Контактна топлота 
произведена топлотним цилиндром 

повлачи се 
SRPS EN 702:2008 (sr), 

 
Заштитна одећа – Заштита од топлоте и пламена – Метода 
испитивања: Утврђивање провођења топлоте при контакту 
кроз заштитну одећу или материјале од којих је направљена 

Доноси се 
SRPS EN ISO 14116 (en), 

 
Заштитна одећа – Заштита од пламена – Материјали, комби-
новани материјали и одећа са ограниченим ширењем пламена 

повлачи се 
SRPS EN ISO 14116:2011 (en), 

 
Заштитна одећа – Заштита од топлоте и пламена – Материјали, 
комбиновани материјали и одећа са ограниченим ширењем 
пламена 

 23. Технологија коже 

Доноси се 
SRPS EN ISO 2417 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање статичке 
апсорпције воде 

повлачи се 
SRPS EN ISO 2417:2011 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање статичке 
апсорпције воде 

Доноси се 
SRPS EN ISO 2589 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање дебљине 

повлачи се 
SRPS EN ISO 2589:2011 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање дебљине 
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Доноси се 
SRPS EN ISO 3377-2 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање цепања 
под оптерећењем – Део 2: Цепање двоструких ивица 

повлачи се 
SRPS EN ISO 3377-2:2011 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање цепања 
под оптерећењем – Део 2: Цепање двоструких ивица 

Доноси се 
SRPS EN ISO 17229 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање апсорп-
ције водене паре 

повлачи се 
SRPS EN ISO 17229:2011 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање апсорп-
ције водене паре 

Доноси се 
SRPS EN ISO 17236 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање истезања 

повлачи се 
SRPS EN ISO 17236:2011 (en), 

 
Кожа – Физичка и механичка испитивања – Одређивање истезања 

 
 

II 
 
У следећим ужим областима, односно за следеће предмете стандардизације доносе се 
наведени српски стандарди и сродни документи: 
 

 1. Запаљивост и понашање материјала и производа при 
горењу 

SRPS EN 60695-1-20 (en), Испитивање опасности од пожара – Део 1-20: Смернице за оце-
њивање опасности од пожара електротехничких производа – 
Запаљивост – Опште смернице 

 2. Изолациони материјали у електротехници 

SRPS EN 62631-3-1 (en), Диелектрична својства и својства отпорности чврстих изолаци-
оних материјала – Део 3-1: Одређивање својстава отпорности (DC 
методе) – Запреминска отпорност и специфична запреминска 
отпорност – Oпшта метода 

 3. Сијалице и припадајућа опрема 

SRPS EN 62838 (en), Полуинтегрисане сијалице са светлећим диодама за опште освет-
љење, које се напајају наизменичним напоном који не прелази 50 V 
ефективне вредности, или таласастим једносмерним напоном од 
120 V – Спецификације за безбедност 

 4. Влакна и каблови 

SRPS EN 60793-2-10 (en), Оптичка влакна – Део 2-10: Спецификације производа – Специфи-
кација подврсте мултимодних влакана категорије A1 

SRPS EN 60793-2-20 (en), Оптичка влакна – Део 2-20: Спецификације производа – Специфи-
кација подврсте мултимодних влакана категорије A2 

SRPS EN 60793-2-30 (en), Оптичка влакна – Део 2-30: Спецификације производа – Специфи-
кација подврсте мултимодних влакана категорије A3 

SRPS EN 60793-2-40 (en), Оптичка влакна – Део 2-40: Спецификације производа – Специфи-
кација подврсте мултимодних влакана категорије A4 

SRPS EN 60793-2-50 (en), Оптичка влакна – Део 2-50: Спецификације производа – Специфи-
кација подврсте мултимодних влакана класе B 

SRPS EN 60794-1-1 (en), Каблови са оптичким влакнима – Део 1-1: Општа спецификација – 
Опште 
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SRPS EN 60794-3-21 (en), Каблови са оптичким влакнима – Део 3-21: Каблови за спољну 
монтажу – Спецификација производа за самоносиве надземне 
телекомуникационе оптичке каблове за коришћење у локалним 
кабловским мрежама 

 5. Коаксијални каблови – Таласоводи 

SRPS EN 50117-4-2 (en), Коаксијални каблови – Део 4-2: Спецификација подврсте CATV 
каблова до 6 GHz који се користе у кабловским дистрибуционим 
мрежама 

SRPS EN 50288-10-2 (en), Метални каблови са више елемената који се користе у аналогним 
и дигиталним комуникацијама и управљању – Део 10-2: Специфи-
кација подврсте екранизованих каблова од 1 MHz до 500 MHz за 
радни простор, преспојне каблове и примене у центрима за податке 

SRPS EN 50288-11-2 (en), Метални каблови са више елемената који се користе у аналогним и 
дигиталним комуникацијама и управљању – Део 11-2: Специфика-
ција подврсте неекранизованих каблова од 1 MHz до 500 MHz за 
радни простор, преспојне каблове и примене у центрима за податке 

SRPS EN 50288-9-2 (en), Метални каблови са више елемената који се користе у аналогним и 
дигиталним комуникацијама и управљању – Део 9-2: Специфика-
ција подврсте екранизованих каблова од 1 MHz до 1 000 MHz за 
радни простор, преспојне каблове и примене у центрима за податке 

SRPS EN 50289-1-17 (en), Комуникациони каблови – Спецификације за методе испитивања 
– Део 1-17: Методе електричних испитивања – Егзогено преслу-
шавање ExNEXT и ExFEXT 

SRPS EN 50289-4-17 (en), Комуникациони каблови – Спецификације за методе испитивања 
– Део 4-17: Методе испитивања отпорности на UV зрачење 
материјала за израду плаштева електричних каблова и каблова 
са оптичким влакнима 

SRPS EN 60966-2-7 (en), Каблови за радио-фреквенције и коаксијални каблови – Део 2-7: 
Детаљна спецификација за каблове за радио и TV пријемнике – 
Фреквенцијски опсег од 0 MHz до 3 000 MHz, са конекторима 
према IEC 61169-47 

SRPS EN 61196-10 (en), Коаксијални комуникациони каблови – Део 10: Спецификација 
подврсте за полукруте каблове са изолацијом од политетрафлуоро-
етилена (PTFE) 

SRPS EN 61726 (en), Кабловски склопови, каблови, конектори и пасивне микроталасне 
компоненте – Мерење слабљења екрана методом реверберационе 
коморе 

SRPS EN 62153-4-7 (en), Методе испитивања металних комуникационих каблова – Део 4-7: 
Метода испитивања слабљења заштитног оклопа за мерење 
преносне импедансе (ZT) и слабљења екрана (aS) или слабљења 
услед спрезања (aC) RF конектора и склопова до 3 GHz и изнад – 
Триаксијална метода „цев у цеви” 

 6. RF конектори 

SRPS EN 61169-47 (en), Радиофреквенцијски конектори – Део 47: Спецификација подврсте 
за радиофреквенцијске коаксијалне конекторе са стезним спре-
зањем, који се обично користе у кабловским мрежама импедансе 
75 Ω (тип F-брзи) 

SRPS EN 61169-52 (en), Радиофреквенцијски конектори – Део 52: Спецификација подврсте 
MMCX серије RF коаксијалних конектора 

SRPS EN 61169-53 (en), Радиофреквенцијски конектори – Део 53: Спецификација подврсте 
за RF коаксијалне конекторе унутрашњег пречника спољашњег 
проводника од 16 mm, са причвршћивањем помоћу вијка – Каракте-
ристична импеданса од 50 ома (тип S7-16) 
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 7. Спрежне компоненте за оптичка влакна 

SRPS EN 50411-3-5 (en), Елементи за вођење влакана и спојнице који се користе у оптич-
ким комуникационим системима – Спецификације производа – 
Део 3-5: Зидне утичнице 

SRPS EN 50411-3-8 (en), Елементи за вођење влакана и спојнице који се користе у оптич-
ким комуникационим системима – Спецификације производа – 
Део 3-8: Систем за организовање оптичких влакана, кутија за 
терминалску опрему, тип 1 за категорију C 

SRPS EN 60875-1 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Оптички склопови за гранање, неселективни по таласним 
дужинама – Део 1: Општа спецификација 

SRPS EN 61300-3-21 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Основни поступци испитивања и мерења – Део 3-21: 
Испитивања и мерења – Време пребацивања 

SRPS EN 61300-3-35 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Основни поступци испитивања и мерења – Део 3-35: 
Испитивања и мерења – Визуелни преглед оптичких конектора и 
оптичких примопредајника са „fibre-stub” типом интерфејса 

SRPS EN 61753-381-2 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Стандард за перформансе – Део 381-2: Циклична таласо-
водна решетка за категорију C – Контролисани услови околине 

SRPS EN 61753-381-6 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Стандард за перформансе – Део 381-6: Циклична таласо-
водна решетка за категорију О – Неконтролисани услови околине 

SRPS EN 61753-382-2 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Стандард за перформансе – Део 382-2: Неконектори-
зовани мономодни бидирекциони G-PON-NGA-WWDM уређаји за 
категорију C – Контролисани услови околине 

SRPS EN 61754-4-100 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Интерфејси оптичких конектора – Део 4-100: Фамилија 
конектора типа SC – Поједностављени интерфејси за SC-PC адаптере 

SRPS EN 61754-6-100 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Интерфејси оптичких конектора – Део 6-100: Фамилија 
конектора типа MU – Поједностављени интерфејси за MU-PC 
адаптере 

SRPS EN 61755-3-31 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Оптички интерфејси конектора – Део 3-31: Параметри 
конектора за мономодна оптичка влакна са непомереном дис-
перзијом која су у физичком контакту – Закошена полифенилен-
сулфид четвртаста ферула 

SRPS EN 61755-3-32 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Оптички интерфејси конектора – Део 3-32: Параметри 
конектора за мономодна оптичка влакна са непомереном дис-
перзијом која су у физичком контакту – Закошена термосет- 
-епоксидна четвртаста ферула 

SRPS EN 61977 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Оптички филтри – Општа спецификација 

SRPS EN 62005-9-1 (en), Оптички склопови за међусобно повезивање и пасивне компо-
ненте – Поузданост – Део 9-1: Квалификација пасивних оптичких 
компонената 

SRPS EN 62150-3 (en), Активне оптичке компоненте и склопови – Поступци испитивања и 
мерења – Део 3: Промена оптичке снаге изазвана механичким поре-
мећајем у кућиштима и интерфејсима оптичких примопредајника 
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 8. Оптички појачавачи 

SRPS EN 61290-1-1 (en), Оптички појачавачи – Методе испитивања – Део 1-1: Параметри 
снаге и појачања – Метода са оптичким анализатором спектра 

SRPS EN 61290-4-3 (en), Оптички појачавачи – Методе испитивања – Део 4-3: Параметри 
прелазне снаге – Једноканални оптички појачавачи са управљањем 
излазне снаге 

SRPS EN 62343-1-2 (en), Динамички модули – Део 1-2: Стандарди за перформансе – Поде-
сиви динамички компензатор хроматске дисперзије (неконек-
торизован) 

 9. Безбедност у домаћинству 

SRPS EN 60335-1 (sr), Апарати за домаћинство и слични електрични апарати – Без-
бедност – Део 1: Општи захтеви 

 10. Стерилизација и дезинфекција уопште 

SRPS EN 16615 (en), Хемијска дезинфекциона средства и антисептици – Квантита-
тивна метода испитивања за вредновање бактерицидне актив-
ности и активности на квасце на непорозним површинама, 
механичким деловањем помоћу марамица које се користе у 
медицини (испитивање 4 поља) – Метода испитивања и захтеви 
(фаза 2, корак 2) 

SRPS EN 16616 (en), Хемијска дезинфекциона средства и антисептици – Хемијско- 
-термичка дезинфекција текстила – Метода испитивања и захтеви 
(фаза 2, корак 2) 

SRPS EN 16736 (en), Оцењивање ризика по здравље узрокованог хемијским средствима 
– Захтеви за обезбеђење обуке 

SRPS EN ISO 13408-7 (en), Асептична обрада производа за заштиту здравља – Део 7: Алтерна-
тивни поступци за медицинска средства и комбиноване производе 

 11. Медицинске науке и заштита здравља уопште 

SRPS EN 16686 (en), Пружање услуга остеопатске здравствене заштите 

SRPS EN ISO 4074 (en), Мушки презервативи од природног латекса – Захтеви и методе 
испитивања 

 12. Медицинска опрема уопште 

SRPS EN 45502-1 (en), Имплантати за хирургију – Активна имплантабилна медицинска 
средства – Део 1: Општи захтеви за безбедност, означавање и за 
информације које даје произвођач 

SRPS EN ISO 80369-20 (en), Прикључци малог пречника за течности и гасове за примену у 
здравственој заштити – Део 20: Уобичајене методе испитивања 

SRPS EN ISO 3826-4 (en), Пластични склопиви контејнери за људску крв и компоненте 
крви – Део 4: Системи кеса за аферезу крви са интегрисаним 
карактеристикама 

SRPS EN ISO 7199 (en), Кардиоваскуларни имплантати и вештачки органи – Размењивачи 
гасова у крви (оксигенатори) 

SRPS EN ISO 8871-5 (en), Делови од еластомера за парентералну примену и за средства за 
фармацеутску употребу – Део 5: Функционални захтеви и 
испитивања 

 13. Бицикли 

SRPS EN ISO 4210-2 (en), Бицикли – Захтеви за безбедност бицикала – Део 2: Захтеви за 
бицикле за градску и рекреативну вожњу, за младе, планинску 
вожњу и тркачке бицикле 
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SRPS EN ISO 4210-6 (en), Бицикли – Захтеви за безбедност бицикала – Део 6: Методе испи-
тивања оквира и виљушке бицикла 

 14. Спортска опрема и објекти 

SRPS EN 16582-1 (en), Базени за пливање за кућну употребу – Део 1: Општи захтеви, 
укључујући и захтеве за безбедност и методе испитивања 

SRPS EN 16582-2 (en), Базени за пливање за кућну употребу – Део 2: Специфични захтеви, 
укључујући и захтеве за безбедност и методе испитивања за 
уградне базене 

SRPS EN 16582-3 (en), Базени за пливање за кућну употребу – Део 3: Специфични захтеви, 
укључујући и захтеве за безбедност и методе испитивања за 
базене постављене на тлу 

SRPS EN 16630 (en), Трајно инсталирана опрема за фитнес на отвореном – Захтеви за 
безбедност и методе испитивања 

SRPS EN 16664 (en), Опрема за игралишта – Голови мале тежине – Функционални 
захтеви, захтеви за безбедност и методе испитивања 

SRPS EN 16713-1 (en), Базени за пливање за кућну употребу – Водени системи – Део 1: 
Филтрациони системи – Захтеви и методе испитивања 

SRPS EN 16713-2 (en), Базени за пливање за кућну употребу – Водени системи – Део 2: 
Циркулациони системи – Захтеви и методе испитивања 

SRPS EN 16713-3 (en), Базени за пливање за кућну употребу – Водени системи – Део 3: 
Пречишћавање воде – Захтеви 

SRPS EN 16804 (en), Опрема за роњење – Ронилачка пераја са отвореном петом – 
Захтеви и методе испитивања 

SRPS EN 16805 (en), Опрема за роњење – Маске за роњење – Захтеви и методе 
испитивања 

SRPS EN ISO 8098 (en), Бицикли – Захтеви за безбедност бицикала за млађу децу 

SRPS EN ISO 11243 (en), Бицикли – Носачи за пртљаг за бицикле – Захтеви и методе 
испитивања 

 15. Мердевине 

SRPS EN 131-6 (en), Мердевине – Део 6: Телескопске мердевине 

 16. Поштанске услуге 

SRPS CEN/TS 16919 (en), Поштанске услуге – Интерфејс и формат преноса података за 
снимање поштанских аутоматизованих догађаја IDT-PAE 

 17. Заштита зграда и заштита у зградама 

SRPS EN 16508 (en), Привремена радна опрема – Заштитне наткривајуће конструкције – 
Захтеви за перформансе и опште пројектовање 

 18. Аутоматски регулатори за употребу у домаћинству 

SRPS CEN/TR 12098-6 (en), Управљање у оквиру система грејања – Део 6: Пропратни 
технички извештај уз prEN 12098-1:2015 – Модули M3-5, 6, 7, 8 

SRPS CEN/TR 12098-7 (en), Управљање у оквиру система грејања – Део 7: Пропратни 
технички извештај уз prEN 12098-3:2015 – Модули M3-5, 6, 7, 8 

SRPS CEN/TR 12098-8 (en), Управљање у оквиру система грејања – Део 8: Пропратни 
технички извештај уз prEN 12098-5:2015 – Модули M3-5, 6, 7, 8 

SRPS CEN/TR 15500-2 (en), Енергетске перформансе зграда – Управљање у оквиру система за 
грејање, вентилацију и климатизацију – Део 2: Пропратни технички 
извештај уз prEN 15500-1:2015 – Модули M3-5, M4-5, M5-5 
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 19. Зграде 

SRPS EN 15942 (en), Одрживост грађевинских објеката – Декларације производа о 
заштити животне средине – Начин комуникације између компанија 

SRPS ISO 23045 (sr), Пројектовање зграда у окружењу – Упутство за процену енер-
гетске ефикасности нових зграда 

 20. Опрема за грађење 

SRPS EN 12811-4 (en), Привремена радна опрема – Део 4: Заштитне надстрешнице за 
скеле – Захтеви за перформансе и пројектовање производа 

SRPS EN 16031 (en), Подесиви телескопски алуминијумски подупирачи – Специфи-
кације производа, пројектовање и оцењивање путем прорачуна и 
испитивања 

 21. Отпорност грађевинских материјала и елемената према 
пожару 

SRPS EN 16733 (en), Испитивања реакције грађевинских производа на пожар – Одре-
ђивање склоности грађевинског производа да континуално тиња 

 22. Методе хемијске анализе гвожђа и челика 

SRPS ISO 11536 (sr), Руде гвожђа – Одређивање губитка жарењем – Гравиметријска 
метода 

 23. Цеви од гвожђа и челика 

SRPS CEN/TR 16950 (en), Цеви, цевни спојни делови (фитинзи) и помоћни делови од ноду-
ларног лива – Санитарне карактеристике и методе испитивања 

 24. Микробиологија хране 

SRPS CEN ISO/TS 17728 (en), Микробиологија ланца хране – Технике узорковања за микро-
биолошку анализу узорака хране и хране за животиње 

SRPS CEN ISO/TS 18867 (en), Микробиологија ланца хране – Ланчана реакција полимеразе (PCR) 
за откривање патогених микроорганизама у храни – Откривање 
патогених Yersinia enterocolitica и Yersinia pseudotuberculosis 

 25. Опрема за заштиту 

SRPS EN 16778 (en), Заштитне рукавице – Одређивање диметилформамида у рукавицама 

SRPS EN ISO 17491-4:2011/ 
A1 (en), 

Заштитна одећа – Метода испитивања за одећу која обезбеђује 
заштиту од хемикалија – Део 4: Одређивање отпорности према 
пенетрацији течности у распршеном стању (испитивање распрши-
вањем) – Измена 1 

 26. Технологија коже 

SRPS EN ISO 19070 (en), Кожа – Хемијско одређивање N-метил-2-пиролидона (NMP) у кожи 

SRPS EN ISO 19071 (en), Кожа – Хемијска испитивања – Одређивање хрома (VI) и редукци-
оног потенцијала средстава за штављење хромом 

 27. Течна горива 

SRPS CEN/TR 16982 (en), Дизелске мешавине и горива – Питања која се односе на ниско-
температурну филтрабилност 
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III 
 
У следећим ужим областима, односно за следеће предмете стандардизације повлаче се 
наведени српски стандарди и сродни документи: 
 

 1. Заштита од електричног удара – Рад под напоном 

SRPS N.B2.741:1986 (sr), Електричне инсталације ниског напона – Захтеви за безбедност – 
Заштита од електричног удара 

SRPS N.B2.742:1989 (sr), Електричне инсталације у зградама – Захтеви за безбедност – 
Заштита од топлотног дејства 

SRPS N.B2.743:1995 (sr), Електричне инсталације ниског напона – Захтеви за безбедност – 
Заштита од прекомерних струја 

 2. Каблови 

SRPS EN 50264-2:2010 (en), Примене на железници – Каблови за железничка возна средства са 
посебним карактеристикама које се односе на пожар – Стандардна 
дебљина – Део 2: Једножилни каблови 

SRPS EN 50264-3:2010 (en), Примене на железници – Каблови за железничка возна средства са 
посебним карактеристикама које се односе на пожар – Стандардна 
дебљина – Део 3: Вишежилни каблови 

SRPS EN 50266-1:2009 (en), Опште методе испитивања каблова у условима горења – Испи-
тивање ширења вертикалног пламена вертикално постављеног 
снопа проводника или каблова – Део 1: Апаратура 

SRPS EN 50266-2-1:2009 
(en), 

Опште методе испитивања каблова у условима горења – Испи-
тивање ширења вертикалног пламена вертикално постављеног снопа 
проводника или каблова – Део 2-1: Процедуре – Категорија A F/R 

SRPS EN 50266-2-2:2009 
(en), 

Опште методе испитивања каблова у условима горења – Испи-
тивање ширења вертикалног пламена вертикално постављеног 
снопа проводника или каблова – Део 2-2: Процедуре – Категорија A 

SRPS EN 50266-2-3:2009 
(en), 

Опште методе испитивања каблова у условима горења – Испи-
тивање ширења вертикалног пламена вертикално постављеног 
снопа проводника или каблова – Део 2-3: Процедуре – Категорија B 

SRPS EN 50266-2-4:2009 
(en), 

Опште методе испитивања каблова у условима горења – Испи-
тивање ширења вертикалног пламена вертикално постављеног 
снопа проводника или каблова – Део 2-4: Процедуре – Категорија C 

SRPS EN 50266-2-5:2009 
(en), 

Опште методе испитивања каблова у условима горења – Испи-
тивање ширења вертикалног пламена вертикално постављеног 
снопа проводника или каблова – Део 2-5: Процедуре – Категорија D 

SRPS EN 50355:2010 (en), Примене на железници – Каблови за железничка возна средства са 
посебним карактеристикама које се односе на пожар – Танко-
слојни и стандардне дебљине – Упутство за употребу 

SRPS HD 21.8 S2:2010 (en), Каблови изоловани поливинилхлоридом назначених напона до и 
укључујући 450/750 V – Део 8: Једножилни изоловани проводници 
за светлосне низове 

SRPS HD 21.9 S2:2010 (en), Каблови изоловани поливинилхлоридом назначених напона до и 
укључујући 450/750 V – Део 9: Једножилни изоловани проводници 
за инсталације на ниским температурама 

 3. Проводни изолатори 

SRPS EN 50262:2009 (en), Кабловске уводнице са метричким навојем за електричне инста-
лације 
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SRPS EN 50262:2009/ 
A1:2009 (en), 

Кабловске уводнице са метричким навојем за електричне инста-
лације – Измена 1 

SRPS EN 50262:2009/ 
A2:2009 (en), 

Кабловске уводнице са метричким навојем за електричне инста-
лације – Измена 2 

 4. Нисконапонске расклопне апаратуре 

SRPS EN 50295:2009 (en), Нисконапонске расклопне апаратуре – Системи контролера и уређаја 
за интерфејс – Сензор активатора за интерфејс (AS-i) 

SRPS EN 60439-4:2009 (en), Нисконапонски расклопни блокови – Део 4: Посебни захтеви за 
блокове за градилишта (ACS) 

SRPS EN 60947-5-3:2008 
(en), 

Нисконапонске расклопне апаратуре – Део 5-3: Уређаји за управљање 
колима и расклопни елементи – Захтеви за близинске уређаје са 
дефинисаним понашањем у условима квара (PDF) 

SRPS EN 60947-5-3:2008/ 
A1:2008 (en), 

Нисконапонске расклопне апаратуре – Део 5-3: Уређаји за управљање 
колима и расклопни елементи – Захтеви за близинске уређаје са 
дефинисаним понашањем у условима квара (PDF) – Измена 1 

SRPS CLC/TR 60890:2012 
(en), 

Метода екстраполације за одређивање загревања парцијално типски 
испитаних блокова (PTTA) нисконапонских расклопних апаратура 

 5. Керамички и лискунски кондензатори 

SRPS EN 130100:2009 (en), Спецификација подврсте: Непроменљиви металослојни полиетилен-
терефталатни кондензатори за једносмерну струју 

SRPS EN 130101:2009 (en), Образац за појединачну спецификацију: Непроменљиви метало-
слојни полиетилентерефталатни кондензатори за једносмерну 
струју – Ниво оцењивања E 

SRPS EN 130102:2009 (en), Образац за појединачну спецификацију: Непроменљиви метало-
слојни полиетилентерефталатни кондензатори за једносмерну 
струју – Ниво оцењивања EZ 

SRPS EN 132102:2009 (en), Образац за појединачну спецификацију: Непроменљиви више-
слојни керамички кондензатори за површинску уградњу – Ниво 
оцењивања DZ 

 6. Променљиви кондензатори 

SRPS EN 134000:2009 (en), Општа спецификација: Променљиви кондензатори (квалификациона 
потврда и потврда способности) 

SRPS EN 134100:2009 (en), Спецификација подврсте: Променљиви кондензатори (квалифи-
кациона потврда) 

 7. Остали кондензатори 

SRPS EN 134101:2009 (en), Образац за појединачну спецификацију: Једнообртни диск тример 
кондензатори (квалификациона потврда) 

SRPS EN 134102:2009 (en), Образац за појединачну спецификацију: Вишеобртни концентрични 
кондензатори (квалификациона потврда) 

SRPS EN 134103:2009 (en), Образац за појединачну спецификацију: Окретни ваздушни конден-
затори (квалификациона потврда) 

SRPS EN 134104:2009 (en), Образац за појединачну спецификацију: Компресиони тример-конден-
затори (квалификациона потврда) 

 8. Системи за вентилацију и климатизацију 

SRPS B.Z1.300:1991 (sr), Опрема за пречишћавање ваздуха и других гасова – Класификација 
сепаратора за прашину 
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 9. Друмска возила 

SRPS ISO 7576:1997 (sr), Двостепени пречистачи горива за дизел-моторе – Мере за монтажу 
и прикључење 

SRPS ISO 7750-1:1997 (sr), Аутомобили за превоз терета – Мере пречистачких елемената 
пречистача ваздуха – Део 1: Типови А и B 

SRPS ISO 7750-2:1997 (sr), Друмска возила – Пречистачки елементи пречистача ваздуха за 
аутомобиле за превоз терета – Мере – Део 2: Типови C и D 

SRPS ISO/PAS 3930:2014 
(en), 

Уређаји за мерење емисије издувних гасова возила – Метролошки 
и технички захтеви – Метролошка контрола и испитивања пер-
форманси 

SRPS EN 1645-2:2009 (en), Возила за одмор и становање – Камп-приколице – Део 2: Корисна 
носивост 

SRPS EN 1646-2:2009 (en), Возила за одмор и становање – Моторна возила за становање – 
Део 2: Корисна носивост 

 10. Пољопривредне машине, оруђе и опрема 

SRPS EN 13790-1:2009 (en), Пољопривредне машине – Прскалице – Контрола прскалица у раду 
– Део 1: Прскалице за заштиту ратарских култура 

SRPS EN 13790-2:2009 (en), Пољопривредне машине – Прскалице – Контрола прскалица у раду 
– Део 2: Прскалице са ваздушном подршком (орошивачи) за 
заштиту жбунастих и дрвенастих засада 

 11. Стерилизација и дезинфекција уопште 

SRPS ISO 13408-1:2010 (en), Асептични поступци за заштиту здравља – Део 1: Општи захтеви 
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Нацрти српских стандарда и сродних докумената на јавној расправи 
 

 
Према Закону о стандардизацији, члан 12, обавештење о стављању српског стандарда и сродног 
документа на јавну расправу објављује се у службеном гласилу Института. Циљ јавне расправе 
је да се свим заинтересованим странама омогући да доставе примедбе и предлоге на нацрте. 
Рок предвиђен за јавну расправу је 60 дана од дана покретања јавне расправе или, када то 
налажу разлози безбедности, заштите здравља и животне средине, може бити и краћи, али не 
краћи од 30 дана. Информација о томе, за сваки стандард појединачно, може се видети на 
интернет страници Института: www.iss.rs.  
 
Нацрти српских стандарда и сродних докумената могу се бесплатно прегледати у стандардотеци 
Института или набавити у продавници Института, односно преко интернет странице: www.iss.rs. 
За нацрте српских стандарда и сродних докумената на српском језику обрачунава се попуст од 
30 % накнаде, а за нацрте на страном језику примењује се редовна накнада. Следеће ознаке за 
језике на којима су припремљени нацрти стандарда или сродних докумената могу стajaти уз 
њихове ознаке: (sr) за српски, (еn) за енглески, (fr) за француски или (de) за немачки језик. 
 
Своје примедбе и предлоге у вези са нацртима можете доставити Институту преко интернет 
странице www.iss.rs (рубрика „Пошаљите своје примедбе и предлоге овде” уз сваки нацр) или на 
интернет адресу: infocentar@iss.rs. Све примедбе и предлози биће достављени на разматрање 
комисијама за стандарде и сродне документе или надлежним стручним саветима који су 
припремили нацрте. 
 

 1. Безбедност и заштита података 

naSRPS ISO/IEC 27000:2016 (sr) Информационе технологије – Технике безбедности – 
Системи менаџмента безбедношћу информација – Преглед 
и речник 

Апстракт: Овим стандардом се обезбеђују преглед система менаџмента 
безбедношћу информација (ISMS) и термини и дефиниције 
који се заједнички користе у ISMS фамилији стандарда. Стан-
дард се примењује на све типове и величине организација 
(нпр. комерцијална предузећа, владине агенције, непрофитне 
организације). 

 2. Општи стандарди чврстих минералних горива, 
нафте, битумена, земног гаса и воска и њихових 
производа 

naSRPS EN ISO 6743-4:2016 (sr) Мазива, индустријска уља и сродни производи (класа L) 
– Класификација – Део 4: Фамилија H (хидраулични 
системи) 

Апстракт: Овим делом ISO 6743 успоставља се детаљна класификација 
флуида из фамилије H (хидраулични системи) који припадају 
класи L (мазива, индустријска уља и сродни производи). 
Предвиђено је да се користи заједно са ISO 6743-99. Ова класи-
фикација не укључује флуиде за кочне флуиде моторних возила 
и авионске хидрауличне флуиде. 

 3. Нафта, течна и гасовита горива од нафте 
и угља 

naSRPS EN 15940:2016 (en) Горива за моторна возила – Парафинско дизел-гориво 
добијено синтезом или хидрообрадом – Захтеви и методе 
испитивања  

Апстракт: У овом стандарду су описани захтеви и методе испитивања 
приликом промета и испоруке парафинских дизел-горива 
намешаних са метилестрима масних киселина (MEMK) до 
нивоа од 7 % (V/V). Применљив је на горива која се користе у 
дизел-моторима и возилима која су компатибилна са пара-
финским дизел-горивом. Дефинисане су две класе парафинских 
дизел-горива: високи и нормални цетански број. Парафинска 
дизел-горива настају у поступку синтезе или хидропрераде. 

http://www.iss.rs/
http://www.iss.rs/
http://www.iss.rs/
mailto:infocentar@iss.rs.
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НАПОМЕНА 1   Ради опште гаранције дизел-мотора, парафинско 
дизел-гориво за моторна возила може да захтева валидацију, 
која за неке постојеће моторе још увек није извршена (видети 
увод овог документа). Пре употребе треба контактирати произ-
вођача возила.  

НАПОМЕНА  2   За потребе овог документа, термини „% (m/m)” 
и „% (V/V)”коришћени су ради представљања, респективно, 
масеног удела и запреминског удела. 

 4. Методе испитивања чврстих минералних горива, 
нафте, битумена, земног гаса и воска и њихових 
производа 

naSRPS EN 16734:2016 (en) Горива за моторна возила – Дизел-гориво B10 за моторна 
возила – Захтеви и методе испитивања 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и методе испитивања 
за B10 дизел-гориво за моторна возила тј. дизел-гориво које 
садржи највише 10,0% (V/V) метил-естара масних киселина 
које се пласира на тржиште и испоручује. Применљив је на 
горива која се користе у дизел-моторима и возилима која су 
компатибилна са B10 дизел-горивом за моторна возила.  

НАПОМЕНА 1   Овај производ је дозвољен у Европи, али 
национална регулатива може да постави додатне захтеве 
или правила која се тичу или чак забрањују пласирање и 
испоруку овог производа. Видети на пример (8).  

НАПОМЕНА 2   У овом стандарду примењује се А-одступање 
(видети Прилог B).  

НАПОМЕНА 3   За потребе овог стандарда термини „% (m/m)” 
и „% (V/V)” се користе за представљење масеног и запре-
минског удела. 

naSRPS EN ISO 3924:2016 (en) Нафтни производи – Одређивање расподеле опсега 
кључања – Метода гасне хроматографије  

Апстракт: Стандардом ISO 3924 утврђује се метода за одређивање распо-
деле опсега кључања нафтних производа. Метода је примењива 
за нафтне производе и фракције са коначном тачком кључања 
од 538 °C или нижом, на атмосферском притиску, као што је 
одређено овим стандардом. Овај стандард није примењив за 
узорке бензина или компоненте бензина. Метода је ограни-
чена на производе који имају опсег кључања већи од 55 °C и 
напон паре довољно низак да се дозволи узимање узорака на 
собној температури. Метода је успешно примењена на узорке 
који садрже до 10 % биодизел-горива. 

 5. Испитивања разних хемијских производа 

naSRPS H.Z8.050:2016 (sr) Стандардни поступак за узимање узорака и припрему 
водених раствора средстава за хлађење мотора или сред-
става за заштиту од корозије за потребе испитивања 

Апстракт: Овај поступак обухвата информацију о узимању узорака и 
припреми раствора средстава за хлађење мотора и средстава 
за заштиту од корозије (напомена 1 и 2). Вредности наведене 
у SI јединицама треба сматрати стандардним. Вредности 
наведене у заградама су приближни еквиваленти дати само 
за информативне сврхе. Овим стандардом нису обухваћени 
сви безбедносни проблеми који су повезани са његовом 
употребом, уколико их има. Корисник овог стандарда има 
одговорност да успостави одговарајуће сигурносне и здрав-
ствене процедуре и одреди применљивост законских ограни-
чења пре употребе. 
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НАПОМЕНА 1   Средства за заштиту од корозије, која су описана 
у овом поступку, обухватају производе намењене за употребу 
у моторним возилима/лако оптерећеним и тешко оптере-
ћеним, у којима се вода користи као расхладни медијум. 

НАПОМЕНА 2   Средства за заштиту од корозије су доступна у 
течном и чврстом стању. Чврстим средствима за заштиту од 
корозије треба руковати онако како је то описано у Прилогу А1. 

 6. Методе испитивања премазних средстава 

naSRPS CEN/TS 16969:2016 (en) Боје и лакови – Материјали за превлаке и системи прев-
лака за спољашње површине дрвета – Оцена перфор-
манси заптивања чеоних влаканаца (трупаца) 

Апстракт: Овом техничком спецификацијом се утврђује метода испи-
тивања за вредновање способности материјала за превлаке 
да заптива чеона влаканца (трупца) дрвета од уласка воде. 
Овај поступак је битан у столарији или за материјале за 
облагање на бази дрвета чији век трајања може да зависи од 
контроле продирања воде кроз чеона влаканца (трупца) са 
превлаком. 

naSRPS EN ISO 4629-1:2016 (en) Везивна средства за боје и лакове – Одређивање хидрок-
силне вредности – Део 1: Волуметријска метода без упо-
требе катализатора 

Апстракт: Стандардом 4629-1:2016 утврђује се волуметријска метода 
за одређивање слободних хидроксилних група у везивним 
средствима и растворима везивног средства за боје и лакове. 
Хидроксилне групе могу бити присутне као полихидрокси-
алкохоли, делимични естри, крајње групе полиестра или 
хидроксилиране масне киселине. Метода се не примењује на 
смоле које садрже хидроксилне и епокси групе, јер ће и епокси 
групе такође бити укључене у резултат. Метода такође није 
примењива на нитратну целулозу и фенолне смоле. 

НАПОМЕНА 1   Ако се, у случају раствора везивног средства, 
одређује само хидроксилна група везивног средства, онда је 
потребно узети у обзир могућност да и други састојци рас-
твора везивног средства могу да садрже хидроксилне групе.  

НАПОМЕНА 2   Метода за одређивање хидроксилне вредности 
епокси смола је утврђена у ISO 7142. 

naSRPS EN ISO 4629-2:2016 (en) Везивна средства за боје и лакове – Одређивање хидрок-
силне вредности – Део 2: Волуметријска метода помоћу 
катализатора 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује волуметријска метода за одре-
ђивање хидроксилних вредности за смоле, везивна средства 
за боје и лакове, примарне алкохоле, гликоле и масти. Да ли 
могу да се примене на хидрокарбоксилне киселине, фенолне 
хидроксилне групе, полиоле, као што је триметил пропан и 
супстанце које садрже ароматичне групе активиране Фридел- 
-Кратовом (Friedel-Craft) ацилацијом, одлучује се од случаја 
до случаја. Под правим условима је метода такође примењива 
за одређивање хидроксилне вредности рицинусовог уља или 
његових деривата. 

naSRPS EN ISO 4623-2:2016 (en) Боје и лакови – Одређивање отпорности на кончасту 
корозију – Део 2: Подлоге од алуминијума 

Апстракт: Стандардом ISO 4623-2:2016 утврђује се поступак испитивања 
за оцењивање заштитног дејства превлака боја или лакова 
против кончасте корозије на алуминијуму која настаје и шири 
се испод просечене ознаке на превлаци. Погодан је само за 
оцењивање перформанси испитиваних комбинација превлака/ 
/подлога. Није погодан за предвиђање перформанси превлаке 
на различитим подлогама. 
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naSRPS H.C8.991:2016 (en) Стандардна метода испитивања садржаја воде у превла-
кама директним убризгавањем у гасни хроматограф 

Апстракт: Овом методом испитивања се одређује укупни садржај воде у 
бојама које су растворљиве у води. Процењена је за дис-
перзионе системе (стирен-бутадиен, акрилни поливинил-ацетат, 
акрилати), системе епокси акрилних смола и акрилних система. 
Утврђен радни опсег ове методе испитивања износи од 15 % 
до 90 %. Не постоји разлог да се верује да неће радити изван 
тог опсега. 

 7. Општи стандарди 

naSRPS EN 862:2016 (en) Амбалажа – Амбалажа безбедна за децу – Захтеви и 
методе испитивања амбалаже намењене за једнократно 
отварање за нефармацеутске производе 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви (за перформансе) и методе 
испитивања амбалаже за једнократно отварање безбедне за 
децу, која је намењена да садржи нефармацеутске производе. 
Овај стандард је намењен само за сврху одобрења типа амба-
лаже (2.5), а не за обезбеђење квалитета. Овај стандард се при-
мењује на амбалажу за једнократно отварање и једнократну 
употребу која се састоји од једне или више појединачних 
јединица. Амбалажа за једнократно отварање за фармацеутске 
производе је изузета из предмета и подручја примене овог 
стандарда. То је предмет посебног стандарда, ЕN 14375, Ам-
балажа за фармацеутске производе намењена за једнократно 
отварање и безбедна за децу – Захтеви и испитивања. 

naSRPS EN 14375:2016 (en) Амбалажа за фармацеутске производе намењена за 
једнократно отварање и безбедна за децу – Захтеви и 
испитивања 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви (за перформансе) и 
методе испитивања амбалаже безбедне за децу, предвиђене 
за једнократно отварање. Овај стандард је намењен само за 
одобрење типа амбалаже (видети 3.5), а не и за обезбеђење 
квалитета амбалаже. 

naSRPS EN ISO 8317:2016 (en) Амбалажа безбедна за децу – Захтеви и методе испи-
тивања амбалаже намењене за вишекратно отварање 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви (за перформансе) и 
методе испитивања амбалаже безбедне за децу и намењене за 
вишекратно отварање. Дати су критеријуми за прихватљивост 
такве амбалаже после испитивања утврђеним методама. Ове 
методе испитивања не само да обезбеђују оцену ефективности 
ограничавајућег приступа и могућности да деца отварају 
амбалажу, већ обухватају и приступачност одраслих садржају 
амбалаже. Стандард је примењив на амбалажу намењену за 
вишекратно отварање за било који производ који се приликом 
уобичајене употребе излаже или узима из амбалаже. Овај 
стандард је намењен само за сврху одобрења типа амбалаже и 
није намењен за обезбеђење њеног квалитета. 

 8. Хемијска испитивања производа индустрије 
коже, гуме и пластичних маса 

naSRPS EN ISO 17701:2016 (en) Обућа – Методе испитивања горњих делова обуће (лица), 
поставе и уложних табаница – Миграција боје 

Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђује метода испити-
вања којом се одређује склоност материјала да проузрокује 
прелазак боје на други материјал онда када су они складиш-
тени тако да стоје један поред другог. Ова метода се при-
мењује на све материјале који се користе у присном контакту 
са адхезивима, а који се користе да их вежу. 
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 9. Физикална испитивања производа индустрије 
коже, гуме и пластичних маса 

naSRPS EN ISO 10734:2016 (en) Обућа – Метода испитивања патент-затварача – Јачина 
потезача патент-затварача 

Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђује метода испити-
вања која је намењена за оцену јачине потезача патент-затва-
рача за обућу. Ова метода се примењује за све типове патент-
затварача за обућу. 

naSRPS EN ISO 10751:2016 (en) Обућа – Методе испитивања патент-затварача – Отпор-
ност на понављано отварање и затварање 

Апстракт: У овом међународном стандарду је описана метода чија је 
намена да се одреди отпорност  патент-затварача на понављано 
отварање и затварање. Ова метода се примењује за све типове 
патент-затварача код којих је дужина зуба већа од 80 mm. 

naSRPS EN ISO 10764:2016 (en) Обућа – Метода испитивања патент-затварача – Бочна 
јачина 

Апстракт: У овом међународном стандарду је описана метода чија је 
намена да се одреди бочна чврстоћа патент-затварача за обућу. 
Ова метода се примењује за све типове патент-затварача. 

naSRPS EN ISO 17694:2016 (en) Обућа – Методе испитивања горњих делова обуће (лица) 
и поставе – Отпорност на савијање 

Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђује метода испити-
вања којом се одређује отпорност на савијање горњих делова 
(лица) и поставе, без обзира на материјал, у сврху погодности 
за крајњу употребу. 

naSRPS EN ISO 17697:2016 (en) Обућа – Методе испитивања горњих делова обуће (лица), 
поставе и уложних табаница – Јачина шава 

Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђују две методе испи-
тивања којом се одређују јачина шава горњих делова (лица), 
поставе или уложних табаница, без обзира на материјал, у 
сврху погодности за крајњу употребу. Метода А подразумева 
перфорацију иглом за одређивање захтеване силе за вучење 
низа игала кроз материјал за горње делове обуће (лица) у 
нормалном смеру. Метода Б подразумева одређивање прекидне 
чврстоће прошивених шавова у горњем делу обуће (лица) и 
материјалу за поставу. Ова метода је применљива код шавова 
исечених из ципеле или направљених да симулирају конструк-
цију обуће. 

naSRPS EN ISO 17698:2016 (en) Обућа – Методе испитивања горњих делова обуће (лица) 
– Отпорност на раслојавање 

Апстракт: Овим међународним стандардом утврђује се метода испи-
тивања којом се одређује отпорност на раслојавање горњег 
дела (лица) направљеног од материјала са превлаком у сврху 
погодности за крајњу употребу. 

naSRPS EN ISO 18403:2016 (en) Обућа – Методе испитивања патент-затварача – Отпорност 
на оштећење током затварања под утицајем бочне силе 

Апстракт: Овим међународним стандардом је утврђена метода чија је 
намена да се одреди највећа бочна сила која се примењује на 
патент-затварач за обућу под којом се затвара без квара. Ова 
метода се примењује за све типове патент- затварача. 

naSRPS EN ISO 19076:2016 (en) Кожа – Мерење површине коже – Употреба електронске 
технике 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за мерење површине 
коже употребом електронске технике. 
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naSRPS EN ISO 22649:2016 (en) Обућа – Методе испитивања табаница и уложних табаница 
– Апсорпција и десорпција боје 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују две методе којима се одређују 
апсорпцијаи десорпција воде табаница и уложних табаница, 
без обзира на материјал. Метода А подразумева одређивање 
статичке апсорпције и десорпције воде табанице и уложне 
табанице. Метода Б подразумева одређивање динамичке 
апсорпције и десорпције воде табанице и уложне табанице. 

 10. Машине и уређаји за припрему влакна, предење, 
ткање и дораду 

naSRPS EN ISO 11111-1:2016 (en) Текстилне машине – Безбедносни захтеви – Део 1: Општи 
захтеви 

Апстракт: Овим делом ISO 11111 утврђују се безбедносни захтеви за нај-
учесталије опасности које су заједничке за текстилне машине и 
за опасности од одређених елемената машина обухваћених 
стандардима од ISO 11111-2 до ISO 11111-7. Серија стандарда 
је допуњена типом Ц стандарда ISO 9902 (сви делови) који се 
односи на мерење емисије буке, као и на ISO 23771 који се 
односи на мерење редукције емисије буке.   

naSRPS EN ISO 11111-2:2010/ 
A2:2016 (en) 

Текстилне машине – Безбедносни захтеви – Део 2: Машине 
за припрему предења и машине за предење – Измена 2  

Апстракт: Овим стандардом су утврђене измене стандарда 
ЕN ISO 11111-2:2005. 

naSRPS EN ISO 11111-3:2010/ 
A2:2016 (en) 

Текстилне машине – Безбедносни захтеви – Део 3: Машине 
за неткани текстил – Измена 2 

Апстракт: Овим стандардом су утврђене измене стандарда 
ЕN ISO 11111-3:2005. 

naSRPS EN ISO 11111-4:2010/ 
A2:2016 (en) 

Текстилне машине – Безбедносни захтеви – Део 4: Машине 
за прераду пређе и производњу конопаца и ужади – 
Измена 2  

Апстракт: Овим стандардом су утврђене измене стандарда 
ЕN ISO 11111-4:2005. 

naSRPS EN ISO 11111-5:2010/ 
A2:2016 (en) 

Текстилне машине – Безбедносни захтеви – Део 5: Машине 
за припрему ткања и плетења – Измена 2  

Апстракт: Овим стандардом су утврђене измене стандарда 
ЕN ISO 11111-5:2005. 

naSRPS EN ISO 11111-6:2010/ 
A2:2016 (en) 

Текстилне машине – Безбедносни захтеви – Део 6: Машине 
за производњу текстилних површина – Измена 2 

Апстракт: Овим стандардом су утврђене измене стандарда 
ЕN ISO 11111-6:2005. 

naSRPS EN ISO 11111-7:2010/ 
A2:2016 (en) 

Текстилне машине – Безбедносни захтеви – Део 7: Машине 
за бојење и дораду – Измена 2  

Апстракт: Овим стандардом су утврђене измене стандарда 
ЕN ISO 11111-7:2005. 

naSRPS EN ISO 23771:2016 (en) Текстилне машине – Упутство за пројектовање текстилних 
машина да би се смањила емисија буке 

Апстракт: Овим међународним стандардом се обезбеђује техничка инфор-
мација о пројектовању текстилних машина са смањеном еми-
сијом буке. Текстилне машине са значајном опасношћу од буке 
дефинисане су у ISO 11111 (сви делови). Овај међународни 
стандард подржава техничког пројектанта у развоју текстилних 
машина са смањеном буком. У ту сврху су описани значајни 
извори буке појединих типова текстилних машина, као и 
одговарајуће мере контроле буке. 
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 11. Стандарди у области обезбеђења квалитета 

naSRPS ISO Guide 27:2016 (sr) Смернице за корективне мере које треба да предузме 
сертификационо тело у случају злоупотребе свог знака 
усаглашености 

Апстракт: Сврха овог документа је да се идентификује низ поступака 
које национално сертификационо тело (невладино) треба да 
размотри приликом одлучивања како да одговори на: 

а) пријављену злоупотребу његовог регистрованог знака 
усаглашености, или 

б) ситуацију у којој се накнадно открије да је сертификовани 
производ опасан. 

Мере које сертификационо тело бира зависиће од више фактора, 
као што су: закони земље у којој се јавља злоупотреба; природа 
уговора или споразума између сертификационог тела и стране 
која врши злоупотребу знака; озбиљности злоупотребе; да 
ли је злоупотреба урађена ненамерно или намерно; да ли је 
производ опасан. Препознато је да произвођач или дистри-
бутер производа могу да буду укључени на два изразито разли-
чита начина: као вршилац злоупотребе или као произвођач 
или дистрибутер производа са знаком за који се накнадно 
утвди да је опасан. Такође је препознато да је много теже да 
се предвиде сви потенцијални начини злоупотребе или други 
облици употребе који могу да се појаве и који могу да доведу 
до тога да производ са знаком постане опасан, него да се 
штити од очигледних и уобичајених облика злоупотребе. 
Док опасности које произлазе из ових различитих ситуација 
захтевају корективне мере, дотле оцењивање одговорности у 
свакој од ових ситуација захтева потпуно различита раз-
матрања. Приликом одлучивања о томе која би мера могла 
да се предузме, сертификационо тело ће бити мотивисано 
потребом да заштити интегритет свог знака ради помагања 
особама које могу бити обмануте злоупотребом знака и обезбе-
ђивања једнаких услова свим конкурентним корисницима знака, 
док је истовремено обавештено о проблему масовне произ-
водње и дистрибуције. Овде описане корективне мере се засни-
вају на претпоставци да, по правилу, постоје следећи услови: 

1. Систем сертификације обухвата коришћење знака усагла-
шености који се ставља на сваки сертификовани производ. 

2. Сертификационо тело је регистровало свој знак усагла-
шености или је на други начин заштитило свој знак, барем 
законом земље у којој је седиште сертификационог тела. 

3. Постоји уговорни аранжман или правни споразум између 
сертификационог тела и стране која је овлашћена да користи 
знак који се односи на коришћење или злоупотребу знака 
усаглашености. 

4. Страна која је овлашћена да користи знак је у стању да 
врши непрекидну контролу над сертификованим произ-
водом (произвидима) како би се обезбедило да су испу-
њени сви услови из уговора. 

5. Знак усаглашености се може ставити на производ тек пошто 
је сертификационо тело које је власник знака извршило 
овлашћење и контролу. 

 12. Воде, индустријске, пијаће, отпадне и др. 

naSRPS EN ISO 5667-6:2016 (en) Квалитет воде – Узимање узорака – Део 6: Смернице за 
узимање узорака из река и потока 
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Апстракт: Овај део ISO 5667 успоставља принципе који се примењују на 
пројектовање програма узимања узорака, технике узимања 
узорака и руковање узорцима воде из река и потока ради 
физичко-хемијског оцењивања. Стандард се не примењује на 
узимање узорака воде са естуаријских или приобалних 
подручја, нити за узимање узорака за микробиолошка испи-
тивања. Поступак за узимање узорака за микробиолошка 
испитивања је дат у ISO 19458. Овај део ISO 5667 се не при-
мењује за истраживање седимената, суспендованих чврстих 
материја или биота, делова око брана на рекама или водо-
токова. Такође није примењив на пасивно узимање узорака 
површинских вода. У случају када природне или вештачке 
бране доводе до задржавања или накупљања воде дуже од 
неколико дана, такве реке или потоци треба да се сматрају 
стајаћим водама. На њих се примењује стандард ISO 5667-4. 

naSRPS EN ISO 9308-1:2013 (sr) Квалитет воде – Откривање и одређивање броја Escherichia 
coli и колиформних бактерија – Део 1: Метода мем-
бранске филтрације  

Апстракт: Овај део ISO 9308 описује методу одређивања броја Escherichia 
coli (E. coli) и колиформних бактерија. Метода се базира на 
мембранској филтрацији, затим култивацији на хромогеном 
колиформном агару и израчунавању броја циљних организама 
у узорку. Услед ниске селективности диференцијалног агара, 
позадински раст може ометати поузданост одређивања броја 
E. coli и колиформних бактерија, на пример у површинским 
водама или водама из плитких бунара. Ова метода није 
погодна за овакве врсте вода. Овај део ISO 9308 је нарочито 
погодан за воде са малим бројем бактерија тј. са мање од 
укупно 100 колонија на хромогеном колиформном агару 
(CCA). То може бити вода за пиће, дезинфикована базенска 
вода, или пречишћена вода из постројења за прераду воде. 
Неке врсте E. coli које су β-D-глукуронидаза негативне, као 
што је Escherichia coli О157, неће бити откривене као E. coli. 
Пошто су оне β-D-галактозидаза позитивне, оне ће се на овом 
хромогеном агару показати као колиформне бактерије. 

 13. Уређаји за узбуну 

naSRPS EN 54-28:2016 (en) Системи за детекцију пожара и пожарни алармни системи 
– Део 28: Линијски детектори топлоте који не могу да 
се ресетују 

Апстракт: Овај стандард се примењује на линијске детекторе топлоте 
који не могу да се ресетују, а састоје се од елемента осетљивог 
на толоту који ради преко електричног сензора. 

 14. Течни отпад 

naSRPS EN 16720-1:2016 (en) Карактеризација муљева – Физичка конзистентност – 
Део 1: Одређивање течљивости – Метода екструзије 
помоћу проточног уређаја  

Апстракт: Овај део европског стандарда утврђује методу одређивања 
течљивости муљева, дефинисане у CEN/TR 15463, екструзијом 
са проточним уређајем. Овај део стандарда се примењује на 
муљ и суспензије муља настале из: 

– поступања са атмосферским падавинама;  

– система за сакупљање комуналних отпадних вода;  

– постројења за прераду комуналних отпадних вода; 

– прераде индустријских отпадних вода сличних комуналним 
отпадним водама (онако како је дефинисано Директивом 
91/271/EEC);  

– постројења за третман воде за пиће. 

Ова метода се такође примењује на суспензије муља насталих 
из других извора. 
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 15. Инсталације и опрема за одлагање и третман 
отпада 

naSRPS EN 16486:2016 (en) Машине за компактирање отпадног материјала или фрак-
ције за рециклажу – Компактори – Захтеви за безбедност 

Апстракт: Овај стандард специфицира захтеве за безбедност приликом 
пројектовања и израде, као и упутства за безбедно руковање 
компакторима за компактирање отпадног материјала или 
фракција за рециклажу (нпр. папира, пластике, текстила, 
лименки, картона, мешаног отпада) који се у контексту овог 
стандарда сматрају материјалима. Овај стандард обухвата: 
опрему за механичко пуњење компактора, отворе за пуњење, 
сваку саставну опрему за претходну припрему у левку за 
пуњење, опрему за контролу протока материјала, интерфејс 
између компактора и опреме за пуњење. Овим стандардом нису 
обухваћени: компактори на које се односи стандард ЕN 1501; 
подземни компактори ако се могу користити за надземну 
примену; компактори који користе топлотну енергију за 
компактирање; вакуум компактори; компактори у којима се 
материјал компактира вертикално; контејнери за статичко 
компактирање; канте у којима се сакупља материјал којим се 
пуне компактори; свака опрема за претходни третман мате-
ријала пре пуњења у компактор која није саставни део ком-
пактора; возила за сакупљање контејнера; дизалице, камиони 
или свака покретна опрема за пуњење компактора; свака опрема 
за усисавање или контролу прашине. Овим стандардом није 
обухваћен транспорт покретних компактора. Овај стандард се 
не примењује на опасности које настају од материјала који се 
прерађује (нпр. азбеста, клиничког отпада, боца за аеросол). Овај 
стандард се не примењује на компакторе који су произведени 
пре него што је стандард објављен. 

 16. Методе испитивања 

naSRPS EN 14582:2016 (en) Карактеризација отпада – Садржај халогена и сумпора – 
Сагоревање у присуству кисеоника у затвореним сис-
темима и методе одређивања 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање садржаја 
халогена и сумпора у материјалима, сагоревањем у затвореном 
систему, уз присуство кисеоника (калориметријска бомба), 
као и даље анализе продуката сагоревања помоћу различитих 
аналитичких техника. Ова метода се примењује на чврсте, 
течне и узорке у облику пасте који садрже више од 0,025 g/kg 
халогена или 0,025 g/kg сумпора. Граничне вредности за одре-
ђивање зависе од елемената, матрикса и технике одређивања. 
Нерастворљиви халиди и сулфати који су присутни у ориги-
налном узорку или који настају током сагоревања не могу 
потпуно да се одреде овим методама. 

 17. Спортски реквизити 

naSRPS EN 13451-1:2016 (en) Опрема за базене – Део 1: Општи захтеви за безбедност 
и методе испитивања  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују општи захтеви за безбедност и 
методе испитивања за опрему која се користи за класификоване 
базене онако како је то утврђено у ЕN 15288-1 и ЕN 15288-2. 
Када постоје специфични стандарди, онда се овај општи стан-
дард користи заједно са њима. 

 18. Стандарди из области нуклеарне енергије 

naSRPS EN ISO 11665-1:2016 (en) Мерење радиоактивности у животној средини – Ваздух: 
радон-222 – Део 1: Порекло радона и краткоживећих 
производа распада и одговарајуће методе мерења  
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Апстракт: Овај део стандарда ISO 11665 даје смернице за мерење концен-
трације активности радона-222 и концентрације потенцијалне 
алфа енергије краткоживећих производа распада у ваздуху. 

naSRPS EN ISO 11665-2:2016 (en) Мерење радиоактивности у животној средини – Ваздух: 
радон-222 – Део 2: Интегрална метода мерења за одре-
ђивање средње потенцијалне концентрације алфа енер-
гије краткоживећих производа распада  

Апстракт: Овај део стандарда ISO 11665 описује интегралну методу 
мерења за одређивање средње потенцијалне концентрације 
алфа енергије краткоживећих производа распада. 

naSRPS EN ISO 11665-3:2016 (en) Мерење радиоактивности у животној средини – Ваздух: 
радон-222 – Део 3: Метода за брзо одређивање концен-
трације енергије алфа честица краткоживећих потомака 

Апстракт: Овај део стандарда ISO 11665 описује методе за брзо одре-
ђивање концентрације енергије алфа честица краткоживећих 
потомака. 

naSRPS EN ISO 11665-5:2016 (en) Мерење радиоактивности у животној средини – Ваздух: 
радон-222 – Део 5: Метода континуалног мерења концен-
трације активности 

Апстракт: Овај део стандарда ISO 11665 описује методе континуалног 
мерења радона-222. 

naSRPS EN ISO 11665-6:2016 (en) Мерење радиоактивности у животној средини – Ваздух: 
радон-222 – Део 6: Тачкаста метода мерења концен-
трације активности 

Апстракт: Овај део стандарда ISO 11665 описује методе за брзо мерење 
радона-222. 

naSRPS EN ISO 11665-7:2016 (en) Мерење радиоактивности у животној средини – Ваздух: 
радон-222 – Део 7: Кумулативна метода за процену 
брзине површинске еманације  

Апстракт: Овај део стандарда ISO 11665 даје смернице за процену 
радона-222 површинског сливања помоћу поступка акуму-
лације у кратком периоду (неколико сати), на одређеном 
месту, на интерфејсу медија (земљиште, камен, постављен 
грађевински материјал, зидови итд.) и у атмосфери. 

 19. Производи и сировине за потребе зубарства 

naSRPS EN ISO 6874:2016 (en) Стоматологија – Заливачи фисура и јамица на бази 
полимера 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и методе испитивања 
за заливаче фисура и јамица на бази полимера. 

naSRPS EN ISO 16408:2016 (en) Стоматологија – Производи за оралну хигијену – Средства 
за испирање уста 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују специфични физички и хемијски 
захтеви и методе испитивања за средства за испирање уста. 
Он такође даје информације као што су упутство произво-
ђача за употребу, означавање и/или обележавање. 

 20. Метални производи за потребе хирургије, 
ортопедије, зубне технике и сл. 

naSRPS EN ISO 10328:2016 (en) Протезе – Структурално испитивање протеза за доње 
екстремитете – Захтеви и методе испитивања 

Апстракт: Овај стандард утврђује опште поступке за статичку и цикличку 
јачину испитивања протеза на доњим екстремитетима. 
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naSRPS EN ISO 22675:2016 (en) Протезе – Испитивање протеза за скочне зглобове и 
стопала – Захтеви и методе испитивања 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве и методе испитивања протеза 
скочних зглобова и стопала. 

 21. Апарати и прибор за медицинске сврхе 

naSRPS EN 45502-2-2:2016 (en) Активна имплантабилна медицинска средства – Део 2-2: 
Посебни захтеви за активна имплантабилна медицинска 
средства намењена за лечење тахиаритмије (укључујући 
имплантабилне дефибрилаторе)  

Апстракт: Овим делом стандарда ЕN 45502 специфицирају се захтеви 
који се примењују на имплантабилне кардиовертер дефибри-
латоре и функције активних имплантабилних медицинских 
средстава намењене за лечење тахиаритмије. 

naSRPS EN 80369-5:2016 (en) Прикључци малог пречника за течности и гасове за 
примену у здравственој заштити – Део 5: Прикључци који 
се примењују за надувавање манжетни за екстремитете 

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују захтеви за прикључке 
малог пречника који се користе за надувавање манжетни за 
екстремитете. 

naSRPS EN ISO 1135-4:2016 (en) Опрема за трансфузију за медицинску употребу – Део 4: 
Сетови за трансфузију за једнократну употребу, са 
гравитационим пуњењем 

Апстракт: Овај стандард специфицира захтеве за трансфузионе сетове 
за једнократну употребу за медицинску употребу, са циљем 
да обезбеди њихову компатибилност са контејнерима за крв 
и крвне компоненте, као и са интравенозном опремом. 

naSRPS EN ISO 1135-5:2016 (en) Опрема за трансфузију за медицинску употребу – Део 5: 
Сетови за трансфузију за једнократну употребу, са апара-
туром за инфузију под притиском 

Апстракт: Овај стандард специфицира захтеве за сетове за трансфузију за 
једнократну употребу, са апаратуром за инфузију под притиском. 

naSRPS EN ISO 5840-1:2016 Кардиоваскуларни имплантати – Протезе срчаних залис-
така – Део 1: Општи захтеви 

Апстракт: Овај део стандарда даје опште захтеве за протезе срчаних 
залистака код људи. 

naSRPS EN ISO 5840-2:2016 (en) Кардиоваскуларни имплантати – Протезе срчаних залис-
така – Део 2: Хируршки имплантиране замене срчаних 
залистака 

Апстракт: Овај део стандарда даје опште захтеве за протезе срчаних 
залистака код људи. 

naSRPS EN ISO 6009:2016 (en) Поткожне игле за једнократну употребу – Кодирање 
бојом за идентификацију  

Апстракт: Овим стандардом се утврђује кодирање боје за идентифи-
кацију поткожних игала за једнократну употребу, називног 
спољног пречника у опсегу од 0,18 mm до 3,4 mm. 

naSRPS EN ISO 8362-1:2010/ 
A1:2016 (en) 

Инјекциони контејнери и помоћни прибор – Део 1: 
Инјекционе бочице направљене од стакла – Измена 1 

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују облик и капацитети стак-
лених бочица за инјектирање препарата. 

naSRPS EN ISO 8362-2:2016 (en) Инјекциони контејнери и помоћни прибор – Део 2: 
Затварачи за инјекционе бочице 
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Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују изглед, мере, материјал, 
захтеви за перформансе и методе обележавања за затвараче 
за инјекционе бочице обухваћене у ISO 8362-1 и ISO 8362-4. 

naSRPS EN ISO 8362-5:2016 (en) Инјекциони контејнери и помоћни прибор – Део 5: 
Поклопци за лиофилизирање за инјекционе бочице 

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују изглед, мере, материјал, 
захтеви за перформансе и методе обележавања за затвараче 
за инјекционе бочице обухваћене у ISO 8362-1 и ISO 8362-4, 
које се употребљавају за лиофилизацију. 

naSRPS EN ISO 8537:2016 (en) Стерилни шприцеви за једнократну употребу, за инсулин, 
са иглом или без игле 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и методе испитивања 
за стерилне шприцеве за инсулин, са иглом или без игле, 
само за инјектирање инсулина. Шприцеви су само за једно-
кратну употребу, првенствено за употребу на људима. 

naSRPS EN ISO 11663:2016 (en) Квалитет течности за хемодијализу и сродне терапије 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују минимални захтеви за квалитет 
течности за хемодијализу и сродне терапије. 

naSRPS EN ISO 12417-1:2016 (en) Кардиоваскуларни имплантати и екстракорпорални 
системи – Производи који су комбинација васкуларног 
средства и лека – Део 1: Општи захтеви 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за производе који су 
комбинација васкуларног средства и лека. 

naSRPS EN ISO 13958:2016 (en) Концентрати за хемодијализу и сродне терапије 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују минимални захтеви за концен-
трате за хемодијализу и сродне терапије. 

naSRPS EN ISO 13959:2016 (en) Вода за хемодијализу и сродне терапије 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују минимални захтеви за воду за 
хемодијализу и сродне терапије. 

naSRPS EN ISO 15225:2016 (en) Медицинска средства – Менаџмент квалитетом – Струк-
тура података за номенклатуру медицинских средстава 

Апстракт: Овим стандардом се обезбеђују правила и смернице за струк-
туру података за номенклатуру медицинских средстава како 
би се олакшала размена података која користе регулаторна 
тела на међународном нивоу између заинтересованих страна, 
нпр. произвођачи, добављачи, даваоци услуга здравствене 
заштите и крајњи корисници. 

naSRPS EN ISO 23500:2016 (en) Упутство за припрему и менаџмент квалитетом течности 
за хемодијализу и сродне терапије 

Апстракт: Овај стандард даје упутство за припрему и управљање квали-
тетом течности за хемодијализу и сродне терапије. 

naSRPS EN ISO 26722:2016 (en) Опрема за пречишћавање воде за употребу у хемо-
дијализи и сличним терапијама 

Апстракт: Овај стандард упућује на произвођаче и/или испоручиоце 
система за пречишćавање вода и/или уређаја која се користе 
у хемодијализи и сличним терапијама. 

naSRPS EN ISO 80369-3:2016 (en) Прикључци малог пречника за течности и гасове за 
примену у здравственој заштити – Део 3: Прикључци за 
ентералну апликацију 

Апстракт: Овај део утврђује мере и захтеве за пројектовање и функцио-
налне перформансе прикључака малог пречника намењене 
ентералној апликацији. 
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naSRPS EN ISO 80369-6:2016 (en) Прикључци малог пречника за течности и гасове за 
примену у здравственој заштити – Део 6: Прикључци за 
неуроаксијалну апликацију 

Апстракт: Овим делом се утврђују захтеви за прикључке малог пречника 
који су намењени прикључивању у неуроаксијалној апликацији. 

 22. Апарати и прибор за стоматолошке сврхе 

naSRPS EN ISO 3630-3:2016 (en) Стоматологија – Ендодонтски инструменти – Део 3: 
Компактери: набијачи и потискивачи 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују специфични захтеви и методе 
испитивања за набијаче и потискиваче који служе као 
компактери приликом пуњења канала корена зуба. 

naSRPS EN ISO 3950:2016 (en) Стоматологија – Систем обележавања зуба и подручја 
усне дупље 

Апстракт: Овим делом стандарда се обезбеђује систем обележавања 
зуба или подручја усне дупље употребом двју цифара. 

naSRPS EN ISO 7787-1:2016 (en) Стоматологија – Лабораторијске шајбне – Део 1: Челичне 
лабораторијске шајбне  

Апстракт: Овај део стандарда утврђује мерне и друге захтеве за најчешће 
коришћене челичне лабораторијске шајбне које се претежно 
користе у зуботехничкој лабораторији. 

naSRPS EN ISO 9680:2016 (en) Стоматологија – Операционе лампе 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују специфични захтеви и методе 
испитивања за операционе лампе које се користе у стома-
толошким установама за осветљење усне дупље пацијента. 

naSRPS EN ISO 9687 :2016 (en) Стоматологија – Графички симболи за стоматолошку 
опрему 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују графички симболи за стомато-
лошку опрему; симболи који се користе на одговарајућим 
деловима опреме и у документацији која припада тим дело-
вима стоматолошке опреме, као нпр. упутство произвођача 
за употребу. 

naSRPS EN ISO 9693-2:2016 (en) Стоматологија – Испитивање компатибилности – Део 2: 
Керамичко-керамички системи 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе испитивања за оцену 
компатибилности металних и керамичких материјала који се 
користе за денталну рестаурацију. 

naSRPS EN ISO 10139-2:2016 (en) Стоматологија – Мекани материјали за подлагање зубних 
протеза које се скидају – Део 2: Материјали за дуготрајну 
употребу 

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују захтеви за мекоћу, при-
ањање и паковање, означавање и упутство произвођача за 
употребу меканих материјала за подлагање зубних протеза 
за дуготрајну употребу. 

naSRPS EN ISO 10650:2016 (en) Стоматологија – Активатори полимеризације са погоном 

Апстракт: Овим стандардом се дефинишу захтеви и методе испитивања 
за активаторе полимеризације са погоном у опсегу од 385 nm 
– 515 nm таласне дужине, намењене за употребу у поли-
меризацији денталних материјала на бази полимера. 

naSRPS EN ISO 12836:2016 (en) Стоматологија – Дигитална средства за CAD/CAM системе 
за индиректну стоматолошку рестаурацију – Методе 
испитивања за оцену тачности 
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Апстракт: Овај стандард специфицира методе испитивања за оцену 
тачности дигиталне опреме за компјутерски дизајнирану 
индиректну рестаурацију зуба – CAD/CAM система. 

naSRPS EN ISO 13017:2013/ 
A1:2016 (en) 

Стоматологија – Магнетни везани елементи – Измена 1 

Апстракт: Овим документом утврђује се измена ЕN ISO 13017. 

naSRPS EN ISO 13078-2:2016 (en) Стоматологија – Стоматолошка пећ – Део 2: Метода 
испитивања за вредновање програма пећи на основу 
степена жарења 

Апстракт: Овим стандардом се одређује метода испитивања за вредно-
вање програма пећи на основу степена жарења. 

naSRPS EN ISO 13356:2016 (en) Имплантати за хирургију – Керамички материјали на 
бази итријум стабилизованих тетрагоналних цирко-
нијумових поликристала (Y-TZP) 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике и одговарајуће 
методе испитивања за биокомпатибилност и биостабилност 
керамичких материјала вештачке кости на бази итријум 
стабилизованих тетрагоналних цирконијумових поликристала 
који се користе као материјал за вештачке имплантате. 

naSRPS EN ISO 13397-5:2016 (en) Стоматологија – Пародонталне кирете, инструменти за 
уклањање зубног каменца и екскаватори – Део 5: 
„Jacquette” инструменти за уклањање зубног каменца 

Апстракт: Овај стандард специфицира конструкцију и мере „Jacquette” 
инструмената  за уклањање зубног каменца. 

naSRPS EN ISO 15912:2016 (en) Стоматологија – Ватросталне масе и материјали за 
дублирање 

Апстракт: Овај стандард је примењив за ватросталне масе и материјале 
за израду дуплираних модела. 

naSRPS EN ISO 16954:2016 (en) Стоматологија – Методе испитивања за третман био-
филма у системима за снабдевање водом стоматолошке 
јединице 

Апстракт: Овим стандардом се обезбеђују методе испитивања за третман 
биофилма у системима за снабдевање водом стоматолошке 
јединице/методе испитивања за вредновање ефективности 
за третман биофилма у системима за снабдевање водом 
стоматолошке јединице. 

naSRPS EN ISO 17254:2016 (en) Стоматологија – Спиралне опруге за употребу у орто-
донцији 

Апстракт: Овај стандард је примењив за спиралне опруге које се користе у 
ортодонцији. Даје детаље о методама за поређење физичких 
и механичких особина спиралних опруга за употребу у орто-
донцији, методе испитивања којима се могу утврдити, као и 
захтеве за паковање и означавање. 

naSRPS EN ISO 17730:2016 (en) Стоматологија – Флуоридни премази 

Апстракт: Овим стандардом се специфицирају захтеви и њихове методе 
испитивања за укупни садржај флуорида у стоматолошким  
премазима, намењеним за употребу у усној дупљи директно 
на спољне површине зуба и пломбе. Такође специфицира 
захтеве за њихово паковање и обележавање, укључујући и 
упутства за употребу. 

naSRPS EN ISO 17937:2016 (en) Стоматологија – Остеотом 
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Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и методе испитивања 
за остеотоме који се употребљавају у стоматологији за сабијање 
кости. Такође се утврђују и захтеви за њихово означавање и 
обележавање. 

naSRPS EN ISO 18397:2016 (en) Стоматологија – Инструмент са погоном за уклањање 
зубног каменца 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и методе испитивања 
за инструменте за уклањање зубног каменца на ваздушни и 
електрични погон. Такође садржи спецификације за упутства 
произвођача, означавање и паковање. 

naSRPS EN ISO 18556:2016 (en) Стоматологија – Интраоралне спатуле 

Апстракт: Овим стандардом се специфицирају захтеви и методе испи-
тивања за металне и неметалне интраоралне спатуле. Такође 
специфицира и захтеве за њихово означавање и обележавање. 

naSRPS EN ISO 18739:2016 (en) Стоматологија – Речник процеса за CAD/CAM системе 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују термини, синоними за термине 
и дефиниције који се користе код процеса за CAD/CAM 
системе у стоматологији. 

naSRPS EN ISO 19429:2016 (en) Стоматологија – Систем обележавања за стоматолошке 
имплатанте 

Апстракт: Овај међународни стандард предвиђа систем за одређивање 
локације тела имплантата у оквиру вилице. 

naSRPS EN ISO 2157:2016 (en) Стоматологија – Називни пречници и кодирање бројем 
за ротирајуће инструменте 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују називни пречници радних делова 
стоматолошких ротирајућих инструмената. 

naSRPS EN ISO 22674:2016 (en) Стоматологија – Метални материјали за фиксне и мобилне 
надокнаде и апарате  

Апстракт: Овај стандард класификује металне материјале који су подесни 
за производњу стоматолошких апарата и надокнада, укључу-
јући материјале од метала препоручене за употребу са или 
без керамичке глазуре, и утврђују захтеви за те метеријале. 

 23. Стерилизација 

naSRPS EN 285:2016 (en) Стерилизација – Стерилизатори на пару – Велики 
стерилизатори 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и испитивања за велике 
стерилизаторе на пару, првенствено употребљене за заштиту 
здравља, за стерилизацију медицинских средстава и додатне 
опреме која садржи један или више елемената стерилизације. 

naSRPS EN ISO 15883-6:2016 (en) Уређаји за прање и дезинфекцију – Део 6: Захтеви и 
испитивања уређаја за прање и термичку дезинфекцију 
неинвазивних медицинских средстава ниског степена 
ризика и опреме за заштиту здравља 

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују посебни захтеви и испи-
тивања уређаја за прање и термичку дезинфекцију неинва-
зивних медицинских средстава са ниским степеном ризика и 
опреме за заштиту здравља. 

naSRPS EN ISO 15883-7:2016 (en) Уређаји за прање и дезинфекцију – Део 7: Захтеви и 
испитивања уређаја за прање и хемијску дезинфекцију 
неинвазивних термолабилних медицинских средстава 
ниског степена ризика и опреме за заштиту здравља 
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Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују посебни захтеви за уређаје за 
прање и хемијску дезинфекцију неинвазивних термолабилних 
медицинских средстава са ниским степеном ризика и опреме 
за заштиту здравља. 

naSRPS EN ISO 22442-1:2016 (en) Медицинска средства за која се употребљавају живо-
тињска ткива и њихови деривати – Део 1: Примена 
менаџмента ризиком 

Апстракт: Овај део стандарда се примењује на медицнска средства 
другачија од медицинских средстава за in vitro дијагностику, 
произведена од животињског ткива и њихових деривата, 
која су неодржива или која се могу учинити неодрживим. 

naSRPS EN ISO 22442-2:2016 (en) Медицинска средства која користе животињска ткива и 
њихови деривати – Део 2: Контроле порекла, сакуп-
љања и руковања 

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују захтеви за контроле порекла, 
сакупљања и руковања (укључују складиштење и транспорт) 
животиња и ткива за производњу медицинских средстава за 
која се употребљавају животињска ткива и њихови деривати, 
другачија од медицинских средстава за дијагностику in vitro. 

 24. Лабораторијска испитивања 

naSRPS EN ISO 10993-3:2016 (en) Биолошко вредновање медицинских средстава – Део 3: 
Испитивања генотоксичности, карциногености и репро-
дуктивне токсичности  

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђује стратегија за идентифи-
кацију опасности и испитивања медицинских средстава за 
следеће биолошке аспекте: генотоксичност, карциногеност и 
репродуктивну и развојну токсичност. 

naSRPS EN ISO 15197:2016 (en) Системи испитивања за дијагностику in vitro – Захтеви 
за системе праћења глукозе у крви за самотестирање у 
управљању дијабетес мелитусом  

Апстракт: Овај међународни стандард утврђује захтеве за in vitro системе 
праћења глукозе у крви који мере концентрацију глукозе у 
узорцима из крвних капилара за специфичну верификацију 
пројекта процедура и за валидацију перформанси коју врши 
предвиђени корисник. Ови системи су предвиђени за самоме-
рење које изводе лаици да би управљали дијабетес меллитусом. 

naSRPS EN ISO 23640:2016 (en) In vitro дијагностичка медицинска средства – Вредно-
вање стабилности in vitro дијагностичких реагенса 

Апстракт: Овај стандард је примењив на вредновање стабилности 
реагенса за дијагностику in vitro, укључујући реагенсе, калиб-
раторе, контролне материјале. 

 25. Храпавост површина, толеранције мера и облика 

naSRPS EN ISO 3040:2016 (en) Геометријске спецификације производа (GPS) – Димензи-
онисање и прописивање толеранција – Конуси 

Апстракт: Овај стандард утврђује графичко означавање које се примењује 
на конус да би дефинисао његово димензионисање или да би 
утврдио прописивање толеранција. 

naSRPS EN ISO 10360-10:2016 (en) Геометријске спецификације производа (GPS) – Испи-
тивање прихватљивости и поновне верификације за 
координатне мерне системе (CMS) – Део 10: Ласерски 
трагачи за мерење растојања од тачке до тачке 



 ИСС информације бр. 10 – 2016. 
 

www.iss.rs 39 

Апстракт: Овај стандард утврђује испитивање прихваљивости за вери-
фиковање перформанси ласерског трагача мерењем калибри-
саних испитних дужина, испитних сфера и равни у складу са 
спецификацијама произвођача. 

naSRPS EN ISO 14253-5:2016 (en) Геометријске спецификације производа (GPS) – Контрола 
мерењем радних комада и мерне опреме – Део 5: Неси-
гурност приликом верификационог испитивања инстру-
мената за мерење 

Апстракт: Овај стандард утврђује појмове и термине за вредновање 
несигурности испитних вредности добијених у складу са 
протоколом за испитивање склопљеним између заинтересо-
ваних страна и односи се на показатеље инструмента који се 
добијају приликом верификационог испитиовања GPS мерних 
инструмената. 

naSRPS EN ISO 16610-60:2016 (en) Геометријске спецификације производа (GPS) – Филтра-
ција – Део 60: Линеарни филтери подручја: основни 
принципи 

Апстракт: Овај стандард утврђује основне појмове линеарних филтера 
подручја. 

naSRPS EN ISO 17450-3:2016 (en) Геометријске спецификације производа (GPS) – Основни 
појмови – Део 3: Толеранције карактеристика 

Апстракт: Овај стандард даје обавезне дефиниције екстрахованих каракте-
ристика (интегралних или добијених) радних комада, чије су 
прописане толеранције карактеристика у GPS спецификацијама 
(димензије, геометријске, или спецификације површине текстуре). 

naSRPS EN ISO 25178-1:2016 (en) Геометријске спецификације производа (GPS) – Текстура 
површине: подручја – Део 1: Означавање текстуре повр-
шине 

Апстракт: Овај стандард утврђује правила за означавање текстуре повр-
шине у техничкој документацији производа (нпр. цртежима, 
спецификацијама, уговорима, извештајима) коришћењем гра-
фичких симбола. 

naSRPS EN ISO 25178-606:2016 (en) Геометријске спецификације производа (GPS) – Текстура 
површине: подручја – Део 606: Називне карактеристике 
неконтактних инструмената (са варијацијом фокуса) 

Апстракт: Овај стандард дефинише методолошке карактеристике одре-
ђених неконтактних метода мерења текстуре површине кориш-
ћењем варијације фокуса (FV) сензора. 

 26. Елементи за вођење и ношење: лежишта, чауре, 
сворњаци и сл. 

naSRPS ISO 1132-1:2016 (sr) Котрљајни лежаји – Толеранције – Део 1: Термини и 
дефиниције  

Апстракт: Овај део ISO 1132 дефинише термине коришћене у међуна-
родном стандарду, утврђујући толеранције за габаритне 
димензије, геометријску тачност, тачност обртања и уну-
трашњи зазор котрљајних лежаја, а додатно утврђује опште 
услове под којима се те толеранције примењују и даје симболе 
за бројеве дефинисаних појмова. 

 27. Котловска постројења и посуде под притиском 

naSRPS EN 14025:2016 (en) Цистерне за транспорт опасне робе – Металне цистерне 
под притиском – Пројектовање и израда 



ИСС информације бр. 10 – 2016. _______________________________________________________________  
 

 www.iss.rs 40 

Апстракт: Овај стандард утврђује основне захтеве за пројектовање и 
израду металних резервоара под притиском за друмски, желе-
знички или морски транспорт опасних терета, чији макси-
малан радни или испитни притисак прелази 50 kPa (0,5 bar). 

naSRPS EN 15502-2-1:2016 (en) Котлови за централно грејање на гасовита горива – 
Део 2-1: Посебан стандард за апарате типа C и апарате 
типа B2, B3 и B5, називног топлотног оптерећења које 
не прелази 1 000 kW  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и методе испитивања 
који се односе посебно на конструкцију, безбедност, приклад-
ност за намену и рационално коришћење енергије, као и 
класификацију и обележавања котлова за централно грејање 
на гасовита горива који су опремљени атмосферским гориони-
цима, атмосферским горионицима са помоћним вентилато-
рима или горионицима са потуним предмешањем. 

naSRPS EN 15969-1:2016 (en) Цистерне за транспорт опасних роба – Дигитални интер-
фејс за пренос података између возила цистерне и 
стационарне опреме – Део 1: Спецификација протокола 
– Контрола, мерење и подаци о догађајима 

Апстракт: Овај стандард утврђује податке о протоколу и податке формата 
за интерфејсе између електронске опреме (TVE) на компјутеру 
који се користи на возилу цистерни (OBC) и стационарној 
опреми за све међусобно повезане комуникационе путање. 

naSRPS EN 16657:2016 (en) Цистерне за транспорт опасне робе – Опрема транс-
портних цистерни за уређаје за спречавање препуњавања 
стабилних цистерни 

Апстракт: Овај стандард утврђује минималне перформансе и захтеве за 
конструисање за спречавање препуњавања контролора на 
возилу цистерни. 

 28. Кондензатори и размењивачи топлоте 

naSRPS EN 1397:2016 (en) Размењивачи топлоте – Калорифери на топлу воду – 
Процедуре испитивања за утврђивање перформанси 

Апстракт: Овај стандард се примењује на јединице калорифера који 
употребљавају топлу или хладну воду, или мешану воду. 

naSRPS EN 16583:2016 (en) Размењивачи топлоте – Калорифери на топлу воду – 
Одређивање нивоа звучне снаге 

Апстракт: Овај стандард се примењује на калорифере на топлу воду 
(FCU) као фабрички направљене посебне склопове који 
обезбеђују функцију хлађења и/или грејања, али не обухватају 
извор хлађења или грејања. 

 29. Уређаји за хлађење и производњу леда 

naSRPS EN 14825:2016 (en) Уређаји за климатизацију, системи за хлађење течношћу 
и топлотне пумпе за грејање и хлађење простора, са 
компресорима на електрични погон – Испитивање и 
оцењивање под условима делимичног оптерећења и 
прорачун сезонских перформанси  

Апстракт: Овај стандард обухвата уређаје за климатизацију, топлотне 
пумпе и системе за хлађење течности. Примењује се на једи-
нице фабричке израде дефинисане у ЕN 14511-1, изузев канала, 
контролних ормана и контролних јединица. 

naSRPS EN 16754:2016 (en) Машине за израду занатског и индустријског сладоледа 
– Техничке карактеристике и потрошња енергије 
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Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве и услове испитивања машина 
за производњу занатских сладоледа, индустријских сладоледа 
и сличних смрзнутих десерта. 

naSRPS EN 16838:2016 (en) Расхладне витрине са видљивом унутрашњошћу за сладо-
леде који се ваде лопатицом – Класификација, захтеви 
и услови испитивања 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за конструисање, каракте-
ристике и перформансе дисплеја расхладних ормана за сладо-
леде који се користе у продаји. 

naSRPS EN ISO 23953-1:2016 (en) Расхладни ормани са видљивом унутрашњошћу – Део 1: 
Речник 

Апстракт: Овај стандард утврђује речник термина и дефиниција које се 
односе на дисплеје замрзивача који су за продају и дисплеје 
за храну. 

naSRPS EN ISO 23953-2:2016 (en) Расхладни ормани са видљивом унутрашњошћу – Део 2: 
Класификација, захтеви и услови испитивања 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за конструисање, карактеристике 
и перформансе које се односе на дисплеје замрзивача који су 
за продају и дисплеје за храну. 

 30. Пумпе и водене турбине 

naSRPS EN 16480:2016 (en) Пумпе – Минимална захтевана ефикасност ротодина-
мичких пумпи за воду 

Апстракт: Овај стандард утврђује перформансе захтева (методе и проце-
дуре за испитивање и прорачун) за одређивање минималног 
индекса ефикасности (MEI) рородинамичких пумпи за чисту 
воду и онда када је уграђена у друге производе. 

naSRPS EN 16752:2016 (en) Центрифугалне пумпе – Процедура за испитивање пако-
вања заптивки 

Апстракт: Овај стандард даје детаље процедура испитивања паковања која 
се користе за заптивање садржаја кутија центрифугалних пумпи. 

naSRPS EN ISO 14414:2016/ 
A1:2016 (en) 

Оцењивање енергије пумпног система – Измена 1 

Апстракт: Сврха овог стандарда је да припреми методологију за вредно-
вање ефикасности пумпних система. 

 31. Вентилатори 

naSRPS EN ISO 13350:2016 (en) Индустријски вентилатори – Испитивање карактеристика 
млазних вентилатора 

Апстракт: Овај стандард утврђухе оне техничке карактеристике које су 
потребне за описивање свих аспеката перформанси млазних 
вентилатора, онако како је то дефинисано у ISO 13349. 

naSRPS EN ISO 16170:2016 (en) Методе испитивања система филтера високе ефикасности 
у индустријским објектима на терену 

Апстракт: Овај стандард утврђује методе за испитивање на терену 
филтера високе ефикасности, посебно филтера за ваздух који 
се користе да ограниче испуштања ка животној средини. 

naSRPS EN ISO 16891:2016 (en) Методе испитивања за вредновање слабљења својстава 
средстава за филтрирање која се могу чистити 
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Апстракт: Овај стандард описује методе испитивања које су корисне за 
прилаз релативној промени карактеристика медија филтера за 
чишћење за индустријску примену, мерењем промена каракте-
ристика медија током излагања топлим и/или корозивним 
гасовима. 

 32. Челичне боце 

naSRPS EN ISO 21009-2:2016 (en) Посуде за криогене гасове – Стабилне посуде изоловане 
вакуумом – Део 2: Захтеви за употребу  

Апстракт: Овај стандард утврђује посебне захтеве за употребу стабилним 
посудама за криогене гасове које су изоловане вакуумом, кон-
струисане за максимални дозвољени притисак већи од 0,5 kPa 
(0,5 bar). 

naSRPS EN ISO 21013-3:2016 (en) Посуде за криогене гасове – Сигурносни вентили за 
криогену употребу – Део 3: Димензионисање и одре-
ђивање капацитета 

Апстракт: Овај стандард даје различите методе прорачуна за одре-
ђивање захтеваног масеног протока који одговара за сваки 
од утврђених услова. 

naSRPS EN ISO 21029-2:2016 (en) Посуде за криогене гасове – Покретне посуде изоловане 
вакуумом запремине до 1 000 литара – Део 2: Захтеви 
за употребу 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за употребу покретних посуда 
изолованих вакуумом за криогене гасове запремине до 1 000 
литара које су конструисане за рад изнад атмосферског притиска. 

naSRPS EN ISO 24490:2016 (en) Посуде за криогене гасове – Пумпе за криогену употребу 

Апстракт: Овај стандард утврђује минималне захтеве за пројектовање, 
производњу и испитивање пумпи за криогени сервис. Овај 
стандард се примењује на центрифугалне пумпе, али може да 
се примени и на друге типове криогених пумпи (нпр. ревер-
зибилне пумпе) онда када је то практично. 

 33. Мерење зрачења 

naSRPS EN ISO 15858:2016 (en) UV-C Уређаји – Безбедносне информације – Дозвољено 
излагање људи 

Апстракт: Овај стандард утврђује основне захтеве за безбедност људи 
приликом употребе UVC уређаја, лампи. 

 34. Вијци и навртке 

naSRPS EN 15048-1 :2015 (en) Комплети вијчаних спојева за конструкције које нису 
преднапрегнуте – Део 1: Општи захтеви 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују општи захтеви за елементе 
вијака/навртки/подлошки за комплете вијачних спојева за 
конструкције које нису преднапапрегнуте. 

naSRPS EN 15048-2:2016 (en) Комплети вијчаних спојева за конструкције које нису 
преднапрегнуте – Део 2: Испитивање погодности 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују технички захтеви за за комплете 
вијачних спојева за конструкције, како би се осигурала подобност 
спојева челичних и алуминијумских конструкција које нису 
преднапапрегнуте. 

 35. Подлошке и расцепке 

naSRPS EN ISO 4759-3:2016 (en) Толеранције делова за причвршћивање – Део 3: Равне 
подлошке за вијке и навртке – Класе израде А, C и F 
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Апстракт: Овај стандард утврђује толеранције за равне подлошке класе 
А, C и F, са називним пречницима од 1 mm до и укључујући 
150 mm, конструисане за употребу са вијачним спојевима у 
комбинацији са вијцима, усадним вијцима и наврткама. 

 36. Метални цевоводи 

naSRPS EN 13480-6:2012/ 
A1:2016 (en) 

Индустријски метални цевоводи – Део 6: Додатни захтеви 
за укопане цевоводе – Измена 1 

Апстракт: Овај документ представља измену стандарда 
SRPS ЕN 13480-6:2012. 

 37. Заваривање и сродни поступци 

naSRPS EN ISO 636:2017 (en) Потрошни материјали за заваривање – Шипке, жице и 
депозити за TIG заваривање нелегираних и финозрних 
челика – Класификација 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију шипки, жица и 
депозита за TIG заваривање нелегираних и финозрних челика. 

naSRPS EN ISO 669:2016 (en) Електроотпорно заваривање – Опрема за електроотпорно 
заваривање – Механички и електрични захтеви 

Апстракт: Овај стандард дефинише и утврђује поједине идентификоване 
електричне и механичке карактеристике опреме која се упот-
ребљава за електроотпорно тачкасто заваривање, електро-
отпорно брадавичасто заваривање, електроотпорно преклопно 
шавно заваривање, електроотпорно сучеоно заваривање при-
тиском и заваривање варничењем. 

naSRPS EN ISO 2503:2012/ 
A1:2016 (en) 

Опрема за гасно заваривање – Регулатори притиска и 
регулатори притиска са уређајем за мерење протока за 
боце за гас које се користе код заваривања, резања и 
сродних поступака до 300 bar (30 MPa) 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за једно или двостепене регу-
латоре притиска без уређаја за мерење протока код прикључка 
боца за гасове до 300 bar (30 Mpa), растворени ацетилен, течни 
нафтни гас (TNG), мешавине метилацетилен-пропадиен (MPS) 
и угљен-диоксид (CO2) који се користе за заваривање, резање 
и сродне поступке. 

naSRPS EN ISO 3581:2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Обложене елек-
троде за ручно електролучно заваривање нерђајућих и 
ватроотпорних челика – Класификација 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију обложених 
електрода. 

naSRPS EN ISO 3834-5:2016 (en) Захтеви за квалитет код заваривања топљењем металних 
материјала – Део 5: Документи са којима је неопходно 
усагласити тврдњу о усаглашености са захтевима 
квалитета у ISO 3834-2, ISO 3834-3 или ISO 3834-4 

Апстракт: ISO 3834-5:2005 специфицира документе са којима је неоп-
ходно усагласити тврдњу о усаглашености са захтевима за 
квалитет у ISO 3834-2, ISO 3834-3 или ISO 3834-4. 

naSRPS EN ISO 5172:2012/ 
A2:2016 (en) 

Опрема за гасно заваривање – Горионици за гасно зава-
ривање, грејање и резање – Спецификације и испитивања 

Апстракт: Овај стандард утврђује спецификације и испитивања горионика 
за гасно заваривање, грејање и резање метала. 

naSRPS EN ISO 5182:2016 (en) Електроотпорно заваривање – Материјали за електроде и 
помоћна опрема  
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Апстракт: Овај стандард утврђује карактеристике материјала за елек-
троде за електроотпорно заваривање и помоћну опрему која 
се користи за остваривање струје и преносне силе у раду. 

naSRPS EN ISO 6848:2016 (en) Електролучно заваривање и резање – Нетопиве волфра-
мове електроде – Класификација 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију нетопиве волф-
рамове електроде код електролучног заваривања у заштитном 
гасу и заваривања плазмом, резања и топлотног бризгања. 

naSRPS EN ISO 7291:2011/ 
A1:2016 (en) 

Опрема за гасно заваривање – Регулатори притиска код 
централног развода гасова за заваривање, резање и 
сродне поступке до 30 MPa (300 bar) 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве и методе испитивања регу-
латора притиска у бројним системима који се користе у зава-
ривању, резању и сродним поступцима за: 

а) компримоване гасове до 30 MPa (300 bar); 

б) растворени ацетилен;  

в) течни нафтни гас (ТНГ); 

г) мешавине метилацетилен-пропадиен (MPS); 

д) угљен-диоксид (CO2). 

naSRPS EN ISO 8430-1:2016 (en) Електроотпорно тачкасто заваривање – Држачи електрода 
– Део 1: Фиксирање конуса 1:10 

Апстракт: Овај део стандарда утврђује мере и дозвољена одступања 
држача електроде за електроотпорно тачкасто заваривање 
(тип А) на оси, са прикључком за кабл и „мушким” конусом 
1:10 за директно причвршћивање на цилиндар заваривачких 
клешта уређаја за вишеструко тачкасто заваривање. 

naSRPS EN ISO 8430-2:2016 (en) Електроотпорно тачкасто заваривање – Држачи електрода 
– Део 2: Фиксирање Морзеовог конуса 

Апстракт: Овај део ISO 8430 утврђује мере и дозвољена одступања држача 
електроде за електроотпорно тачкасто заваривање (тип Б) 
на оси, са прикључком за кабл и „мушким” Морзеовим конусом 
за директно причвршћивање на цилиндар заваривачких клешта 
уређаја за вишеструко тачкасто заваривање. 

naSRPS EN ISO 8430-3:2016 (en) Електроотпорно тачкасто заваривање – Држачи електрода 
– Део 3: Фиксирање паралелних држача и краја под 
притиском 

Апстракт: Овај део ISO 8430 утврђује мере и дозвољена одступања држача 
електроде за електроотпорно тачкасто заваривање (тип Ц) 
на оси, са прикључком за кабл и обујмицом за директно причвр-
шћивање на цилиндар заваривачких клешта уређаја за више-
струко тачкасто заваривање. 

naSRPS EN ISO 9015-2:2016 (en) Испитивање са разарањем заварених спојева металних 
материјала – Испитивање тврдоће – Део 2: Испитивање 
микротврдоће заварених спојева 

Апстракт: Овај стандард утврђује испитивање микротврдоће попречних 
пресека заварених спојева металних материјала са високим 
степеном тврдоће. 

naSRPS EN ISO 9018:2016 (en) Испитивање разарањем – Испитивање затезањем крстас-
тих и преклопних спојева 

Апстракт: Овај стандард утврђује величине испитних комада и испитних 
епрувета и процедуре за извођење испитивања затезањем 
ради одређивања затезне чврстоће и места лома заварених 
попречно оптерећених угаоних спојева. 
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naSRPS EN ISO 9454-1:2016 (en) Топитељи за меко лемљење – Класификација и захтеви 
– Део 1: Класификација, обележавање и паковање 

Апстракт: Овај део ISO 9454 утврђује кодни систем за класификацију 
топитеља за меко лемљење. 

naSRPS EN ISO 9692-3:2016 (en) Заваривање и сродни поступци – Типови споја – Део 3: 
Електролучно заваривање у заштити инертних гасова 
и електролучно заваривање са волфрамовом (тунгс-
теновом) електродом у заштити инертног гаса алу-
минијума и његових легура 

Апстракт: Овај део ЕN ISO 9692 утврђује типове припреме споја приликом 
електролучног заваривања у заштити инертних гасова, MIG, 
(131) и електролучном заваривању са волфрамовом (тунгс-
теновом) електродом у заштити инертног гаса, TIG, (141), 
аутогеног TIG заваривања (142) алуминијума и његових легура. 

naSRPS EN ISO 1071:2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Обложене елек-
троде, жице, шипке и пуњене жице за заваривање топље-
њем сивог лива – Класификација 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију обложених 
електрода за ручно електролучно заваривање топивом елек-
тродом, жичаних електрода за електролучно заваривање 
топивом електродом и пуњених жица за електролучно зава-
ривање у заштити инертних гасова и без заштите инертних 
гасова, шипки за TIG заваривање и шипки за гасно резање 
кисеоником нелегираног ливеног гвожђа. 

naSRPS EN ISO 14171:2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Пуне жичане 
електроде, пуна електродна жица и комбинације елек-
трода – Прашак за електролучно заваривање под прашком 
нелегираних и ситнозрних челика – Класификација 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију комбинација 
елктрода – прашак и метала шава у условима заваривања и 
после термичке обраде код заваривања под прашком нелеги-
раних и финозрних челика са минималним напоном течења 
до 500 MPa или са минималном затезном чрстоћом до 570 MPa. 

naSRPS EN ISO 14172 :2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Обложене елек-
троде за ручно електролучно заваривање никла и његових 
легура – Класификација 

Апстракт: Овај стандард одређује захтеве за класификацију обложених 
електрода од никла и никлових легура за ручно електро-
лучно заваривање и наваривање. Он укључује њихов састав 
код којег је никл главни елемент. 

naSRPS EN ISO 14270:2016 (en) Електроотпорно заваривање – Испитивање са разарањем 
заварених спојева – Мере епрувете и процедура за меха-
низовано испитивање љуштењем електроотпорно тачкас-
тих, шавно и испупчено брадавичастих заварених спојева 

Апстракт: Овај стандард утврђује димензије епрувете и процедуру испи-
тивања механизованог испитивања љуштењем, електроотпорно 
тачкастих, шавно и испупчено брадавичастих заварених спојева 
на преклопљеним лимовима, било којих металних материјала 
дебљина од 0,5 mm до 3 mm, где заварени спојеви имају макси-
мални пречник од 0,7 t (t је дебљина лима у милиметрима). 

naSRPS EN ISO 14272:2016 (en) Електроотпорно заваривање – Испитивање са разарањем 
заварених спојева – Мере епрувете и процедура за испи-
тивање попречним затезањем електроотпорно тачкастих 
и испупчено брадавичастих заварених спојева 
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Апстракт: Овај стандард утврђује мере епрувете и процедуру испи-
тивања попречним затезањем електроотпорно тачкастих и 
брадавичастих заварених спојева на преклопљеним лимовима, 
било којих металних материјала дебљина од 0,5 mm до 3 mm, 
где заварени спојеви имају максимални пречник од 0,7 t (t је 
дебљина лима у милиметрима). 

naSRPS EN ISO 14273:2016 (en) Електроотпорно заваривање – Испитивање са разарањем 
заварених спојева – Мере епрувете и процедура за 
испитивање смицањем електроотпорно тачкастих, шавно 
и испупчено брадавичастих заварених спојева 

Апстракт: Овај стандард утврђује димензије епрувете и процедуру 
испитивања смицањем електроотпорних тачкастих, шавно и 
испупчено брадавичастих заварених спојева на преклопљеним 
лимовима, било којих металних материјала дебљина 0,5 mm 
до 10 mm, где заварени спојеви имају максимални пречник 
од 0,7 t (t је дебљина лима у милиметрима). 

naSRPS EN ISO 15012-4:2016 (en) Здравље и безбедност у заваривању и сродним поступ-
цима – Опрема за узимање и одвајање дима приликом 
заваривања – Део 4: Општи захтеви 

Апстракт: Овај стандард дефинише опште захтеве за вентилациону 
опрему која се употребљава за контролисање изложености 
диму који се јавља приликом заваривања и сродних поступака. 

naSRPS EN ISO 15614-8:2016 (en) Спецификација и квалификација технологије заваривања 
металних материјала – Квалификација технологије зава-
ривања – Део 8: Заваривање цеви за цевну плочу 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију испитивања 
технологије заваривања код електролучног заваривања цеви 
за цевну плочу металних материјала, ручним, делимично 
механизованим, механизованим или аутоматским поступцима. 

naSRPS EN ISO 17632:2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Пуњене елек-
тродне жице за заваривање, са заштитом гаса и без 
заштите гаса, нелегираних и финозрних челика – 
Класификација 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију цевних 
пуњених електродних жица за заваривање са и без заштите 
гаса нелегираних и финозрних челика у условима после 
завариовања и условима после термичке обраде и за зава-
ривања са минималним напоном течења до 500 MPa или 
минималне затезне чврстоће до 570 MPa. 

naSRPS EN ISO 17634:2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Пуњене жице за 
електролучно заваривање у заштити гаса ватропостојаних 
челика – Класификација 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију пуњених 
жица које се употребљавају у условима термичке обраде после 
електролучног заваривање у заштити гаса ватропостојаних 
челика и нисколегираних челика на повишеној температури. 

naSRPS EN ISO 17641-2:2016 (en) Испитивање са разарањем заварених спојева на металним 
материјалима – Испитивање склоности ка топлим прсли-
нама – Електролучно заваривање – Део 2: Пробе са 
сопственим укрућењем 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеване узорке, мере испитних комада 
и процедуре које треба спровести приликом испитивања топлих 
прслина самопричвршћивањем. 

naSRPS EN ISO 17658:2016 (en) Заваривање – Неправилности приликом гасног резања, 
резања ласерским снопом и плазмом – Терминологија 
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Апстракт: Овај стандард утврђује термине за могуће неправилности 
приликом гасног резања, резања ласерским снопом и плазмом 
металних материјала који су набројани и груписани. 

naSRPS EN ISO 17662:2016 (en) Заваривање – Калибрација, верификација и валидација 
опреме која се користи приликом заваривања, укључу-
јући помоћне активности 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за калибрацију, верификацију 
и валидацију опреме која се користи за: 

– контролу променљивих величина у процесу током израде, 
или 

– контролу својства опреме која се користи за заваривање и 
сродне поступке, где излазни резултати не могу бити 
брзо или економично записани у току праћења, провере 
или испитивања. 

naSRPS EN ISO 17683:2016 (en) Бродови и поморска технологија – Керамичка подлошка 
за употребу у поморству 

Апстракт: Овај стандард утврђује класификацију, мере и изглед, каракте-
ристике и методе испитивања керамичких подлошки. 

naSRPS EN ISO 17777:2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Обложене елек-
троде за ручно електролучно заваривање бакра и легура 
бакра – Класификација 

Апстракт: Овај стандард прописује захтеве за класификацију обло-
жених електрода за ручно електролучно заваривање бакра и 
легура бакра. 

naSRPS EN ISO 17916:2016 (en) Безбедност машина за топлотно резање 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за безбедност и мере за пројекат 
машине, израду, транспорт, уградњу, употребу, одржавање и 
стављање ван употребе. 

naSRPS EN ISO 18273 :2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Жичане електроде, 
жице и шипке за заваривање алуминијума и легура 
алуминијума – Класификација 

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију за жице и 
шипке за зававаривање алуминијума и легура алуминијума. 

naSRPS EN ISO 18278-1:2016 (en) Електроотпорно заваривање – Заварљивост – Део 1: 
Оцена заварљивости за електроотпорно тачкасто, шавно 
и брадавичасто заваривање металних материјала 

Апстракт: Овај стандард препоручује процедуре за одређивање опште 
заварљивости при електроотпорном тачкастом, шавном и 
брадавичастом заваривању металних материјала. 

naSRPS EN ISO 18278-2:2016 (en) Електроотпорно заваривање – Заварљивост – Део 2: Про-
цедуре за оцену заварљивости при тачкастом заваривању 

Апстракт: Овај стандард утврђује процедуру за лабораторијско испи-
тивање за одређивање прихватљивих опсега јачина струје и 
процену века трајања електрода коришћењем испитивања 
више тачака у специфичним условима. 

naSRPS EN ISO 19288:2016 (en) Потрошни материјали за заваривање – Пуне жичане 
електроде, пуне жице и шипке за заваривање топљењем 
магнезијума и легура магнезијума – Класификација  

Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве за класификацију пуних жичаних 
електрода, пуних жица и шипки за заваривање топљењем 
магнезијума и легура магнезијума. Ова класификација је засно-
вана на њиховом хемијском саставу. 
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 38. Дизалице, прибор за дизалице и лифтови 

naSRPS ISO 12488-4:2016 (sr) Дизалице – Толеранције точкова и стаза дизалица и 
колица дизалица – Део 4: Дизалице са стрелом 

Апстракт: Овај део ISO 12488 утврђује толеранције дизалица и диза-
личких стаза и односи се на дизалице са стрелом, онако како 
је то дефинисано у ISO 4306-1. Дизаличке стазе дизалица са 
стрелом у кривинама које су предмет договора нису обухв-
аћене овим делом ISO 12488. 

naSRPS EN 13001-3-3:2016 (sr) Дизалице – Конструкција уопште – Део 3-3: Гранична 
стања и доказ компетенције контакта точак-шина 

Апстракт: Овај стандард треба користити заједно са деловима 1 и 2 
који утврђују опште услове, захтеве и методе за спречавање 
механичких опасности контакта точак-шина дизалице, про-
јектом и теоретском верификацијом. 

naSRPS ISO 22986:2016 (sr) Дизалице – Крутост – Мосне и порталне дизалице 

Апстракт: Овај међународни стандард даје препоруке и захтеве за 
особине крутости конструкција мосних и порталних дизалица 
када су у питању угиб и сопствене фреквенције. 

 39. Општи стандарди о друмским возилима 

naSRPS EN 12642:2016 (en) Осигуравање терета на друмским возилима – Кон-
струкција комерцијалних возила – Минимални захтеви 

Апстракт: Овај стандард се примењује на конструкције комерцијалних 
возила и приколице. Овим стандардом се постављају основни 
најмањи захтеви за стандардне конструкције возила (бочне 
зидове, предњи и задњи зид) и за ојачане конструкције 
возила и утврђују одговарајућа испитивања. 

naSRPS EN ISO 15118-2:2016 (en) Друмска возила – Комуникациони интерфејс између 
возила и електричне мреже – Део 2: Захтеви за мрежни 
протокол и протокол примене 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује комуникација између возила 
батерије електричних возила (BEV) или утикача хибридних 
електричних возила (PHEV) и опреме за снабдевање (EVSE). 

naSRPS EN ISO 15118-3:2016 (en) Друмска возила – Комуникациони интерфејс између 
возила и електричне мреже – Део 3: Захтеви за физички 
слој и слој линка за податке  

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују физички слој и слој линка 
за податке за комуникацију високог нивоа, директно између 
батерије електричних возила (BEV) или утикача хибридних 
електричних возила (PHEV) и опреме за снабдевање (EVSE).   

naSRPS EN ISO 18541-4:2016 (en) Друмска возила – Стандардизовани приступ инфор-
мацијама о поправци и одржавању возила (RMI) – Део 4: 
Испитивање усаглашености 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују случајеви испитивања усагла-
шености за самостално испитивање РМИ система које врши 
произвођач. 

naSRPS ISO 21308-2:2016 (en) Друмска возила – Размена података о производу између 
произвођача шасије и произвођача надградње (BEP) – 
Део 2: Параметри за размену димензија надградње 

Апстракт: Овим делом ISO 21308 се обезбеђује скуп кодова за размену 
података о димензијама између произвођача шасија камиона 
и произвођача надградње. Примењује се на комерцијална 
возила дефинисана у ISO 3833, која имају највећу бруто масу 
возила већу од 3 500 kg. 
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naSRPS ISO 21308-3:2016 (en) Друмска возила – Размена података о производу између 
произвођача шасије и произвођача надградње (BEP) – 
Део 3: Размена општих параметара, параметара о маси 
и административних параметара 

Апстракт: Овим делом ISO 21308 се обезбеђују кодови за размену општих 
информација, информација о маси и административних инфор-
мација. Примењује се на комерцијална возила дефинисана у 
ISO 3833, која имају највећу бруто масу возила већу од 3 500 kg. 

naSRPS ISO 21308-5:2016 (en) Друмска возила – Размена података о производу између 
произвођача шасије и произвођача надградње (BEP) – 
Део 5: Кодирање надградње са дизалицом 

Апстракт: Овим делом ISO 21308 се посебно описују кодиране димензије и 
остале карактеристике дизалица и помоћних стабилизатора, 
како би се осигурало ефикасно и недвосмислено комуни-
цирање подацима о инсталацији између укључених страна. 
Овим делом ISO 21308 обухваћене су дизалице утврђене у 
ISO 15442, конструисане тако да се поставе на комерцијална 
возила (укључујући приколице). Овај део ISO 21308 се не 
примењује на остале системе за дизање. 

naSRPS ISO 27956:2016 (en) Друмска возила – Осигурање терета у доставним вози-
лима – Захтеви и методе испитивања  

Апстракт: Овај стандард се примењује на одговарајућу опрему возила 
за обезбеђење терета у доставним возилима са бруто масом 
возила до 7,5 t. Утврђују се минимални захтеви и методе 
испитивања за обезбеђивање терета на поуздан начин, како 
би се заштитили путници од повреда изазваних померањем 
терета. Овај стандард се бави возилима N1 и возилима N2 до 
7,5 t, у складу са ECE цласификацијом. На возила првенствено 
намењена за превоз терета и изведена из путничког возила 
(М1) примењују се само они захтеви овог стандарда који се 
односе на преградни систем. 

 40. Осовине, точкови, опруге и други елементи 

naSRPS ISO 4107:2016 (en) Комерцијална возила – Мере за причвршћивање глав-
чине точка  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују потребне мере за причвршћи-
вање точка комерцијалног друмског возила на главчину возила 
која има 6, 8 или 10 отвора за притезање голим вијцима. 
Спецификације не подразумевају да је точак једног возила 
замењив са другим. 

 41. Шасије и каросерије 

naSRPS ISO 7637-1:2016 (en) Друмска возила – Електричне сметње које настају 
провођењем и спрезањем – Део 1: Дефиниције и општа 
разматрања 

Апстракт: Овим делом ISO 7637 дефинишу се основни термини који се 
односе на електричне сметње које настају провођењем и 
спрезањем и који се користе у осталим деловима стандарда 
ISO 7637. Такође су дате опште информације о целој серији 
стандарда ISO 7637. 

naSRPS ISO 7637-3:2016 (en) Друмска возила – Електричне сметње које настају про-
вођењем и спрезањем – Део 3: Провођење електричних 
транзијената капацитивним и индуктивним спрезањем 
преко водова који нису за напајање 
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Апстракт: Овим делом стандарда ISO 7637-3:2007 дефинишу се испи-
тивања за вредновање имуности уређаја који се испитују на 
провођење транзијената спрезањем преко водова који нису 
за напајање. Овај део стандарда ISO 7637-3:2007 се приме-
њује на друмска возила опремљена електричним системима 
12 V или 24 V. 

 42. Командни уређај и кочница 

naSRPS ISO 21069-1:2016 (en) Друмска возила – Испитивање система кочења на вози-
лима са највећом дозвољеном укупном масом већом од 
3,5 t помоћу уређаја са ваљцима за испитивање кочница 
– Део 1: Пнеуматски системи кочења 

Апстракт: Овим делом стандарда ISO 21069 се утврђује испитивање 
кочница помоћу ваљака за одређивање ефикасности кочења 
друмских возила која имају највећу дозвољену укупну масу 
(Code ISO-М08), како је то дефинисано у ISO 1176 већу од 3,5 t, 
из категорија M2, M3, N2, N3, O3 и O4, како је то дефинисано у 
UNECE R.E.3 и опремљена су потпуно ваздушним (пнеуматским) 
системима кочења. 

naSRPS ISO 21069-2:2016 (en) Друмска возила – Испитивање система кочења на вози-
лима са највећом дозвољеном укупном масом већом од 
3,5 t помоћу уређаја са ваљцима за испитивање кочница 
– Део 2: Ваздушно-хидраулични и хидраулични системи 
кочења 

Апстракт: Овим делом стандарда ISO 21069 се описује поступак који 
генерише упоредиве резултате мерења приликом испитивања 
кочнице ваљцима, тако да се ефикасност система кочења 
може поуздано оценити када год се врше испитивања помоћу 
ваљака. Поступак описан у овом делу ISO 21069 није при-
менљив на путничка возила. 

 43. Безбедност, заштита средине и одржавање 
техничке исправности 

naSRPS ISO 6487:2016 (en) Друмска возила – Поступци мерења приликом испи-
тивања ударом – Инструменти  

Апстракт: Овим стандардом се дају захтеви и препоруке за технике 
мерења, укључујућии инструменте који се користе за испи-
тивање ударом, која се спроведе над друмским возилима. 
Стандард не обухвата оптичке методе које су предмет 
стандарда ISO 8721. 

 44. Машине и уређаји за бушење, копање, баге-
ровање и сл. 

naSRPS EN 16811-1:2016 (en) Опрема и средства за зимско одржавање – Средства за 
одлеђивање – Део 1: Натријум-хлорид – Захтеви и методе 
испитивања 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују основни захтеви за натријум-
хлорид (со) за посипање по путевима за зимско одржавање и 
обухвата испитивање ових захтева. Утврђени су захтеви за со 
у кристалном облику и за со у раствору (слани раствор) који 
се достављају купцу. 

naSRPS EN 16811-2:2016 (en) Опрема и средства за зимско одржавање – Средства за 
одлеђивање – Део 2: Калцијум-хлорид и магнезијум-
хлорид – Захтеви и методе испитивања 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују основни захтеви за калцијум-
хлорид и магнезијум-хлорид за посипање по путевима за 
зимско одржавање и обухвата испитивање ових захтева. Утвр-
ђени су захтеви за калцијум-хлорид и магнезијум-хлорид у 
чврстом облику и у воденом раствору који се достављају купцу. 
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 45. Машине и уређаји за индустрију минералног 
грађевинског материјала 

naSRPS EN 13020:2016 (en) Машине за обраду површине пута – Захтеви за безбедност 

Апстракт: Овај документ се примењује на машине за обраду површине 
пута, као што су прскалице (цистерне за прскање), машине за 
разастирање агрегата, машине за поправку површине пута 
(јединице за крпљење асфалтних површина са мешавином), 
мешалице за мастикс-асфалт, контејнере за врући асфалт 
итд. Машине могу да се монтирају на теретна возила, прико-
лице или друмски воз тегљача, или у неком другом комби-
нованом облику. 

 46. Палете, контејнери и сл. 

naSRPS EN 15433-6:2016 (en) Оптерећења током транспорта – Мерење и вредновање 
динамичких оптерећења – Део 6: Системи за ауто-
матско регистровање измерених случајних удара током 
праћења транспорта 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују техничке и функционалне осо-
бине опреме за аутоматско записивање ради одређивања 
случајног удара који се јавља током транспорта. Овим стан-
дардом се дефинишу сензори који се постављају на уређај и 
утврђују минимални захтеви за анализу података, као и 
представљање података. 

naSRPS EN ISO 8611-2:2013/ 
A1:2016 (en) 

Палете за руковање материјалима – Равне палете – Део 2: 
Захтеви за перформансе и избор испитивања – Измена 1 

Апстракт: Овај документ се односи на измену у табели 1. 

naSRPS EN ISO 13355:2016 (en) Амбалажа – Комплетни, напуњени транспортни пакети 
и јединице терета – Испитивање вертикалних случајних 
вибрација  

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за обављање испи-
тивања вертикалним случајним вибрацијама на комплетним, 
напуњеним транспортним пакетима и јединицама терета са 
случајним побудама. Овим документом се такође обезбеђују 
методе за оцену перформанси пакета у смислу његове чврстоће 
или заштите коју пружа садржају онда када је он подвргнут 
вертикалним вибрацијама. 

naSRPS ISO 668:2014/A1:2016 (en) Теретни контејнери серије 1 – Класификација, мере и 
назначене бруто масе – Измена 1 

Апстракт: Ова измена се односи на тачке 5.3.2.1, 5.3.2.2 и 5.3.3. 

naSRPS ISO 668:2014/A2:2016 (en) Теретни контејнери серије 1 – Класификација, мере и 
назначене бруто масе – Измена 2 

Апстракт: Ова измена се односи на тачку 5.2.2. 

naSRPS ISO 1161:2016 (en) Теретни контенери серије 1 – Науглице – Спецификација 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују основне мере, функционални 
захтеви и захтеви за чврстоћу науглица за теретне кон-
тејнере серије 1, односно контејнере који су усаглашени са 
ISO 668 и ISO 1496 (сви делови), изузимајући контејнере за 
ваздушни саобраћај (видети ISO 8323). 

naSRPS ISO 1496-1:2014/ 
A1:2016 (en) 

Теретни контејнери серије 1 – Спецификација и испи-
тивање – Део 1: Универзални контејнери за општу 
намену – Измена 1 

Апстракт: Ова измена се односи на увод и тачке 5.8.1. 6.7.2, 6.9.2 и 
Прилог B. 
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 47. Општи стандарди за светлост и осветљење 

naSRPS EN ISO 11664-5:2016 (en) Колориметрија – Део 5: L*u*v* простор боја и u', v' 
дијаграм униформне хроматичности према CIE 1976  

Апстракт: Овим делом ISO/CIE 11664 утврђује се метода за израчу-
навање координата L*u*v* простора боја према CIE 1976, 
укључујући узајамни однос светлости, боје, засићења и тона. 
Стандард обухвата две методе за израчунавање еуклидског 
растојања у том простору да се представи опажена величина 
разлика боје. Такође утврђује методу израчунавања коорди-
ната u', v' дијаграма униформне хроматичности. 

naSRPS EN ISO 11664-6:2016 (en) Колориметрија – Део 6: Формула за израчунавање колори-
метријске разлике CIEDE2000  

Апстракт: Овим делом ISO/CIE 11664 утврђује се метода за израчу-
навање колориметријске разлике према формули CIEDE2000. 

 48. Методе испитивања основних грађевинских 
материјала 

naSRPS EN 1052-2 :2016 (en) Методе испитивања зиданих конструкција – Део 2: 
Одређивање чврстоће при савијању 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање чврстоће 
при савијању малих узорака зиданих конструкција за два 
главна правца осе оптерећења. Дате су смернице за припрему 
узорака, кондиционирање које се захтева пре испитивања, 
опрему за испитивање, методу испитивања, методу израчу-
навања и садржај извештаја о испитивању. 

 49. Топлотна техника у грађевинарству 

naSRPS EN 13165:2016 (en) Производи за топлотну изолацију зграда – Фабрички 
израђени производи од чврсте полиуретанске пене 
(PU) – Спецификација  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за фабрички израђене 
производе од чврсте полиуретанске пене (PU), са облогама 
или превлакама или без њих, који се користе за топлотну 
изолацију зграда. PU обухвата  PIR и PUR производе. Ови 
производи се израђују у облику плоча. Производи на које се 
овај стандард односи користе се такође и  у префабри-
кованим системима за топлотну изолацију и у композитним 
панелима; перформансе система који садрже ове производе 
нису обухваћене. Овај стандард описује карактеристике произ-
вода и садржи поступке испитивања, вредновања усагла-
шености, обележавања и етикетирања. Овај стандард не 
утврђује захтевану класу или ниво одређеног својства који 
треба да буде постигнут помоћу производа да би се показале 
погодности производа у одређеној примени. Захтеване класе 
и нивои за одређену примену налазе се у прописима или у 
стандардима који нису у супротности са овим стандардом. 
Производи са декларисаном топлотном отпорношћу нижом 
од 0,25 m2•K/W или декларисаном топлотном проводљи-
вошћу већом од 0,060 W/(m•K) на 10 °C нису обухваћени 
овим стандардом. Овим стандардом нису обухваћени in situ 
изолациони производи и производи предвиђени за изолацију 
опреме у зградама и индустријске инсталације (обухваћени су 
стандардом SRPS ЕN 14308). 

naSRPS EN 13166:2016 (en) Производи за топлотну изолацију зграда – Фабрички 
израђени производи од фенолне пене (PF) – Специ-
фикација 
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Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за фабрички израђене 
производе од фенолне пене, са облогама или превлакама или 
без њих, који се користе за топлотну изолацију зграда. Ови 
прозводи се производе у облику плоча и ламината. Произ-
води на које се овај стандард односи користе се у префабри-
кованим системима за топлотну изолацију и у композитним 
панелима, а перформансе система који садрже ове производе 
нису обухваћене. Овај стандард описује карактеристике произ-
вода и садржи поступке испитивања, вредновања усаглаше-
ности, обележавање и етикетирање.Овај стандард не утврђује 
захтевану класу или ниво одређеног својства који треба да 
буде постигнут помоћу производа да би се показале погодности 
производа у одређеној примени. Захтеване класе и нивои за 
одређену примену налазе се у прописима или у стандардима 
који нису у супротности са овим стандардом. Производи са 
декларисаном топлотном отпорношћу нижом од 0,40 m2•K/W 
или декларисаном топлотном проводљивошћу већом од 
0,050 W/(m•K) на 10 °C нису обухваћени овим стандардом. 
Овим стандардом нису обухваћени in situ топлотноизолациони 
производи и производи предвиђени за изолацију опреме у 
зградама и индустријских инсталација (обухваћени су стан-
дардом SRPS ЕN 14314). 

 50. Малтери 

naSRPS EN 13914-1:2016 (en) Пројектовање, припрема и примена малтера за облагање 
спољашњих и унутрашњих површина – Део 1: Малтери 
за облагање спољашњих површина 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и препоруке за пројек-
товање, припрему и примену 

– малтера за облагање спољашњих зидова на бази цемента, 
креча или других минералних везива и/или њихових комби-
нација, зидарског цемента и  модификованог полимерног 
везива, у складу са SRPS ЕN 998-1 или малтера за облагање 
спољашњих зидова направљених на градилишту;  

– малтера за облагање спољашњих зидова на бази органских 
везива у складу са SRPS ЕN 15824, на свим уобичајеним 
типовима подлога. 

Стандард обухвата малтерисање нових и постојећих подлога и 
одржавање и поправку постојећег стања. Овим документом даје 
се упутство о употреби малтера за облагање спољашњих повр-
шина направљеног на градилишту, у фабрици или као полу-
готов фабрички производ. Овај документ не обухвата следеће: 

а) употребу и примену специјалних малтера за облагање 
спољашњих површина за резервоаре, тј. за превлаке и 
подлоге система облагања; 

б) структурну поправку бетона; 

в) уградњу спољашњих композитних система за топлотну 
изолацију (ETICS); 

г) спецификацију и примену заптивки које се користе за 
заптивање спојева приликом малтерисања; 

д) употребу малтера на бази гипса за спољашње облагање, али 
њихова примена може бити дозвољена у неким земљама; 

ђ) малтере на историјским споменицима или зградама у зашти-
ћеним областима који могу да се регулишу националним 
правилима; 

е) пројектовање и уградња лименог опшива на прозорској 
клупици или другде. 

naSRPS EN 13914-2:2016 (en) Пројектовање, припрема и примена малтера за облагање 
спољашњих и унутрашњих површина – Део 2: Малтери 
за облагање унутрашњих површина 
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Апстракт: Овај стандард разматра пројектовање и основне принципе за 
системе малтерисања унутрашњих површина и њихову примену. 
Различитим деловима серије стандарда SRPS ЕN 13914 утврђују 
се захтеви и препоруке за пројектовање и разматрање мате-
ријала, избор мешавина и примена малтера за облагање уну-
трашњих површина на бази гипса, гипса/кречњака, запре-
минске масе ниже од прописане, кречњак/гипс, кречњака, 
глине, силиката, органских материјала, модификованих поли-
мера итд. Овај стандард не узима у разматрање следеће: 

– спољашње завршне обраде, 

– бојење и/или припрему, 

– импрегнације,  

– префабриковане елементе од влакнима ојачаног малтера. 

 51. Метални префабриковани елементи 

naSRPS EN 845-1:2016 (en) Спецификација додатних компонената за зидане кон-
струкције – Део 1: Попречне везе, затегнуте металне 
траке, ослоначке папуче и држачи  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за попречне везе, зате-
гнуте металне траке, ослоначке папуче и држаче за међу-
собно спајање зиданих конструкција, као и за спајање зидова 
са другим деловима зграде, као што су: зидови, подови, греде 
или стубови. 

naSRPS EN 845-3:2016 (en) Спецификација додатних компонената за зидане кон-
струкције – Део 3: Арматура належућих спојница од 
челичних мрежа  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за армирање належућих 
спојница у носећим (видети 5.2.1) и неносећим (видети 5.2.2) 
зиданим конструкцијама. 

НАПОМЕНА   Прилог ZA се односи само на заварену мрежасту 
арматуру предвиђену за конструкцијску употребу према 5.2.1, 
јер регулисани захтеви за производе ове фамилије за некон-
струкцијску употребу не постоје. 

 52. Разни префабриковани елементи и опрема 

naSRPS EN 845-2:2016 (en) Спецификација додатних компонената за зидане кон-
струкције – Део 2: Надвојне греде  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за префабриковане 
надвојне греде распона до 4,5 m које могу да буду од челика, 
аутоклавираног ћелијастог бетона, вештачког камена, бетона, 
елемената од печене глине или калцијум-силиката, природног 
камена или комбинација ових материјала. Бетонске и челичне 
греде које су у складу са SRPS ЕN 1090-1, SRPS ЕN 12602 и 
SRPS ЕN 13225 нису обухваћене овим стандардом. 

naSRPS EN 1873:2016 (en) Додатна монтажна опрема за покривање кровова – 
Појединачни пластични кровни светларници – Специфи-
кација производа и методе испитивања 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за кровне светларнике 
израђене од пластичних материјала (на пример GF-UP, PC, 
PMMA, PVC), са или без опшава од, на пример, GF-UP, PVC, 
челика, алуминијума или дрвета за монтажу у кровним кон-
струкцијама. Ови кровни светларници се постављају за 
осветљавање. Овај стандард се примењује на кровне светлар-
нике правоугаоне или кружне основе (видети слике 1 и 2), са 
распоном отварања (ширином) или пречником не већим од 
2,5 m и са дужином отварања не већом од 3,0 m код кровова 
са нагибом до 25º. Овај документ не обухвата кровне светлар-
нике који доприносе носивости или крутости самог крова. 
Овај стандард се примењује на кровне светларнике са једним 
или више прозирних делова. Кровни светларници се ради 
вентилације могу отварати помоћу уређаја за отварање у 
једном или више делова. Овај стандард не обухвата прорачун 
у погледу конструкције, пројектних захтева и техника уградње. 
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НАПОМЕНА   У Прилогу А су представљена упутства за без-
бедност, примену, употребу и одржавање појединачних кровних 
светларника. 

 53. Бетон и бетонски производи 

naSRPS EN 1504-8:2016 (en) Производи и системи за заштиту и санацију бетонских 
конструкција – Дефиниције, захтеви, контрола квалитета 
и оцена и верификација сталности перформанси – Део 8: 
Контрола квалитета и оцена и верификација сталности 
перформанси (AVCP) 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују поступци за контролу квалитета 
и вредновање усаглашености, укључујући означавање и обеле-
жавање производа и система за заштиту и санацију бетона у 
складу са деловима од 2 до 7 стандарда SRPS ЕN 1504. 

naSRPS EN 12390-11:2016 (en) Испитивање очврслог бетона – Део 11: Одређивање отпор-
ности бетона на дејство хлорида, једносмерна дифузија 

Апстракт: Овај стандард представља методу за одређивање једносмерне 
нестационарне дифузије хлорида и концентрације на површини 
негованог узорка очврслог бетона. Методом испитивања се 
омогућава одређивање продирања хлорида при одређеној 
старости, на пример приликом рангирања квалитета бетона 
упоредним испитивањима. С обзиром на то да отпорност према 
продирању хлорида зависи од старости, укључујући ефекте 
непрекидне хидратације, рангирање се може мењати током 
времена. Поступак испитивања се не примењује код бетона 
код којих је површина третирана једињењима као што су 
силани и не примењује се код бетона који садржи влакна 
(видети Е.1). 

naSRPS EN 16622:2016 (en) Силикатно-калцијумска чађ за бетон – Дефиниције, 
захтеви и критеријуми усаглашености 

Апстракт: Овај стандард се примењује на силикатно-калцијумске чађи 
(SCF) као нуспроизвод карботермалних процеса, чиме се 
добијају силикатно-калцијумске легуре. У овом стандарду се 
дају захтеви за хемијска и физичка својства за SCF који се 
користи као додатак бетону типа II у складу са ЕN 206, или у 
малтерима, инјекционим масама и другим мешавинама. Овим 
стандардом се дају критеријуми усаглашености и одговарајућа 
правила. Овим стандардом нису дата правила за коришћење 
SCF у бетону. У ЕN 206 су дата нека општа правила за кориш-
ћење додатака бетону типа II.  

НАПОМЕНА   Допунска правила о коришћењу SCF у бетону 
могу бити дата у националним стандардима за бетон који 
нису у супротности европским стандардима 

 54. Асфалт и материјали на бази битумена и 
катрана 

naSRPS EN 13108-1:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације материјала – Део 1: 
Асфалт-бетон 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за мешавине типа асфалт- 
-бетона за путеве, аеродроме и остале саобраћајне површине. 
Асфалт-бетон се користи за хабајуће, везне, изравнавајуће и 
носеће слојеве. Мешавине из групе асфалт-бетона се произ-
воде коришћењем врућег битумена. Овим стандардом нису 
обухваћене мешавине у којима се примењују битуменске 
емулзије и битуменизирани материјали рециклирани на лицу 
места. Овим стандардом су обухваћени захтеви за избор 
саставних материјала. Заједно са овим стандардом се користе 
SRPS ЕN 13108-20 и SRPS ЕN 13108-21. 
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naSRPS EN 13108-2:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације материјала – Део 2: 
Асфалт-бетон за врло танке слојеве (BBTM) 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за асфалт-бетонске меша-
вине за врло танке слојеве за путеве, аеродроме и остале саоб-
раћајне површине. Асфалт-бетон за врло танке слојеве је биту-
менизирани материјал код кога је избор компонентних мате-
ријала и гранулометријски састав агрегата такав да се може 
уградити у врло танким слојевима дебљине од 20 mm до 30 mm. 
Овим стандардом нису обухваћене мешавине у којима се при-
мењују битуменске емулзије и битуменизирани материјали 
рециклирани на лицу места. Асфалт-бетон за врло танке слојеве 
се користи за хабајуће слојеве. Овим стандардом су обухваћени 
захтеви за избор саставних материјала. Заједно са овим 
стандардом се користе SRPS ЕN 13108-20 и SRPS ЕN 13108-21. 

naSRPS EN 13108-20:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације материјала – Део 20: 
Испитивање типа 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују процедуре за испитивање типа 
које се примењују за вредновање асфалтних мешавина за 
путеве, аеродроме и остале саобраћајне површине. 

naSRPS EN 13108-21:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације – Део 21: Фабричка 
контрола производње 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за контролу квалитета 
и фабричку контролу производње који се примењују у току 
производње асфалтних мешавина које се користе за путеве, 
аеродроме и остале саобраћајне површине. Додатна испити-
вања која се спроводе у оквиру уговора нису обухваћена овим 
стандардом. Фабричка контрола производње се примењује 
код стандарда за асфалтне мешавине уколико је прописано 
означавање усаглашености. Такође је неопходан део за вредно-
вање усаглашености онда када није прописано означавање. 
Овај стандард је примењив за контролу асфалтних мешавина 
код којих су познати састојци и циљани састав и за које је 
доказано према испитивању типа да су у складу са одговара-
јућим захтевима у погледу састава, са захтевима за перфор-
мансама или захтевима заснованим на перформансама, 
према стандардима од SRPS ЕN 13108-1 до SRPS ЕN 13108-7. 

naSRPS EN 13108-3:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације материјала – Део 3: 
Меки асфалт 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за мешавине из групе 
меких асфалтних мешавина за путеве малог капацитета и 
путева слабе стабилности. Меки асфалт се користи за хабајуће, 
изравнавајуће и носеће слојеве у хладнијим климатским 
подручјима. Мешавине из групе меких асфалта се производе 
коришћењем врућег битумена. Овим стандардом нису обухва-
ћене мешавине у којима се примењују битуменске емулзије и 
битуменизирани материјали рециклирани на лицу места. Овим 
стандардом су обухваћени захтеви за избор саставних матери-
јала. Заједно са овим стандардом се користе SRPS ЕN 13108-20 и 
SRPS ЕN 13108-21. 

naSRPS EN 13108-4:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације материјала – Део 4: 
Врућеваљани асфалт 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за мешавине из групе 
врућеваљаних асфалтних мешавина за путеве, аеродроме и 
остале саобраћајне површине. Врућеваљани асфалт се користи 
за хабајуће, везне, изравнавајуће и носеће слојеве. Мешавине из 
групе врућеваљаних асфалта се производе коришћењем врућег 
битумена. Овим стандардом нису обухваћене мешавине у којима 
се примењују битуменске емулзије и битуменизирани матери-
јали рециклирани на лицу места. Овим стандардом су обухва-
ћени захтеви за избор саставних материјала. Заједно са овим 
стандардом се користе SRPS ЕN 13108-20 и SRPS ЕN 13108-21. 
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naSRPS EN 13108-5:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације материјала – Део 5: 
Скелетни мастикс-асфалт  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за мешавине из групе 
скелетних мастикс-асфалта за путеве, аеродроме и остале саоб-
раћајне површине. Скелетни мастикс-асфалт се углавном кори-
сти за хабајуће слојеве. Скелетни мастикс-асфалт се такође може 
користити за нивелисање и везивање. Мешавине из групе ске-
летних мастикс-асфалта се производе коришћењем врућег 
битумена. Овим стандардом нису обухваћене мешавине у којима 
се примењују битуменске емулзије и битуменизирани матери-
јали рециклирани на лицу места. Овим стандардом су обухва-
ћени захтеви за избор саставних материјала. Заједно са овим 
стандардом се користе SRPS ЕN 13108-20 и SRPS ЕN 13108-21. 

naSRPS EN 13108-6:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације материјала – Део 6: 
Ливени асфалт 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за мешавине из групе 
ливених асфалта за путеве, аеродроме и остале саобраћајне 
површине. Ливени асфалт се користи за хабајуће, везне, заш-
титне и међуслојеве код мостова, тунела и пропуста. Мешавине 
из групе ливених асфалта се производе коришћењем врућег 
битумена. Овим стандардом нису обухваћене мешавине у којима 
се примењују битуменске емулзије и битуменизирани матери-
јали рециклирани на лицу места. Овим стандардом су обухва-
ћени захтеви за избор саставних материјала. Заједно са овим 
стандардом се користе SRPS ЕN 13108-20 и SRPS ЕN 13108-21. 

naSRPS EN 13108-7:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације материјала – Део 7: 
Порозни асфалт 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за мешавине из групе 
порозних асфалта за путеве, аеродроме и остале саобраћајне 
површине. Порозни асфалт се користи за хабајуће слојеве. 
Порозни асфалт се може уграђивати у више слојева. Мешавине 
из групе порозних асфалта се производе коришћењем врућег 
битумена. Овим стандардом нису обухваћене мешавине у којима 
се примењују битуменске емулзије и битуменизирани матери-
јали рециклирани на лицу места. Овим стандардом су обухва-
ћени захтеви за избор саставних материјала. Заједно са овим 
стандардом се користе SRPS ЕN 13108-20 и SRPS ЕN 13108-21. 

naSRPS EN 13108-8:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације – Део 8: Стругани 
асфалт 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за класификацију и опис 
струганог асфалта као саставног дела асфалтних мешавина. 
Овај стандард није предвиђен за усаглашавање. Овим стан-
дардом се утврђује само стругани асфалт са битуменским 
везивима као што су: битумен за путеве, модификовани 
битумен или тврди битумен. Стругани асфалт који је конта-
миниран катраном или другим додацима или компонентама 
изнад опасног нивоа није обухваћен овим стандардом и 
разматра се регулативама земље чланице у области заштите 
околине, здравља и безбедности. 

naSRPS EN 13108-9:2016 (en) Асфалтне мешавине – Спецификације – Део 9: Асфалт 
за врло танке слојеве (AUTL) 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за асфалт за изузетно 
танке слојеве за путеве, аеродроме и остале саобраћајне 
површине. AUTL је вруће мешани површински слој асфалта 
номиналне дебљине од 10 mm и 20 mm који се поставља на 
везујући слој. Најбитнији део поступка је метода везивања, а 
коначни производ представља комбинацију система везивања 
и асфалтне мешавине. Овим стандардом није обухваћена 
метода везивања изузетно танких слојева. Овим стандардом 
нису обухваћене мешавине у којима се примењују битуменске 
емулзије и битуменизирани материјали рециклирани на лицу 
места. Овим стандардом су обухваћени захтеви за избор 
саставних материјала. Заједно са овим стандардом се користе 
SRPS ЕN 13108-20 и SRPS ЕN 13108-21. 
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 55. Испитивање изведених грађевинских материјала 

naSRPS EN 492:2016 (en) Влакнасто-цементне плоче и фазонски комади – Специ-
фикација производа и методе испитивања  

Апстракт: Овим стандардом се утврђују технички захтеви и успостављају 
методе контроле и испитивања, као и услови за прихватање 
влакнасто-цементних плоча и њених фазонских комада, за 
једну или више наведених употреба: 

– покривање кровова;  

– унутрашња завршна обрада зида;  

– спољашња завршна обрада зида и таванице.  

Овај стандард се примењује за влакнасто-цементне плоче за 
преклопни склоп са висином h од највише 850 mm. За потребе 
овог стандарда, влакнасто-цементне плоче су класификоване 
према њиховим моментима савијања. Овај стандард обухвата 
влакнасто-цементне плоче ојачане влакнима различитих 
типова, онако како је то утврђено у 5.1.1. Овај стандард не 
укључује прорачун у погледу радова, пројектних захтева, 
техника уградње, одизања услед ветра или пропуштања 
кише за уграђене плоче. 

naSRPS EN 846-9 :2016 (en) Методе испитивања додатних компонената за зидане 
конструкције – Део 9: Одређивање отпорности надвојних 
греда на савијање и смицање 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање отпор-
ности на савијање, смицање и деформативност надвојних 
греда које се постављају изнад отвора у зиданим конструк-
цијама и служе за равномерно преношење оптерећења. 

naSRPS EN 1015-12:2016 (en) Методе испитивања малтера за зидање – Део 12: Одре-
ђивање чврстоће приањања очврслих малтера за обла-
гање спољашњих и унутрашњих површина на подлоге 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање чврстоће 
приањања између малтера за облагање спољашњих и унут-
рашњих површина и подлоге. 

naSRPS EN 12467:2016 (en) Влакнастоцементне равне плоче – Спецификација произ-
вода и методе испитивања 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују технички захтеви и успостављају 
методе контроле и испитивања, као и услови за прихватање 
влакнасто-цементних равних плоча, за једну или више наве-
дених употреба:  

– унутрашња завршна обрада зида и таванице;  

– спољна завршна обрада зида и таванице.  

Производи обухваћени овим стандардом могу се користити у 
друге сврхе, под условом да су у складу са одговарајућим стан-
дардом за примену, нпр. круте подлоге. Овај стандард обухвата 
плоче ојачане влакнима различитих типова, као што је утвр-
ђено у 5.1.1. Овај стандард не обухвата плоче чија је намена 
заштита од пожара. Овај стандард не укључује прорачун у 
погледу радова, пројектних захтева, техника уградње, одизања 
услед ветра или пропуштања кише за уграђене плоче. 

naSRPS EN 12697-16:2016 (en) Асфалтне мешавине – Методе испитивања асфалтних 
мешавина произведених врућим поступком – Део 16: 
Хабање настало од пнеуматика са клиновима 

Апстракт: Овим документом се описује метода испитивања (методе А и 
Б) за одређивање хабања асфалтних мешавина од пнеуматика 
са клиновима, испитиваних на цилиндричним узорцима 
асфалтних мешавина.  
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НАПОМЕНА 1   Метода А води порекло од „Прал“-методе, која 
је побољшана кроз свеобухватан истраживачки рад. Према 
истраживањима у Шведској, метода је у корелацији са хабањем 
на лицу места. Метода Б се заснива на искуству из Финске и у 
корелацији је са хабањем на лицу места испитивања. 

НАПОМЕНА 2   Према искуствима у нордијским земљама, није 
успостављена корелација између хабања у лабораторијским 
условима и условима на терену онда када се користи полимер- 
-модификовани битумен, битумен са додатком гуме и сл. 

naSRPS EN 12697-25:2016 (en) Асфалтне мешавине – Методе испитивања асфалтних 
мешавина произведених врућим поступком – Део 25: 
Испитивање при цикличном притиску  

Апстракт: Овим стандардом се описују три методе испитивања (А1, А2 
и Б) за одређивање отпорности асфалтних мешавина на трајну 
деформацију испитивањем при цикличном притиску при 
спреченом бочном ширењу. Испитивањем се омогућава раз-
врставање разних мешавина ради провере прихватљивости 
дате мешавине. Њима се не омогућава предвиђање количине 
асфалта која се одваја од коловоза. Методама испитивања А1 
и А2 описују се методе за одређивање карактеристика пузања 
асфалтних мешавина наношењем једноаксијалног цикличног 
притиска при спреченом бочном ширењу. У овом испитивању 
се цилинрични узорак излаже цикличном аксијалниом напону. 
Метода А2 се препоручује код ливеног асфалта, а метода А1 
код осталих асфалтних мешавина. Да би се спречило бочно 
ширење, пречник плоче преко које се наноси оптерећење 
треба да буде мањи од пречника узорка. Код методе испи-
тивања А1, узорак за испитивање се оптерећује у цикличним 
блок-пулсевима, док се у методи А2 оптерећење наноси 
цикличним полусинусним пулсевима са периодима растере-
ћења. Методом испитивања Б се описује метода за одређи-
вање карактеристика пузања асфалтних мешавина помоћу 
триаксијалног цикличног опита притиска. У овом опиту се 
цилиндрични узорак излаже бочном притиску и цикличном 
аксијалном напону. Овај опит се најчешће користи за вредно-
вање и развој нових типова мешавина. Овај европски стандард се 
односи на узорке припремљене у лабораторији или керно-
ване из изведеног слоја. Највећа величина зрна агрегата је 32 mm. 

НАПОМЕНА 1   Спречено бочно ширење узорка је неопходно 
за реално понашање у односу на трајну деформацију, посебно 
за дисконтинуалне мешавине са крупним агрегатом.  

НАПОМЕНА2   Ради испитивања типа, услови испитивања су 
дати у SRPS ЕN 13108-20. 

naSRPS EN 12697-35:2016 (en) Асфалтне мешавине – Методе испитивања – Део 35: 
Мешање у лабораторији 

Апстракт: Овим стандардом се описује мешање у лабораторији асфалтних 
мешавина за израду узорака. Стандардом се утврђују рефе-
рентне температуре за мешање у зависности од типа везива. 
Код асфалтних мешавина код којих се користи пенушави 
битумен или битуменске емулзије, мора се користити Прилог А 
или А.5.6, респективно. Кад су умешани, узорци ливеног 
асфалта се припремају у складу са Б.3. 

 56. Опште методе испитивања 

naSRPS EN ISO 16140-1:2016 (en) Микробиологија ланца хране – Валидација методе – 
Део 1: Речник  
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Апстракт: У стандарду ISO 16140-1:2016 дати су општи термини и дефи-
ниције који се односе на валидацију методе у микробиологији 
ланца хране. Он се примењује за валидацију метода за анализе 
(откривање или квантификацију) микроорганизама у: произ-
водима намењеним за исхрану људи, производима наме-
њеним за исхрану животиња, узорцима из животне средине у 
зони производње и руковања храном и храном за животиње 
и узорцима из фазе примарне производње. 

naSRPS EN ISO 16140-2:2016 (en) Микробиологија ланца хране – Валидација методе – 
Део 2: Протокол за валидацију алтернативних (зашти-
ћених) метода у односу на референтну методу 

Апстракт: Стандардом ISO 16140-2:2016 утврђују се општи принципи и 
технички протокол за валидацију алтернативних, углавном 
заштићених, метода за микробиологију ланца хране. Студије 
валидације према ISO 16140-2:2016 намењене су даљ их изводе 
организације које су укључене у валидацију методе. Стандард 
се примењује за валидацију метода за анализе (откривање 
или квантификацију) микроорганизама у: производима наме-
њеним за исхрану људи, производима намењеним за исхрану 
животиња, узорцима из животне средине у зони производње 
и руковања храном и храном за животиње и узорцима из фазе 
примарне производње. Посебно је примењив за бактерије и 
гљиве. Неке тачке у ISO 16140-2:2016 могу се од случаја до 
случаја примењивати на друге (микро)организме или њихове 
метаболите. У будућности ће упутство за друге организме (нпр. 
вирусе и паразите) бити укључено у ISO 16140:2016 (сви делови). 

naSRPS EN ISO 16649-3:2016 (en) Микробиологија ланца хране – Хоризонтална метода 
за одређивање броја бетаглукуронидаза позитивних 
Escherichia coli – Део 3: Откривање и техника најверо-
ватнијег броја помоћу 5-бромо-4-хлоро-3-индолил-ß-D- 
-глукуронида 

Апстракт: Стандардом ISO 16649-3:2015 утврђује се хоризонтална метода 
за откривање и одређивање броја β-глукуронидаза позитивних 
Escherichia coli, помоћу технике течне подлоге за културу и 
израчунавања највероватнијег броја (MPN) после инкубације 
на (37 ± 1) °C, а потом на (44 ± 1) °C. Овај део ISO 16649 се 
примењује на производе намењене за исхрану људи и живо-
тиња и узорке из животне средине у зони производње хране 
и руковања храном. Метода је погодна за одређивање броја 
ћелија E. coli које су могле да буду изложене неповољним 
условима услед дехидрације, смрзавања, излагања сланом 
(као што је морско) окружењу или оштећене средствима за 
дезинфекцију, као што су производи који садрже хлор. При-
менљивост овог дела ISO 16649 ограничена је осетљивошћу 
методе према великом степену разноврсности. Метода је наме-
њена да се примењује и резултати тумаче у складу са инфор-
мацијама датим у тачки 11. Ова метода није у потпуности 
оцењена за све матриксе (нпр. за млеко и производе од 
млека). ISO 7251 је намењен за млеко и производе од млека. 

naSRPS EN ISO 17468:2016 (en) Микробиологија ланца хране – Технички захтеви и 
упутство за успостављање или ревизију стандардизоване 
референтне методе 

Апстракт: У стандарду ISO 17468:2016 дати су технички захтеви и упут-
ство за успостављање или ревизију стандардизованих рефе-
рентних метода за анализу (откривање или квантификацију) 
микроорганизама у: производима намењеним за исхрану људи 
и животиња, узорцима из животне средине у зони произ-
водње и руковања храном и храном за животиње и узорцима 
из фазе примарне производње. У стандарду су дефинисане 
техничке фазе (или ране фазе) успостављања нове стандардизо-
ване референтне методе или ревизије постојеће стандардизо-
ване референтне методе. Он посебно укључује захтеве и упутство 
за валидацију изабране методе. Намењен је да га примењују 
посебно ISO/TC 34/SC 9 и одговарајућа стручна тела на нивоу 
CEN-а, CEN/TC 275, Анализа хране – Хоризонталне методе, 
Радна група 6, Микробиологија ланца хране. 
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naSRPS EN ISO 17604 :2016 (en) Микробиологија ланца хране – Узорковање са трупа за 
микробиолошку анализу 

Апстракт: Стандардом ISO 17604:2015 утврђују се методе узимања 
узорака за откривање и одређивање броја микроорганизама 
на површини трупова или делова трупова закланих животиња. 
Узорковање за микробиолошко испитивање може се извршити 
као део: управљања хигијеном процеса (да би се валидаовало 
и/или верификовало управљање процесом, нпр. укупан број 
Enterobacteriaceae) у кланичним објектима за велике сисаре, 
живину и дивљач; система обезбеђења безбедности производа 
заснованих на ризику и програма праћења или надзора за 
преваленцију и/или број патогених микроорганизама. Овај 
међународни стандард укључује употребу технике исецања и 
технике бриса, у зависности од разлога сакупљања узорака. 
Он такође укључује употребу испирања трупа за испитивање 
трупова живине и неких малих животиња. Прилог А при-
казује места за узимања узорака на труповима различитих 
врста животиња 

naSRPS EN ISO 18743:2016 (en) Микробиологија ланца хране – Откривање ларви 
Trichinella у месу методом вештачке дигестије 

Апстракт: Стандардом ISO 18743:2015 утврђује се метода откривања 
ларви Trichinella spp, мишићне фазе, у месу појединачних 
трупова животиња намењених за исхрану људи. Примењује 
се за испитивање меса домаћих и дивљих врста животиња 
које могу бити инфициране нематодама рода Trichinellа. Ова 
метода не омогућава идентификацију врста или генотипова 
откривених паразита. Идентификација врсте или генотипа 
може се извршити молекуларним методама. Метода описана 
у овом међународном стандарду намењена је да се користи 
заједно са упутствима Приручника за дијагностичка испи-
тивања и вакцине OIE-а и Међународне комисије за трихи-
нелозу (ICT) за испитивање Trichinella и контролисање трупова 
за исхрану људи, изузев ако је на други начин доказано да не 
постоји ризик да животиња буде изложена нематодама рода 
Trichinella. Метода вештачке дигестије са употребом магнетне 
мешалице сматра се стандардном методом, јер је доказано да 
даје најпоузданије резултате у студијама валидације. 

НАПОМЕНА   Ако се еквивалентност са методом која је описана 
у овом међународном стандарду може документовати, за 
анализу се могу употребити и алтернативне методе. 

naSRPS EN ISO 18744:2016 (en) Микробиологија ланца хране – Откривање и одређивање 
броја Cryptosporidium и Giardia у свежем лиснатом зеленом 
поврћу и бобичастом воћу 

Апстракт: Стандардом ISO 18744:2016 утврђује се метода која се примењује 
за откривање и одређивање броја ооциста Cryptosporidium-а 
и циста Giardia на или у прехрамбеним производима који су 
овде описани као свеже лиснато зелено поврће и бобичасто 
воће. Уз одговарајуће контроле се он може примењивати и за 
испитивање других свежих плодова. Микроскопски описи су 
за ооцисте Cryptosporidium spp. и цисте Giardia duodenalis, са 
опсезима величина који укључују оне врсте (Cryptosporidium) 
или скупове (Giardia) који су познати као патогени за људе. 
Ова метода не укључује све молекуларне анализе и зато није 
погодна за одређивање врста или генотипова/скупова ооциста 
Cryptosporidium-а и циста Giardia. Методом ће се открити све 
врсте и генотипови/скупови за које је познато да су патогени 
за људе, као и други који нису. За даљу идентификацију 
потребне су анализе молекуларне типизације. Међутим, оне 
се не могу поуздано извршити ако су позитивне контроле 
процеса додате узорцима, јер ће резултати анализа молекуларне 
типизације бити збуњујући. Ова метода не омогућава одре-
ђивање способности за раст или инфективност свих ооциста 
Cryptosporidium-а и циста Giardia које могу бити присутне. 
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 57. Методе испитивања производа базне и електро-
хемијске индустрије 

naSRPS EN 1482-3:2016 (en) Ђубрива и материје за калцификацију – Узорковање и 
припремање узорака – Део 3: Узорковање статичних 
гомила 

Апстракт: Овај европски стандард се примењује за узимање узорака 
минералних ђубрива и материја за калцификацију које набавља 
трећа страна или су спремне за набавку за потребе треће 
стране, као производна партија или мање производне партије, 
онда када је таква набавка или спремност за набавку предмет 
законских одредби. Овим европским стандардом се утврђују 
планови и методе узимања узорака производне партије 
чврстих ђубрива или материја за калцификацију ако узорко-
вање у покрету није могуће, за добијање узорака из статичних 
гомила у расутом стању да би се осигурала усаглашеност са 
законским одредбама, посебно у погледу тачности обавезних 
или дозвољених законских декларација. Методе утврђене у 
овом документу се не примењују за добијање узорака за 
физичку или хемијску анализу који могу бити измењени због 
гранулометријске сегрегације честица. Овај европски стандард 
се примењује на ђубрива са једним хранљивим елементом, 
униформна комплексна ђубрива и млевене или гранулисане 
материје за калцификацију. Методе описане у овом документу 
нису погодне за узимање узорака других врста ђубрива, на 
пример мешавина ђубрива. 

НАПОМЕНА   Термин ђубриво се користи у целокупном тексту 
овог стандарда и укључује материје за калцификацију, изузев 
када је другачије наведено. 

naSRPS EN 14984:2016 (en) Материје за калцификацију – Одређивање утицаја произ-
вода на pH земљишта – Метода инкубације земљишта 

Апстракт: Овим документом ср утврђују две методе (А и Б) за мерење 
ефекта додавања било које материје за коју се тврди да има 
ефекат калцификације на земљиште, уз коришћење истих 
основних принципа. Методом А мере се промене pH земљишта 
настале додавањем било које материје за коју се тврди да 
има ефекат калцификације на стандарно земљиште током 
периода од једног месеца. Методом Б процењује се ефикасност 
сваке материје за коју се тврди да има ефекат калцификације, 
уз коришћење низа стандардних земљишта, мерењем у периоду 
од 2,5 године. Методе нису примењиве на минералне произ-
воде са честицама већим од 6,3 mm за методу А или 20 mm за 
методу Б, чија је величина утврђена према ЕN 12948.  

НАПОМЕНА   Ове методе допуштају поређење производа под 
контролисаним климатским условима, али не замењују експери-
менте на терену. 

naSRPS EN 16318:2016 (en) Ђубрива и материје за калцификацију – Одређивање 
хрома(VI) применом фотометрије (метода А) и јонске 
хроматографије са спектрофотометријском детекцијом 
(метода Б) 

Апстракт: Овом европским стандардом се утврђују две методе за одре-
ђивање садржаја растворљивих хромата у ђубривима и 
материјама за калцификацију. Методом А се утврђује одре-
ђивање хромата фотометријом после екстракције водом. Ова 
метода се може користити за одређивање масеног удела 
Cr(VI) у сувој материји већег од 1 mg/kg. Методом Б се 
утврђује одређивање хромата алкалним разлагањем и јонском 
хроматографијом са спектрофотометријском детекцијом. Ова 
метода се може користити за одређивање масеног удела 
Cr(VI) у сувој материји већег од 0,1 mg/kg. 

НАПОМЕНА 1   У случају редукујућег или оксидујућег матрикса 
ђубрива, не може се добити валидан садржај Cr(VI).  

НАПОМЕНА 2   Термин „ђубриво” се користи у целокупном 
тексту овог европског стандарда и укључује материје за 
калцификацију, изузев када је другачије наведено. 
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naSRPS EN 16847:2016 (en) Ђубрива – Одређивање комплексирајућих средстава у 
ђубривима – Идентификација хептаглуконске киселине 
применом хроматографије 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује хроматографска 
метода која омогућава идентификацију хептаглуконске кисе-
лине (HGA) у ђубривима која садрже комплексе хепта-
глуконске киселине са металом. Ова метода је примењива за 
ЕC ђубрива која садрже комплексне микрохранљиве материје, 
а обухваћена су Уредбом (ЕC) бр. 2003/2003. 

 58. Општи стандарди 

naSRPS EN 923:2016 (en) Адхезиви – Термини и дефиниције 

Апстракт: Овим европским стандардом се дефинишу термини који се 
користе у индустрији адхезива и они који се односе на адхезиве 
у оним индустријама које их користе. 

naSRPS EN 12765:2016 (en) Класификација термореактивних адхезива за дрво који 
се не примењују за конструкције 

Апстракт: Овај европски стандард даје класификацију адхезива за дрво 
израђених на бази термореактивних смола, оних који се не 
примењују за конструкције, и то на класе према трајности од 
C1 до C4 на основу чврстоћа линија лепљења измерених после 
сушења или квашења под утврђеним условима после разли-
читих обрада кондиционирањем. За специјалне намене могу 
да се примењују додатна испитивања која нису обухваћена пред-
метом и подручјем примене овог стандарда. Адхезиви утврђени 
у овом европском стандарду погодни су за лепљење намештаја 
и унутрашњих конструкција, панела, врата, прозора, степеница 
итд. израђених од дрвета или производа на бази дрвета. 

naSRPS EN 14680:2016 (en) Адхезиви за системе цевовода од термопластичних 
маса који нису под притиском – Спецификације 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују захтеви и методе 
испитивања за адхезиве који се користе за спајање компо-
нената система цевовода од термопластичних маса за флуиде 
без притиска (нпр. одвођење нечистоћа и отпада) израђених 
од неомекшаног поли(винилхлорида) (PVC-U), хлорованог 
поли(винилхлорида) (PVC-C), акрилонитрил-бутадиен-стирена 
(ABS) и мешавина кополимера стирена (PVC+SAN), независно 
од области примене. 

naSRPS EN 16254:2016 (en) Адхезиви – Емулзиони полимеризовани изоцијанат (EPI) 
за носеће дрвене конструкције – Класификација и захтеви 
за перформансе 

Апстракт: Овим европским стандардом се успоставља класификација за 
емулзијоне полимеризоване изоцијанатне (EPI) адхезиве према 
њиховој погодности за употребу у носећим дрвеним кон-
струкцијама при дефинисаним условима климатске изло-
жености и утврђују захтеви за перформансе таквих адхезива 
који се користе само за индустријску производњу носећих 
дрвених конструкција. Захтеви за перформансе овог стандарда 
примењују се само за адхезиве, а не на конструкције. Овај 
европски стандард је првенствено намењен произвођачима 
адхезива и за употребу на дрвеним конструкцијама лепљеним 
адхезивима ради оцене или контроле квалитета адхезива. 
Овим европским стандардом се утврђују само перформансе 
адхезива који се користи у средини која одговара дефини-
аним условима. Такав адхезив који испуњава захтеве овог 
европског стандарда за свој тип одговара за коришћење на 
носећим дрвеним конструкцијама, под условом да је процес 
лепљења изведен према одговарајућем стандарду за производ. 



ИСС информације бр. 10 – 2016. _______________________________________________________________  
 

 www.iss.rs 64 

 59. Вештачки адхезиви 

naSRPS EN 204:2016 (en) Класификација термопластичних адхезива за дрво који 
се не примењују за конструкције 

Апстракт: Овај европски стандард даје класификацију адхезива за дрво 
израђених на бази термопластичних смола који се не при-
мењују за конструкције, на класе према трајности од D1 до 
D4, на основу чврстоћа линија лепљења измерених после 
сушења или квашења под утврђеним условима после разли-
читих обрада кондиционирањем. За специјалне намене се 
могу примењивати додатна испитивања која нису обухва-
ћена предметом и подручјем примене овог стандарда. Адхе-
зиви описани у овом европском стандарду погодни су за 
лепљење намештаја и унутрашњих конструкција, панела, врата, 
прозора, степеница итд, израђених од дрвета или производа 
на бази дрвета. Овим европским стандардом се не утврђује 
температурна отпорност линија споја. 

 60. Методе испитивања 

naSRPS EN 205:2016 (en) Адхезиви – Адхезиви за дрво који се не примењују за 
конструкције – Одређивање смицајне чврстоће затезањем 
преклопних спојева 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују испитивања за адхе-
зиве за дрво и производе од дрвета за оцењивање њихове отпор-
ности на топлу и хладну воду. Он се може користити за оцењи-
вање чврстоће веза са танком линијом лепљења. Не приме-
њује се на лепкове који се користе за конструкције или при-
ликом израде плоча иверица, плоча влакнатица и фурнирских 
плоча. Он не замењује испитивања на готовим производима. 

naSRPS EN 12703 :2016 (en) Адхезиви за папир, картон, амбалажу и хигијенске произ-
воде за једнократну употребу – Одређивање флекси-
билности на ниској температури или температуре 
хладног лома 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода којом се 
одређује да ли ће филм адхезива одређених димензија пући, 
напрснути или се сломити на утврђеној температури. Алтерна-
тивно, може се одредити температура при којој долази до 
пуцања, напрснућа или лома. Описана метода се може користити 
као тест за контролу квалитета или за поређење флекси-
билности адхезива на ниским температурама. 

naSRPS EN 12704 :2016 (en) Адхезиви за папир, картон, амбалажу и хигијенске произ-
воде за једнократну употребу – Одређивање образовања 
пене адхезива на бази воде 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода испитивања 
за одређивање образовања пене или уноса ваздуха током 
брзог мешања адхезива на бази воде са максималним вискози-
тетом од 10 000 MPa × s на собној температури, одређеним у 
складу са ЕN 12092. 

naSRPS EN 14713 :2016 (en) Адхезиви за папир, картон, амбалажу и хигијенске произ-
воде за једнократну употребу – Одређивање својстава 
трења филмова који су потенцијално погодни за лепљење 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују методе испитивања 
за оцену коефицијента трења потенциално лепљивих филмова 
или слојева, као што су превлаке реактивних адхезива, у истоп-
љеном стању или воскови, за коришћење за папир, картон, 
амбалажу и хигијенске производе за једнократну употребу. 
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naSRPS EN 14814:2016 (en) Адхезиви за системе цевовода од термопластичних маса 
за флуиде под притиском – Спецификације 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују захтеви и методе 
испитивања за адхезиве који се користе за спајање компо-
нената система цевовода од термопластичних маса за флуиде 
под притиском које су израђене од неомекшаног поли(винил-
хлорида) (PVC-U), хлорованог поли(винилхлорида) (PVC-C), 
акрилонитрил-бутадиен-стирена (ABS) и мешавина кополи-
мера стирена (PVC+SAN), независно од области примене. 

 61. Методе испитивања 

naSRPS EN 14112:2016 (en) Деривати масти и уља – Метилестри масних киселина 
(МЕМК) – Одређивање оксидационе стабилности (тест 
убрзане оксидације) 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода одређивања окси-
дационе стабилности метилестара масних киселина (MEMK) 
на 110 °C, применом мерења индукционог времена до 48 h. 

naSRPS EN ISO 662:2016 (en) Масти и уља биљног и животињског порекла – Одре-
ђивање садржаја влаге и испарљивих материја 

Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђују две методе за 
одређивање садржаја влаге и испарљивих материја у мастима и 
уљима животињског или биљног порекла сушењем:  

– метода А, коришћењем пешчаног купатила или грејне плоче; 

– метода Б, коришћењем сушнице. 

naSRPS EN ISO 6885:2016 (en) Масти и уља биљног и животињског порекла – Одре-
ђивање анисидинског броја 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода одређивања анисидинског 
броја у уљима и мастима биљног и животињског порекла који 
представља меру количине алдехида (углавном α, β-незаси-
ћени алдехиди). Млеко и млечни производни (или масти које 
потичу из млека и млечних производа) искључени су из 
предмета и подручја примене овог стандарда. 

naSRPS EN ISO 6886:2016 (en) Масти и уља биљног и животињског порекла – Одређи-
вање оксидативне стабилности (тест убрзане оксидације) 

Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђује метода за одре-
ђивање оксидативне стабилности масти и уља под екстремним 
условима који изазивају брзу оксидацију: под високом темпера-
туром и високим протоком ваздуха. Није омогућено одре-
ђивање стабилности масти и уља на собним температурама, 
нити поређење ефикасности антиоксиданаса који су додати 
мастима и уљима. 

naSRPS EN ISO 9936:2016 (en) Масти и уља биљног и животињског порекла – Одре-
ђивање садржаја токоферола и токотриенола помоћу 
методе течне хроматографије високе перформансе  

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање садржаја 
слободних алфа-, бета-, гама- и делта-токоферола и токотри-
енола (заједнички се наводе као токоли) у мастима и уљима 
биљног и животињског порекла течном хроматографијом 
високе перформансе. 

naSRPS EN ISO 11702:2016 (en) Уља и масти биљног и животињског порекла – Ензимско 
одређивање садржаја укупних стерола 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за квантитативно одре-
ђивање садржаја укупних стерола помоћу теста за ензимско 
бојење. Метода се примењује за слободне и естерификоване 
стероле у мастима и уљима биљног и животињског порекла, 
масној храни и сличним производима. Одређивање се при-
мењује на количине узорка масти од 1 g до 2 g. Метода се не 
примењује за тамно обојене масти и уља. 
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naSRPS EN ISO 12966-3:2016 (en) Уља и масти биљног и животињског порекла – Гасна 
хроматографија метилестара масних киселина – Део 3: 
Припрема метилестара коришћењем триметилсулфонијум- 
-хидроксида (TMSH) 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује брза трансесерификациона 
метода са катализом базе за масти и уља са триметил-
сулфонијум-хидроксидом (TMSH) за припрему метилестара 
масних киселина. Метода се искључиво примењује за припрему 
метилестара масти и уља за гасно-течну хроматографску 
анализу (GLC). Примењује се за све масти и уља, али искључује 
оне које потичу од млека и млечних производа. 

naSRPS EN ISO 14244:2016 (en) Уљане сачме и погаче – Одређивање растворљивих 
протеина у раствору калијум-хидроксида 

Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђује метода за одре-
ђивање растворљивих протеина у раствору калијум-хидрок-
сида у сојиној сачми, сачми семена уљане репице и сачмама 
сунцокрета које се затим анализирају Кјелдаловом методом 
онако како је то утврђено у ISO 5983-1 и ISO 5983-2. 

naSRPS EN ISO 15753:2016 (en) Масти и уља биљног и животињског порекла – Одре-
ђивање полицикличких ароматичних угљоводоника 

Апстракт: Овим стандардом се описују две методе за одређивање 15 
полицикличних ароматичних угљоводоника (PAH) у мастима 
и уљима биљног и животињског порекла: 

– општа метода и 

– специфична метода за кокосово уље и биљна уља са масним 
киселинама кратког ланца. 

naSRPS EN ISO 29841:2014/ 
A1:2016 (en) 

Масти и уља биљног порекла – Одређивање производа 
разградње хлорофила а и а' (феофитини а, а' и пиро-
феофитини) – Измена 1 

Апстракт: Изменом А1 стандарда ISO 29841:2009 утврђују се измене у 
тачкама 6.2, 6.6 и 9.2. 

 62. Металографско испитивање метала 

naSRPS C.A3.042:2016 (en) Стандардна пракса за одређивање укључака или садржаја 
конституената друге фазе метала аутоматском анализом 
слике 

Апстракт: Овим стандардом се описује поступак за извођење стерео-
лошких мерења која описују основне карактеристике морфо-
логије фазних укључака у челику и другим металима кориш-
ћењем аутоматске анализе слике. Пракса може да се примени 
да обезбеди те податке за било коју другу приметну фазу. 

 63. Испитивање без разарања 

naSRPS EN 10228-1:2016 (en) Испитивања без разарања челичних отковака – Део 1: 
Испитивање магнетским честицама  

Апстракт: Овим европским стандардом се описују методе и критеријуми 
прихватљивости који се користе за испитивање магнетским 
честицама отковака израђених од феромагнетских материјала. 
Описана метода се користи за откривање површинских 
дисконтинуитета. 

naSRPS EN 10228-2:2016 (en) Испитивања без разарања челичних отковака – Део 2: 
Испитивање пенетрантима  

Апстракт: Овим европским стандардом се описују методе и критеријуми 
прихватљивости који се користе за испитивање пенетрантима 
челичних отковака. Описана метода се користи за откривање 
површинских дисконтинуитета. 
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naSRPS EN 10228-3:2016 (en) Испитивање без разарања челичних отковака – Део 3: 
Ултразвучно испитивање отковака од феритног и мартен-
зитног челика  

Апстракт: Овај европски стандард описује технике испитивања отковака 
од феритног и мартензитног челика, ручно, ултразвучно 
испитивање, импулс-ехо методом. Овај део ЕN 10228 примењује 
се на четири типа отковака, класификованих на основу њиховог 
облика и процеса производње. Типови 1, 2 и 3 се односе на 
једноставне облике, а тип 4 на сложене. 

naSRPS EN 10228-4:2016 (en) Испитивање без разарања челичних отковака – Део 4: 
Ултразвучно испитивање отковака од аустенитног и 
аустенитно-феритног нерђајућег челика  

Апстракт: Овим европским стандардом се специфицирају методе за ручно, 
ултразвучно испитивање, импулс-ехо техником, отковака произ-
ведених од аустенитног и аустенитно-феритног нерђајућег 
челика. Механизоване технике скенирања, као што је испи-
тивање потапањем, могу да се користе, али би требало да 
буду договорене између купца и испоручиоца. 

 64. Општи стандарди 

naSRPS EN 10314:2016 (en) Поступак одређивања најмање вредности напона течења 
челика на повишеним температурама 

Апстракт: Овим европским стандардом се специфицира поступак одре-
ђивања најмање вредности напона течења челика на пови-
шеним температурама. Међутим, овај стандард не прецизира 
поступак верификације. 

 65. Сирово гвожђе и челик; феролегуре 

naSRPS EN 28050:2016 (en) Фероникл у инготима или комадима – Узимање узорака 
за анализу 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода узимања узорака из 
лотова (партија) фероникла у облику ингота или комада 
ради добијања репрезентативног лабораторијског узорка за 
одређивање хемијског састава. 

naSRPS EN ISO 8049:2016 (en) Фероникл у гранулама – Узимање узорака за анализу 

Апстракт: Овај стандард дефинише начин узимања узорака из лотова 
(партија) фероникла који је у облику гранула или опиљака. 

 66. Челични профили, шипке и траке 

naSRPS EN 10272:2016 (en) Шипке од нерђајућег челика за опрему под притиском  

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују технички захтеви за 
испоруку топлообликованих и хладнообликованих шипки од 
нерђајућег челика за опрему под притиском, које се испо-
ручују у складу са једним од производних процеса и квали-
тета површине који су наведени у табели 6. Поред специ-
фикација овог документа, примењују се општи технички 
захтеви за испоруку који су утврђени у ЕN 10021.  

НАПОМЕНА   Када се овај стандард објави у Службеном листу 
Европских заједница (Official Journal of the European Communities, 
OJEU) у оквиру Директиве 2014/68/ЕU, претпоставка о усагла-
шености са битним захтевима за безбедност (ESRs) Директиве 
2014/68/ЕU ограничена је на техничке податке о матери-
јалима у овом европском стандарду и не подразумева адек-
ватност материјала за специфичан део опреме. Сходно томе, 
треба да се уради оцењивање техничких података наведених 
у овом стандарду за материјал на основу пројектних захтева 
овог специфичног дела опреме да би се верификовало да су 
задовољени битни захтеви за безбедност Директиве за опрему 
под притиском. 
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naSRPS EN 10273:2016 (en) Топловаљане заварљиве челичне шипке за опрему под 
притиском, са карактеристикама које се захтевају за 
повишене температуре  

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују технички захтеви за 
испоруку топлообликованих заварљивих челичних шипки за 
израду опреме под притиском која се користи на повишеним 
температурама, са дебљинама наведеним у табели 5. За 
производе који се испоручују у складу са овим европским 
стандардом такође се примењују општи технички захтеви за 
испоруку који су предвиђени у ЕN 10021. 

НАПОМЕНА   Када се овај стандард објави у Службеном листу 
Европских заједница (Official Journal of the European Communities, 
OJEU) у оквиру Директиве 2014/68/ЕU, претпоставка о усагла-
шености са битним захтевима за безбедност (ESRс) Директиве 
2014/68/ЕU ограничена је на техничке податке о матери-
јалима у овом европском стандарду и не подразумева адек-
ватност материјала за специфичан део опреме. Сходно томе, 
треба да се уради оцењивање техничких података наведених 
у овом стандарду за материјал на основу пројектних захтева 
овог специфичног дела опреме да би се верификовало да су 
задовољени битни захтеви за безбедност Директиве за 
опрему под притиском. 

 67. Челични лимови 

naSRPS EN 10028-7:2016 (en) Пљоснати производи од челика за опрему под при-
тиском – Део 7: Нерђајући челици  

Апстракт: Овим европским стандардом се специфицирају  захтеви за 
пљоснате производе за опрему под притиском израђене од 
нерђајућег челика, укључујући и аустенитне челике отпорне 
на пузање, са дебљинама које су назначене у табелама 7 и 10. 

naSRPS EN 10363:2016 (en) Континуирано топловаљана ребраста челична трака и 
плоча/лим сечени из широке траке – Толеранције мера 
и облика 

Апстракт: Овај европски стандард специфицира толеранције димензија 
и облика сечене континуирано топловаљане ребрасте челичне 
траке и плоче/лима без превлаке, називне дебљине до 20 mm, 
од нелегираних и легираних челика, у складу са табелом 1 
(видети такође Прилог А). 

 68. Разни стандарди о основним производима 
црне металургије 

naSRPS EN 16681:2016 (en) Челични непокретни системи за складиштење – Поде-
сиви системи регала за палете – Принципи сеизмичког 
пројектовања  

Апстракт: Овај европски стандард специфицира захтеве за пројекто-
вање конструкција које се примењују на све врсте система 
подесивих палетних регала произведених од челика, наме-
њених за складиштење под оптерећењем и код опасности од 
земљотреса. 

 69. Профили, шипке и траке од лаких метала и 
њихових легура 

naSRPS EN 755-1:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Шипка, цев и 
профили добијени пресовањем истискивањем – Део 1: 
Технички захтеви за контролисање и испоруку 
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Апстракт: Овим документом се утврђују технички захтеви за контроли-
сање и испоруку шипке, цеви и профила од алуминијума и 
легура алуминијума за пластичну прераду, добијених пресо-
вањем истискивањем за опште сврхе. 

naSRPS EN 755-9:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Шипка, цев и 
профили добијени пресовањем истискивањем – Део 9: 
Профили, толеранције мера и облика 

Апстракт: Овим документом утврђују се толеранције мера и облика 
профила од алуминијума и легура алуминијума, добијених 
пресовањем истискивањем, попречног пресека унутар опи-
саног круга који није већи од 800 mm. Ознаке стања које се 
користе у овом делу су према ЕN 515. 

 70. Лимови од лаких метала и њихових легура 

naSRPS EN 485-1:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Лим, трака и 
дебели лим – Део 1: Технички захтеви за контролисање 
и испоруку 

Апстракт: Овим документом се специфицирају технички захтеви за кон-
тролисање и испоруку лимова, трака и дебелих лимова од 
пластично прерађеног алуминијума и легура алуминијума за 
општу намену. Он такође укључује одредбе за наручивање и 
испитивање. Примењује се на производе са дебљином изнад 
0,20 mm, до и укључујући 400 mm. За многе посебне примене 
трака, лимова и дебелих лимова од алуминијума постоје 
посебни европски стандарди у којима су формулисани разли-
чити или додатни захтеви и одабране су одговарајуће легуре и 
стања: видети Прилог А. Већина ових посебних европских стан-
дарда се односи на одредбе овог документа. Избор одговара-
јућих посебних европских стандарда је под одговорношћу купца. 
Кад год примена укључује посебне особине, као што су отпор-
ност према корозији, жилавост, замор материјала, изглед повр-
шине и особине заваривања, корисник треба да се консултује са 
добављачем и да узме у обзир одговарајуће посебне европске 
стандарде, онолико колико је то могуће. 

naSRPS EN 485-2:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Лим, трака и дебели 
лим – Део 2: Механичке особине 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују механичке особине 
лимова, трака и дебелих лимова од алуминијума и легура 
алуминијума за пластичну прераду и општу индустријску 
намену. Не примењује се на ваљане полупроизводе у котуру 
који се касније ваљају (сировина за поновно ваљање), или на 
посебне производе као што су таласасти, рељефни и обојени 
лимови и траке, или на производе за посебну намену, нпр. за 
ваздухопловство, за израду лименки, фолија, за које су меха-
ничке особине утврђене у посебним европским стандардима. 
Граничне вредности хемијског састава легура утврђене су у 
ЕN 573-3. Ознаке стања су дефинисане у Прилогу B у складу 
са одредбама у ЕN 515. 

 71. Цеви од лаких метала и њихових легура 

naSRPS EN 754-7:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Хладновучене шипке 
и цеви – Део 7: Бешавне цеви – Толеранције мера и 
облика 

Апстракт: Овим документом се утврђују толеранције мера и облика 
хладно вучених бешавних цеви од алуминијума и легура алу-
минијума, спољашњег пречника од 3 mm до 350 mm (цеви 
кружног попречног пресека) или попречног пресека унутар 
описаног круга од 8mm до 300mm (цеви осим кружног поп-
речног пресека), испоручених у правим дужинама. 
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naSRPS EN 754-8:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Хладновучене шипке 
и цеви – Део 8: Цеви вучене помоћу алата истисне пресе 
– Толеранције мера и облика 

Апстракт: Овим документом се утврђују толеранције мера и облика 
хладно вучене цеви помоћу алата истисне пресе од алумини-
јума и легура алуминијума, спољашњег пречника од 3 mm до 
350 mm (цеви кружног попречног пресека) или попречног 
пресека унутар описаног круга од 8 mm до 300 mm (цеви осим 
кружног попречног пресека), испоручених у правим дужинама. 

naSRPS EN 755-7:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Шипка, цев и 
профили добијени пресовањем истискивањем – Део 7: 
Бешавне цеви – Толеранције мера и облика 

Апстракт: Овим документом се утврђују толеранције мера и облика 
бешавних цеви од алуминијума и легура алуминијума, добијених 
пресовањем истискивањем, спољашњег пречника од 8 mm до 
450 mm (цеви кружног попречног пресека) или попречног 
пресека унутар описаног круга од 10 mm до 350 mm (цеви 
осим кружног попречног пресека) које се испоручују праве. 
Ознаке стања које се користе у овом делу су према ЕN 515. 

naSRPS EN 755-8:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Шипка, цев и 
профили добијени пресовањем истискивањем – Део 8: 
Цеви вучене помоћу алата истисне пресе – Толеранције 
мера и облика 

Апстракт: Овим документом се утврђују толеранције мера и облика 
цеви произведених помоћу алата истисне пресе од алумини-
јума и легура алуминијума, добијених пресовањем истиски-
вањем, спољашњег пречника од 8 mm до 450 mm (цеви кружног 
попречног пресека) или попречног пресека унутар описаног 
круга од 10 mm до 350 mm (цеви осим кружног попречног 
пресека) које се испоручују праве. 

 72. Челични лив и одливци од челичног лива 

naSRPS EN 10213:2016 (en) Одливци од челичног лива за рад под притиском  

Апстракт: Овај европски стандард се примењује на одливке од челичног 
лива који су при раду изложени притиску. Односи се на матери-
јале који се користе за производњу делова опреме за рад под 
притиском. Овај европски стандард се односи на одливке 
које карактерише њихов хемијски састав (видети табелу 2) и 
механичке особине (видети табеле од 3 до 6). Овај стандард 
се примењује онда када се одливци заварују ручно. Овај 
стандард се не примењује онда када се одливци заварују: 

– после топле или хладне прераде (лимови, цеви, отковци) или 

– поступком заваривања који није ручни. 

 73. Заштита од корозије 

naSRPS EN ISO 21809-3:2016 (en) Индустрија нафте и природног гаса – Спољашње прев-
лаке за подземне или подморске цевоводе који се 
користе у транспортним системима цевовода – Део 3: 
Превлаке области спојева  

Апстракт: ISO 21809-3:2016 утврђује захтеве за превлаке области спојева 
бешавних или заварених челичних цеви за подземне и уроњене 
делове цевовода за употребу у транспортним системима нафте, 
петрохемијског и природног гаса дефинисаним у ISO 13623. 

 74. Полупроизводи од бакра и других тешко 
топљивих метала и њихових легура 

naSRPS EN 12165:2016 (en) Бакар и легуре бакра – Пластично прерађен и непрерађен 
(ливени) припремак за ковање 
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Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују хемијски састав, 
захтеване особине и толеранције мера припремка за ковање 
од бакра и легура бакра. Такође су утврђени поступци узи-
мања узорака и методе испитивања за верификацију усагла-
шености са захтевима овог европског стандарда. 

 75. Профили, шипке и траке од бакра и других 
тешко топљивих метала и њихових легура 

naSRPS EN 12163:2016 (en) Бакар и легуре бакра – Шипке за општу намену 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују хемијски састав, 
захтеване особине и толеранције мера за округле, квадратне, 
шестоугаоне или осмоугаоне вучене и пресоване шипке од 
легура бакра које имају општу намену. Такође су утврђени 
поступци узимања узорака и методе испитивања за верифи-
кацију усаглашености са захтевима овог европског стандарда. 

naSRPS EN 12164:2016 (en) Бакар и легуре бакра – Шипка за машинску обраду на 
аутоматима 

 Овим европским стандардом се утврђују хемијски састав, захте-
ване особине и толеранције мера за вучене и пресоване округле, 
квадратне, шестоугаоне или осмоугаоне шипке од легуре 
бакра, посебно намењене за машинску обраду на аутоматима. 
Такође су утврђени поступци узимања узорака и методе испи-
тивања за верификацију усаглашености са захтевима овог 
европског стандарда. 

naSRPS EN 12167:2016 (en) Бакар и легуре бакра – Профили и шине за општу намену 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује хемијски састав, 
захтеване особине и толеранције мера за вучене и пресоване 
профиле, укључујући L-, T-, U-облике пресека, и шине од 
бакарних легура, за општу намену. Овај европски стандард се 
примењује на профиле L, T и U-облика пресека око кога се 
може описати кружница пречника од највише 180 mm и 
шине дебљине од 3 mm до и укључујући 60 mm и ширине од 
6 mm до и укључујући 120 mm. Такође су утврђени поступци 
узимања узорака и методе испитивања за верификацију 
усаглашености са захтевима овог европског стандарда. 

naSRPS EN 12168:2016 (en) Бакар и легуре бакра – Шупља шипка за машинску обраду 
на аутоматима 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују хемијски састав, захте-
ване особине и толеранције мера за вучене и пресоване шупље 
шипке од бакарних легура, посебно намењене за машинску 
обраду на аутоматима. 

НАПОМЕНА   Шупље шипке пречника већег од 80 mm и/или 
дебљине зида мање од 2 mm специфициране су у ЕN 12449. 

Такође су утврђени поступци узимања узорака и методе испи-
тивања за верификацију усаглашености са захтевима овог 
европског стандарда. 

 76. Цеви од бакра и других тешко топљивих 
метала и њихових легура 

naSRPS EN 12449:2016 (en) Бакар и легуре бакра – Бешавне цеви кружног попречног 
пресека за општу намену 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују хемијски састав, захтеване 
особине и толеранције мера бешавних вучених цеви од бакра 
кружног попречног пресека за општу намену, које се испоручују 
у опсегу мера од 3 mm до и укључујући 450 mm спољашњег 
пречника и дебљине зида од 0,3 mm до и укључујући 20 mm. 
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НАПОМЕНА   Цеви са спољашњим пречником мањим од 80 mm 
и/или дебљине зида веће од 2 mm у одређеним легурама које 
су наведене у ЕN 12168 најчешће се користе за машинску 
обраду на аутоматима која је утврђена у ЕN 12168. 

 77. Жица од бакра и других тешко топљивих 
метала и њихових легура 

naSRPS EN 12166:2016 (en) Бакар и легуре бакра – Жица за општу намену 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују хемијски састав, 
захтеване особине и толеранције мера за вучену, ваљану и 
пресовану жицу од легуре бакра која се примењује у произ-
водњи жице за општу намену, за израду опруга и елемената 
за причвршћивање спајањем. Такође су утврђени поступци 
узимања узорака и методе испитивања за верификацију 
усаглашености са захтевима овог европског стандарда. 

 78. Електронски потписи 

naSRPS EN 319 102-1 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Поступци 
формирања и провере AdES електронских потписа – 
Део 1: Формирање и провера 

Апстракт: Овај документ специфицира процедуре за:  

• формирања AdES електронских потписа (специфици-
раних у ETSI EN 319 122-1 [и.2], ETSI EN 319 132-1 [и.4], 
ETSI EN 319 142-1 [и.6] респективно); 

• утврђивање да ли је AdES електронски потпис технички 
ваљан, када год је AdES електронски потпис заснован на 
јавном кључу криптографије и подржан јавним серти-
фикатом. 

Да би се побољшала читљивост овог документа, онда када се 
користи термин потпис, мисли се на AdES електронски потпис. 

naSRPS EN 319 122-1 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – CAdES 
електронски потписи – Део 1: Формирање блокова и 
CAdES основних потписа 

Апстракт: Овај документ специфицира CAdES електронске потписе. CAdES 
потписи су изграђени на CMS потписима [7], укључивањем 
потписаних и непотписаних атрибута који испуњавају извесне 
опште критеријуме (као што је дуготрајна ваљаност електрон-
ских потписа), у великом броју случајева употребе. 

naSRPS EN 319 122-2 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – CAdES 
електронски потписи – Део 2: Проширени CAdES потписи 

Апстракт: Овај документ специфицира CAdES електронске потписе. CAdES 
потписи су изграђени на CMS потписима [и.9], укључивањем 
потписаних и непотписаних атрибута који испуњавају извесне 
опште критеријуме (као што је дуготрајна ваљаност електрон-
ских потписа), у великом броју случајева употребе. 

naSRPS EN 319 132-1 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – XAdES 
електронски потписи – Део 1: Формирање блокова и 
XAdES основних потписа 

Апстракт: Овај документ специфицира XAdES електронске потписе. XAdES 
потписи су изграђени на XML потписима [1], укључивањем 
потписаних и непотписаних атрибута који испуњавају извесне 
опште критеријуме (као што је дуготрајна ваљаност електрон-
ских потписа), у великом броју случајева употребе. 

naSRPS EN 319 132-2 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – XAdES 
електронски потписи – Део 2: Проширени XadES потписи 
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Апстракт: Овај документ специфицира XAdES електронске потписе. XAdES 
потписи су изграђени на XML потписима [и.4], укључивањем 
потписаних и непотписаних атрибута који испуњавају извесне 
опште критеријуме (као што је дуготрајна ваљаност елек-
тронских потписа), у великом броју случајева употребе. 

naSRPS EN 319 142-1 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – PAdES 
електронски потписи – Део 1: Формирање блокова и 
PAdES основних потписа 

Апстракт: Овај документ специфицира PAdES електронске потписе. PAdES 
потписи су изграђени на PDF потписима, онако како је то 
специфицирано у ISO 32000-1 [1], са алтернативним кодовоњем 
потписа да би се подржали формати електронског потписа 
који су еквивалентни са форматом потписа CadES специфици-
раним у ETSI EN 319 122-1 [2], укључивањем потписаних и 
непотписаних атрибута који испуњавају извесне опште 
критеријуме (као што је дуготрајна ваљаност електронских 
потписа), у великом броју случајева употребе. 

naSRPS EN 319 142-2 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – PAdES 
електронски потписи – Део 2: Додатни профили PAdES 
потписа 

Апстракт: Овај документ дефинише вишеструке профиле за PadES елек-
тронске потписе који су електронски потписи уграђени у PDF 
документима. Овај документ садржи профил за коришћење 
PDF потписа, онако како је то описано у ISO 32000-1 [1], 
заснован на CMS електронским потписима [и.6], који омогу-
ћавају већу интероперабилност за PDF потписе, омогућавањем 
додатних ограничења преко оних из ISO 32000-1 [1]. Овај 
први профил није у вези са ETSI EN 319 142-1 [4]. 

naSRPS EN 319 162-1 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Повезани 
контејнери потписа (ASiC) – Део 1: Формирање блокова 
и ASiC основних контејнера 

Апстракт: Овај документ специфицира повезане контејнере потписа 
(ASiC) који се везују заједно, у један појединачни дигитални 
контејнер на основу ZIP [5] или одвојених дигиталних потписа, 
или времена доказивања, са бројем објеката датотеке (нпр. 
докумената, XML структурираних података, табела, мулти-
медијског садржаја) на који се односе. Овај документ специ-
фицира формиране блокове ASiC контејнера за општу употребу 
и ограничени скуп основних контејнера. 

naSRPS EN 319 162-2 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Пове-
зани контејнери потписа (ASiC) – Део 2: Додатни ASiC 
контејнери 

Апстракт: Специфичне заједнице или случајеви коришћења могу имати 
додатне захтеве који нису адресирани основним контејнирима 
дефинисаним у ASiC делу 1 [2], који могу бити изграђени 
коришћењем изграђених дефинисаних или додатних блокова. 

naSRPS EN 319 421 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Захтеви 
које морају да испуне пружаоци услуга од поверења који 
издају временске жигове 

Апстракт: Овај документ специфицира политике и безбедносне захтеве 
у вези са праксом рада и менаџмента издавања TSP временских 
жигова. Ови захтеви за политику су примењиви на TSP изда-
вања временских жигова. Такви временски жигови могу бити 
коришћени у подршци електронских потписа или за било 
коју примену која захтева да докаже да је датум постојао пре 
одређеног времена. 

naSRPS EN 319 422 V1.1.1:2016 (en) Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Протокол 
временског жигосања и профили временског жига 
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Апстракт: Овај документ дефинише профил за протокол временсог 
жигосања и временски жиг, дефинисан у IETF RFC 3161 [1], 
укључујући опционо ESSCertIDv2 update у IETF RFC 5816 [4]. 
Он дефинише шта клијент и сервер временског жигосања 
подржавају. Валидност временског жига је изван предмета и 
подручја примене и дефинисана је у ETSI EN 319 102 [и.4]. 

 79. Радио-комуникације 

SRPS EN 300 119-6 V1.1.1 (en) Инжењеринг узајамног утицаја околине и опреме (ЕЕ) – 
Европски телекомуникациони стандард за опрему – 
Део 6: Захтеви инжењеринга за хармонизоване рафове 
и кабинете са додатним карактеристикама 

Апстракт: Овај документ даје детаљне захтеве за рафове и кабинете са 
додатним карактеристикама који се набављају без опреме. 
Рафови/кабинети са додатним карактеристикама могу се 
користити за смештај телекомуникационе опреме која чини 
део јавне телекомуникационе мреже и која може бити инстали-
рана или код јавних телекомуникационих оператера или у 
просторијама њихових корисника. 

SRPS EN 300 119-7 V1.1.1 (en) Инжењеринг узајамног утицаја околине и опреме (ЕЕ) – 
Европски телекомуникациони стандард за опрему – 
Део 6: Захтеви инжењеринга за полице у хармонизо-
ваним рафовима и кабинетима са додатним каракте-
ристикама 

Апстракт: Овај документ даје детаљне захтеве за полице за коришћење 
у хармонизованим рафовима и кабинетима који су описани у 
стандарду ЕN 300 119-6 [и.6]. Полице се могу набавити као пот-
пуно склопљена структура, неопремљене, делимично опремљене 
или потпуно опремљене, са утичницама и јединицама итд. 

SRPS EN 302 307-2 V1.1.1 (en) Емитовање дигиталног видео-сигнала у радио-дифузији 
(DVB) – Структура оквира, кодовање канала и моду-
лација за другу генерацију система за интерактивне 
сервисе у радио-дифузији, прикупљање вести и друге 
широкопојасне сателитске примене – Део 2: Екстензије 
(DVB-S2X) 

Апстракт: Овај документ наводи опциона проширења S2 система, иденти-
фикована помоћу S2X именовања. 

SRPS EN 303 144 V1.1.1 (en) Реконфигурабилни радио-системи (RRS) – Омогућавање 
рада когнитивних радио-система (CRS) чије коришћење 
радио-спектра зависи од прибављене информације од 
геолокацијских база података (GLDB) – Параметри и 
процедуре за размену информација између различитих 
GLDB 

Апстракт: Овај документ обухвата параметре и процедуре за размену 
информација између различитих геолокационих база података 
(GLDB) које омогућују рад когнитивног радио-система (CRS). 
Рад се заснива на архитектури система за WSD GLDB, онако 
како је то дефинисано у стандардима ETSI EN 303 145 [и.1] и 
ETSI EN 303 143 [и.2]. 

SRPS EN 303 340 V1.1.1 (en) Радиодифузни пријемници за терестричку дигиталну 
ТВ – Хармонизовани европски стандард који обухвата 
битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на радидифузне пријемнике за 
терестричку дигиталну телевизију, опремљене спољашњим 
антенским улазом (тунер портом), са могућношћу пријема 
DVB-T и/или DVB-T2 сигнала. Пријемници без спољашњих 
антенских конектора, пријемници са расипањем и пријемници 
намењени за мобилни и аутомобилски пријем нису обухваћени 
овим документом. Овај документ садржи захтеве за радиоди-
фузне пријемике за дигиталну терестричку телевизију који испу-
њавају битне захтеве члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU [и.3] да 
радио-опрема и ефективно користи и подржава ефикасно кориш-
ћење радио-спектра да би избегла штетну интерференцију. 
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SRPS EN 303 372-2 V1.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за земаљске станице на мобилним 
платформама (ESOMP) за пренос ка сателитима који нису 
у геостационарној орбити, у фреквенцијским опсезима од 
27,5 GHz до 29,1 GHz и од 29,5 GHz до 30,0 GHz, који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на унутрашње јединице (IDU) за 
сателитски радиодифузни пријем. Унутрашња јединица добија 
на улазном интерфејсу сигнал који је примљен од сателита и 
обрађен од стране спољашње јединице (ODU). Она извршава 
селекцију носиоца, демодулацију, аудио и видео-декодирање. 

SRPS EN 303 387 V1.1.1 (en) Реконфигурабилни радио-системи (RRS) – Сигнали-
зациони протоколи и размена информација за координи-
рано коришћење WS TV – Интерфејс између когнитивног 
радио-система (CRS) и координатора спектра (SC) 

Апстракт: Овај документ омогућује праметре и процедуре за такву 
размену информација између когнитивних радио-система 
(CRS) и координатора спектра (SC) у координираном кориш-
ћењу WS TV. Овај рад се заснива на архитектури система и 
процедурама високог нивоа за координирано и неко-
ординирано коришћење WS TV, онако како је то дефинисано 
у ETSI EN 303 145 [и.1]. 

SRPS EN 300 065 V2.1.1 (en) Ускопојасни телеграфски уређаји са директним исписом 
за пријем метеоролошких или навигационих инфор-
мација (NAVTEX) – Хармонизовани стандард који обу-
вата битне захтеве из чланова 3.2 и 3.3(г) Директиве 
2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ наводи минималне захтеве за ускопојасне 
поморске пријемнике са директним исписом (NBDP) који 
раде у NAVTEX систему. Функција опреме је да аутоматски и 
континуално прима, приказује и/или исписује метеоролошке 
и навигационе поруке и поруке проналажења и спасавања 
(SAR) које се преносе преко обалских станица које су део 
NAVTEX система. 

SRPS EN 300 296 V2.1.1 (en) Копнена мобилна служба – Радио-опрема са саставном 
антеном, намењена првенствено за аналогни говор – 
Хармонизовани стандард који обухвата битне захтеве 
из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ обухвата минимум карактеристика које се 
сматрају неопходним да би се избегла штетна интерференција 
и остварило прихватљиво коришћење расположивих фрек-
венција. Овај документ се примењује на опрему са уграђеним 
антенама која се користи у системима са угаоном моду-
лацијом у копненој мобилној служби и ради на радио-фрек-
венцијама између 30 MHz и 1 000 MHz, са раздвајањем канала 
од 12,5 kHz, 20 kHz и 25 kHz и која је првенствено намењена 
за аналогни говор. 

SRPS EN 300 341 V2.1.1 (en) Копнена мобилна служба – Радио-опрема са саставном 
антеном за пренос сигнала који побуђују специфичан 
одзив у пријемнику – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на системе са угаоном модул-
ацијом са константном анвелопом, за употребу у копненој 
мобилној служби, коришћењем расположивог пропусног опсега, 
који раде на радио-фреквенцијама између 30 MHz и 1 000 MHz, 
са раздвајањем канала од 12,5 kHz, 20 kHz и 25 kHz, наме-
њеним за пренос и/или пријем сигнала који се користе да 
иницирају специфичан одзив у пријемнику. 
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SRPS EN 300 390 V2.1.1 (en) Копнена мобилна служба – Радио-опрема са саставном 
антеном, намењена за пренос података (и говора) – 
Хармонизовани стандард који обухвата битне захтеве 
из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ обухвата техничке захтеве за радио-предајнике 
и пријемнике који се користе у станицама у Приватној мобилној 
радио-служби (PMR). Он се примењује за коришћење у коп-
неној мобилној служби, ради на радио-фреквенцијама између 
30 MHz и 1 GHz, са раздвајањем канала од 12,5 kHz, 20 kHz и 
25 kHz, намењеном за податке или говор и податке. 

SRPS EN 300 433 V2.1.1 (en) Радио-опрема која ради у фреквенцијском опсегу 
намењеном грађанима (CB) – Хармонизовани стандард 
који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 
2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ обухвата техничке захтеве за предајнике и 
пријемнике који се користе у станицама са радио-опремом 
која ради у фреквенцијском опсегу намењеном грађанима, 
која користи угаону модулацију са двоструким бочним опсегом 
(DSB) и/или једноструким бочним опсегом (SSB) и која ради 
у целом фреквенцијском опсегу или делу фреквенцијског 
опсега од 26,960 MHz до 27,410 MHz, са растојањем између 
канала од 10 kHz, намењеној за пренос аналогног говора 
и/или података. 

SRPS EN 301 428 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за терминалску опрему веома мале 
апертуре (VSAT) – Предајне, примопредајне и пријемне 
сателитске земаљске станице које раде у фреквенцијским 
опсезима од 11 GHz, 12 GHz и 14 GHz, који обухвата битне 
захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на терминалску опрему веома 
мале апертуре (VSAT) са пратећом опремом и њене различите 
терестричке портове, и онда када ради унутар граница 
профила радног окружења које је декларисао корисник, и 
онда када је инсталирана према захтевима корисника према 
декларацији или у корисничкој документацији. 

SRPS EN 301 430 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за сателитске преносиве земаљске 
станице за прикупљање вести (SNG TES), које раде у 
фреквенцијским опсезима од 11 GHz до 12 GHz и од 
13  GHz до 14 GHz, који обухвата битне захтеве из члана 
3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на преносиве земаљске станице 
(TES) за сателитско прикупљање вести (SNG). 

SRPS EN 301 443 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за терминалску опрему веома мале 
апертуре (VSAT) – Предајне, примопредајне и пријемне 
сателитске земаљске станице које раде у фреквенцијским 
опсезима од 4 GHz и 6 GHz, који обухвата битне захтеве 
из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на терминалску опрему веома 
мале апертуре (VSAT) са пратећом опремом и њене различите 
терестричке портове, и онда када ради унутар граница 
профила радног окружења које је декларисао корисник, и 
онда када је инсталирана према захтевима корисника према 
декларацији или у корисничкој документацији. 
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SRPS EN 301 447 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за сателитске земаљске станице на 
пловилима (ESV) које раде у фреквенцијским опсезима 
од 4 GHz и 6 GHz, намењеним фиксној сателитској служби 
(FSS), који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Дирек-
тиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се односи на земаљске станице које се налазе 
на пловилима (ESV). 

SRPS EN 301 459 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за сателитску интерактивну терми-
налску опрему (SIT) и сателитску корисничку терми-
налску опрему (SUT) за пренос ка сателитима у гео-
стационарној орбити, у фреквенцијским опсезима од 
29,5 GHz до 30,0 GHz, који обухвата битне захтеве из 
члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се односи на сателитску интерактивну терми-
налску опрему (SIT) и сателитску корисничку терминалску 
опрему (SUT) која ради као део двосмерне сателитске мреже. 
Сателитска терминалска опрема (ST) се у овом документу 
користи као генеричко име које једнако упућује и на SIT 
и/или на SUT. 

SRPS EN 301 721 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за мобилне земаљске станице (MES) 
које омогућавају пренос података малим битским про-
током (LBRDC) користећи сателите на нижим земаљским 
орбитама (LEO) и раде испод 1 GHz, који обухвата битне 
захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на мобилне земаљске станице 
(MES) које омогућавају пренос података малим битским 
протоком (LBRDC) користећи сателите на нижим земаљским 
орбитама (LEO). 

SRPS EN 301 839 V2.1.1 (en) Активни медицински импланти (ULP-AMI) и периферни 
уређаји (ULP-AMI-P) веома мале снаге, који раде у фрек-
венцијском опсегу од 402 MHz до 405 MHz – Хармо-
низовани стандард који обухвата битне захтеве из 
члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се односи на следеће типове радио опреме: 

• активни медицински импланти веома мале снаге (ULP-AMI) и 

• периферни уређаји (ULP-AMI-P). 

SRPS EN 301 843-1 V2.1.1 (en) Стандард за електромагнетску компатибилност (EMC) 
за поморску радио-опрему и службе – Хармонизовани 
стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.1б 
Директиве 2014/53/ЕU – Део 1: Општи технички захтеви 

Апстракт: Овај документ садржи опште захтеве за поморску радио-
комуникациону опрему и припадајућу помоћну опрему у 
погледу електромагнетске компатибилности (EMC). Одредбе 
овог документа се примењу на поморску радио-опрему која 
није обухваћена у оквиру Директиве Савета за поморску 
опрему (Директива за поморску опрему 96/98/EC [и.5]) 

SRPS EN 301 843-2 V2.1.1 (en) Стандард за електромагнетску компатибилност (EMC) 
за поморску радио-опрему и службе – Хармонизовани 
стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.1б 
Директиве 2014/53/ЕU – Део 2: Посебни услови за VHF 
радиотелефонске предајнике и пријемнике 
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Апстракт: Овај документ, заједно са EN 301 843-1 [1], обухвата процену 
VHF радиотелефонских предајника и пријемника за поморску 
мобилну службу и помоћне опреме у погледу електромагнетске 
компатибилности (EMC). 

SRPS EN 301 843-4 V2.1.1 (en) Стандард за електромагнетску компатибилност (EMC) за 
поморску радио-опрему и службе – Хармонизовани стан-
дард који обухвата битне захтеве из члана 3.1б Дирек-
тиве 2014/53/ЕU – Део 4: Посебни услови за NAVTEX 
ускопојасне пријемнике са директним исписом (NBDP) 

Апстракт: Овај документ, заједно са EN 301 843-1 [1], обухвата процену 
NAVTEX ускопојасних пријемника са директним исписом 
(NBDP) који раде у поморској мобилној служби и помоћне 
опреме у погледу електромагнетске компатибилности (EMC). 

SRPS EN 301 843-5 V2.1.1 (en) Стандард за електромагнетску компатибилност (EMC) 
за поморску радио-опрему и службе – Хармонизовани 
стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.1б 
Директиве 2014/53/ЕU – Део 5: Посебни услови за MF/HF 
радиотелефонске предајнике и пријемнике 

Апстракт: Овај документ, заједно са EN 301 843-1 [1], обухвата процену 
MF/HF радиотелефонских предајника и пријемника за поморску 
мобилну службу и помоћне опреме у погледу електромагнетске 
компатибилности (EMC). 

SRPS EN 301 843-6 V2.1.1 (en) Стандард за електромагнетску компатибилност (EMC) 
за поморску радио-опрему и службе – Хармонизовани 
стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.1б 
Директиве 2014/53/ЕU – Део 6: Посебни услови за 
земаљске станице на пловилима које раде у фреквен-
цијским опсезима изнад 3 GHz 

Апстракт: Овај документ, заједно са EN 301 843-1 [1], обухвата процену 
земаљских станица на пловилима (ESV) за пренос на фрек-
венцијама преко 3 GHz у фиксној сателитској служби (FSS), 
као што је дефинисано у Прилогу B и помоћне опреме у 
погледу електромагнетске компатибилности (EMC). 

SRPS EN 302 186 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за мобилне сателитске земаљске 
станице на летелицама (AES), које раде у фреквенцијским 
опсезима од 11 GHz, 12 GHz и 14 GHz, који обухвата 
битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ наводи минимум захтева за техничке перфор-
мансе опреме земаљских станица на летелицама (AES), са 
способностима и за пријем и за слање сигнала за ваздухо-
пловну мобилну сателитску службу. 

SRPS EN 302 340 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за сателитске земаљске станице на 
пловилима (ESV), које раде у фреквенцијским опсезима 
од 11 GHz, 12 GHz и 14 GHz, намењеним фиксној сате-
литској служби, који обухвата битне захтеве из члана 
3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на земаљске станице на плови-
лима (ESV) које имају следеће карактеристике:  

• ESV се састоје од све опреме, електричне и механичке, од 
саме антене до интерфејса, са другом комуникационом 
опремом (обично наведеном као терестрички интерфејс); 

• ESV шаљу сигнал у фреквенцијском опсегу од 14,00 GHz до 
14,50 GHz, додељеном фиксној сателитској служби (FSS) 
(Земља-свемир); 
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• ESV примају на једној или више фреквенција у распону од 
10,70 GHz до 12,75 GHz, у опсезима додељеним фиксној 
сателитској служби (FSS) (свемир-Земља), у зависности од 
ITU региона у коме је ESV лоциран; 

• ESV користе линеарну поларизацију;  

• ESV раде кроз геостационарне сателите који су барем од 2° 
до 3° удаљени од других геостационарних сателита који раде 
у истом фреквенцијском опсегу и обухватају исто подручје. 

SRPS EN 302 448 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за земаљске станице на возовима 
(EST) које се користе за праћење и раде у фреквен-
цијским опсезима од 14 GHz и 12 GHz, који обухвата 
битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на земаљске станице на возовима 
(EST) које имају следеће карактеристике: 

• EST могу слати и примати податке и када је воз у кретању 
и када је у мировању; 

• EST раде у условима околине на железници и због тога 
могу бити предмет повремених сметњи и прекида у сате-
литској вези; 

• EST раде као део сателитске мреже (нпр. звезда, мешана 
или од тачке до тачке) која се користи за дистрибуцију 
и/или размену информација; 

• EST се састоји од све опреме, електричне и механичке, од 
саме антене до интерфејса, са другом комуникационом 
опремом (обично наведеном као терестрички интерфејс);  

• EST које преносе на једном носиоцу, у фреквенцијском 
опсегу од 14,00 GHz до 14,25 GHz додељеном фиксној 
сателитској служби (FSS) (Земља-свемир);  

• EST са пријемом на једној или више фреквенција у опсегу 
од 10,70 GHz до 12,75 GHz, у опсезима додељеним фиксној 
сателитској служби (FSS) (свемир-Земља), у зависности од 
ITU региона у коме је EST лоциран;  

• EST које користе линеарну или циркуларну поларизацију;  

• EST пројектоване да раде кроз геостационарне сателите 
(или кластер суседних геостационарних сателита), који су 
барем од 2° до 3° удаљени од других геостационарних 
сателита који раде у истом фреквенцијском опсегу и обух-
ватају исто подручје;  

• EST које шаљу на елевацији већој или једнакој 7° рела-
тивно у односу на локални хоризонт;  

• EST пројектован за рад без надзора;  

• EST се контролише и надзире преко мрежног управљачког 
уређаја (NCF). NCF је изван подручја примене овог документа. 

SRPS EN 302 561 V2.1.1 (en) Копнена мобилна служба – Радио-опрема која користи 
модулацију са константном или променљивом анвелопом 
и која ради у фреквенцијским каналима ширине 25 kHz, 
50 kHz, 100 kHz или 150 kHz – Хармонизовани стандард 
који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 
2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ обухвата техничке захтеве за радио-предајнике 
и пријемнике који се користе у станицама и техничке захтеве 
за TMO репетиторе у служби приватног мобилног радија 
(PMR). Он се примењује за коришћење у земаљској мобилној 
служби која ради на радио-фреквенцијама између 30 MHz и 3 
GHz, са раздвајањем канала од 25 kHz, 50 kHz, 100 kHz и 150 kHz. 
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SRPS EN 302 885 V2.1.1 (en) Преносива VHF радиотелефонска опрема за поморску 
мобилну службу која ради у VHF опсезима, са могућ-
ношћу ручног дигиталног селективног позивања (DSC) 
класе D – Део 2: Хармонизовани стандард који обухвата 
битне захтеве из члана 3.2 и 3.3(г) Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ утврђује минимум техничких карактеристика 
и метода мерења које се захтевају за преносиве VHF радио- 
-телефоне са уграђеним ручним функционисањем DSC у 
класи Д, који раде у извесним фреквенцијским опсезима који 
су додељени поморској мобилној служби, који користе или 
канале 25 kHz или канале 25 kHz и 12,5 kHz. Овај документ 
такође специфицира техничке карактеристике, методе мерења 
и захтеване резултате испитивања. 

SRPS EN 302 961 V2.1.1 (en) Поморски радио-фарови за персонално навођење, наме-
њени за коришћење на фреквенцији од 121,5 MHz, искљу-
чиво у сврху тражења и спасавања – Хармонизовани 
стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 
Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ наводи минимум захтева за радио-фарове за 
поморско персонално навођење, намењене за коришћење на 
фреквенцији од 121,5 MHz, у сврху тражења и спасавања и 
укључује релевантне одредбе ITU радио-правилника. Операци-
они радио-фарови описани у овом документу су намењени 
само за пренос радио-сигнала на фреквенцији од 121,5 MHz у 
сврху лоцирања. 

SRPS EN 303 039 V2.1.1 (en) Копнена мобилна служба – Спецификација вишеканалног 
предајника за PMR службу – Хармонизовани стандард 
који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 
2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ обухвата техничке захтеве за вишеканалне 
радио-предајнике који се користе у станицама службе приватног 
мобилног радија (PMR). Он се примењује за коришћење у 
копненој мобилној служби која ради на радио-фреквенци-
јама између 30 MHz и 3 GHz, са раздвајањем канала < 10 kHz, 
12,5 kHz, 20 kHz, 25 kHz, 50 kHz, 100 kHz и 150 kHz. 

SRPS EN 303 098 V2.1.1 (en) Поморски персонални уређаји мале снаге за лоцирање 
који користе AIS – Хармонизовани стандард који обухвата 
битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ наводи минимум захтева за поморске персо-
налне уређаје мале снаге за лоцирање који користе AIS. Овај 
документ не обухвата захтеве за уграђени GNSS пријемник 
који омогућава фукцију лоцирања. Овај документ укључује 
релевантне одредбе ITU радио-правилника [и.4] укључених у 
препоруку ITU-R M.1371-5 [1]. 

SRPS EN 303 204 V2.1.1 (en) Мрежни уређаји кратког домета (SRD) – Радио-опрема 
која се користи у фреквенцијском опсегу од 870 MHz до 
876 MHz, са нивоима снаге до 500 mW – Хармонизовани 
стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 
Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на следеће типове радио-опреме: 

1) мрежне SRD намењене за рад са другим SRD да би се 
формирале мрежне топологије које подржавају предви-
ђену примену;  

2) мрежне релејне тачке које су посебне мрежне SRD које 
подржавају међуповезивање мреже SRD са спољашњом 
мрежом или сервисом. 
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SRPS EN 303 213-6-1 V2.1.1 (en) Унапређени систем за навођење и управљање кретањем 
по површини аеродрома (A-SMGCS) – Део 6-1: Хармо-
низовани стандард који обухвата битне захтеве из члана 
3.2 Директиве 2014/53/ЕU за радарске сензоре кретања 
по површини аеродрома – Сензори X-опсега који 
користе импулсне сигнале предајне снаге до 100 kW 

Апстракт: Овај документ се примењује на радарске сензоре у X-опсегу 
који су намењени за надзор саобраћаја на површини аеро-
дрома, са следећим карактеристикама:  

• рад у једном или оба од следећих фреквенцијских опсега: 

 – од 9 000 MHz до 9 200 MHz и од 9 300 MHz до 9 500 MHz, 
користећи модулисане или немодулисане импулсе;  

• врх енвелопе снаге предајника до 100 kW;  
• конекција антене примопредајника користи шупљи метални 

правоугаони таласовод; 
• антена је ротирајућа, на бази таласовода и пасивна; 
• на излазу примопредајника се користи RF циркулатор. 

SRPS EN 303 978 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за земаљске станице на мобилним 
платформама (ESOMP) за пренос ка сателитима у гео-
стационарној орбити, у фреквенцијским опсезима од 
27,5 GHz до 30,0 GHz, који обухвата битне захтеве из 
члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се односи на земаљске станице на мобилним 
платформама (ESOMP) које имају следеће карактеристике.  

• ESOMP је пројектован за мобилан и стационаран рад;  

• ESOMP ради на различитим мобилним платформама, као 
што су возови, поморска пловила, ваздухоплови и друга 
возила и због тога може бити субјект повремених поре-
мећаја и прекида у сателитској вези;  

• ESOMP ради као део сателитске мреже (нпр. звезда, мешовита 
или од тачке до тачке) која се користи за дистрибуцију 
и/или размену информација; 

• ESOMP се састоји од све опреме, електричне и механичке, 
од саме антене до интерфејса, са другом комуникационом 
опремом на мобилној платформи (обично познат као терес-
трички интерфејс). 

SRPS EN 303 979 V2.1.1 (en) Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармо-
низовани стандард за земаљске станице на мобилним 
платформама (ESOMP) за пренос ка сателитима који нису 
у геостационарној орбити, у фреквенцијским опсезима од 
27,5 GHz до 29,1 GHz и од 29,5 GHz до 30,0 GHz, који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се односи на земаљске станице на мобилним 
платформама (ЕСОМП) које имају следеће карактеристике. 

• ESOMP је пројектован за мобилан и стационаран рад; 

• ESOMP ради на различитим мобилним платформама, као 
што су возови, поморска пловила, ваздухоплови и друга 
возила и због тога може бити субјект повремених поре-
мећаја и прекида у сателитској вези;  

• ESOMP ради као део сателитске мреже (нпр. звезда, мешовита 
или од тачке до тачке) која се користи за дистрибуцију 
и/или размену информација; 

• ESOMP се састоји од све опреме, електричне и механичке, 
од саме антене до интерфејса, са другом комуникационом 
опремом на мобилној платформи (обично познат као терес-
трички интерфејс); 

• ESOMP се састоји од једног или више емитера и преглед 
система дат на слици 1 би требало да буде интерпретиран 
сходно томе. 
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SRPS EN 301 908-21 V6.1.1 (en) IMT ћелијске мреже – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU – 
Део 21: OFDMA TDD WMAN (мобилни WiMAX) FDD корис-
ничка опрема (UE) 

Апстракт: Овај документ се односи на следећи тип радио-опреме - мобилну 
WiMAX FDD корисничку опрему за IMTOFDMA TDD WMAN. 

SRPS EN 301 908-12 V7.1.1 (en) IMT ћелијске мреже – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU – 
Део 12: Репетитори који користе технику CDMA приступа 
са више носилаца (CDMA 2000) 

Апстракт: Овај документ се односи на следећи тип радио-опреме - репе-
титоре за IMT-2000 који користе технику CDMA приступа са 
више носилаца (CDMA 2000). 

SRPS EN 301 908-11 V11.1.1 (en) IMT ћелијске мреже – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU – 
Део 11: Репетитори који користе технику CDMA приступа 
са директно проширеним спектром (UTRA FDD) 

Апстракт: Овај документ се односи на следећи тип радио-опреме - 
репетиторе за IMT-2000 који користе технику CDMA приступа 
са директно проширеним спектром (UTRA FDD). 

SRPS EN 301 908-14 V11.1.1 (en) IMT ћелијске мреже – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU – 
Део 14: Базне станице (BS) за унапређени универзални 
терестрички радио-приступ (E-UTRA) 

Апстракт: Овај документ се односи на следећи тип радио-опреме - базне 
станице за унапређени универзални терестрички радио-приступ 
(E-UTRA). 

SRPS EN 301 908-15 V11.1.1 (en) IMT ћелијске мреже – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU – 
Део 15: Репетитори за унапређени универзални терес-
трички радио-приступ (E-UTRA FDD) 

Апстракт: Овај документ се односи на следећи тип радио-опреме - репе-
титоре за унапређени универзални терестрички радио приступ 
(E-UTRA) (FDD). 

SRPS EN 301 908-3 V11.1.1 (en) IMT ћелијске мреже – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU – 
Део 3: Базне станице (BS) које користе технику CDMA 
приступа са директно проширеним спектром (UTRA FDD) 

Апстракт: Овај документ се примењује на следећи тип радио-опреме - 
станице за IMT-2000 које користе технику CDMA приступа са 
директно проширеним спектром (UTRA FDD). 

SRPS EN 300 468 V1.15.1 (en) Емитовање дигиталног видео-сигнала у радио-дифузији 
(DVB) – Спецификација за информациони сервис (SI) у 
DVB системима 

Апстракт: Овај документ специфицира податке информационог сервиса 
(SI) који формирају део DBV тока података да би кориснику 
могле бити обезбеђене информације које му могу помоћи у 
избору сервиса и/или догађаја у току података, и на такав 
начин да се уграђени декодер пријемника (IRD) може аутоатски 
конфигурирати за изабрани сервис. SI податак за аутоматску 
конфигурацију је углавном спецификован у ISO/IEC 13818-1 [18] 
као специфична програмска информација (PSI). 

SRPS EN 303 095 V1.2.1 (en) Реконфигурабилни радио-системи (РРС) – Архитектура 
која се односи на радио-реконфигурацију мобилних уређаја 
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Апстракт: Предмет и подручје примене овог документа је да дефинише 
радио-реконфигурацију која се односи на архитектуру за 
реконфигурабилне мобилне уређаје. Рад ће бити заснован на 
системским захтевима дефинисаним у ETSI EN 302 969 [1] и 
коришћеним случајевима дефинисаним у ETSI TR 103 062 [и.1] 
и ETSI TR 102 944 [и.2]. 

SRPS EN 303 143 V1.2.1 (en) Реконфигурабилни радио-системи (RRS) – Архитектура 
система за размену информација између различитих 
геолокацијских база података (GLDB) које омогућавају 
рад WS уређаја 

Апстракт: Овај документ дефинише архитектуру система за размену 
информација између различитих геолокационих база података 
(GLDB) које омогућују рад WS уређаја (WSD) за заштиту акту-
елног сервиса. Архитектура  произлази из системских захтева 
описаних у члану 7.1 стандарда ETSI TS 102 946 [и.1]. 

SRPS EN 303 145 V1.2.1 (en) Реконфигурабилни радио-системи (RRS) – Архитектура 
система и процедуре високог нивоа за координирано и 
некоординирано коришћење WS TV 

Апстракт: Овај документ дефинише архитектуру система за коришћење 
спектра од WS уређаја (WSD), посебно у UHF TV опсезима. 
Архитектура произлази из ETSI TS 102 946 [1]. Предмет овог 
документа је да дефинише архитектуру система који може 
омогућити рад WSD на основу информација прибављених од 
геолокацијских база података. Архитектура ће размотрити и 
некоординирано коришћење WS (онда када нема покушаја 
управљања коришћењем канала од стране различитих WSD), 
као и координирано коришћење WS (онда када се неки облик 
менаџмента каналима и/или технике коегзистенције употреб-
љавају да би се ефикасно користио WS). 

SRPS EN 303 146-1 V1.2.1 (en) Реконфигурабилни радио-системи (RRS) – Информаци-
они модели и протоколи за мобилне уређаје – Део 1: 
Мултирадио интерфејс (MURI) 

Апстракт: Овај документ дефинише информациони модел и протокол 
за мултирадио интерфејс за реконфигурабилне радио уређаје. 
Рад се заснива на коришћењу случајева дефинисаних у 
ETSI TR 102 944 [и.1], на системске захтеве дефинисане у 
ETSI EN 302 969 [1] и на радио-реконфигурацију у вези са 
архитектуром за мобилне уређаје дефинисане у ETSI EN 303 
095 [и.2]. 

SRPS EN 300 176-1 V2.2.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Спецификација испитивања – Део 1: Радио 

Апстракт: Овај документ (део 1) специфицира испитивања која се при-
мењују на сву DECT опрему којом се приступа фреквенцијском 
опсегу од 1 880 MHz до 1 900 MHz (укључујући могућност за 
испитивање других или проширених фреквенцијских опсега, 
као што је описано у стандардима ETSI EN 300 175-1 [и.11] и 
ETSI EN 300 175-2 [1]). Део 2 ове вишеделне публикације 
[и.15] специфицира испитивања која се примењују на DECT 
пренос гвора и аудио-сигнала који користи колекцију кодека, 
укључујући ADPCM кодек (Препорука ITU-T G.726 [и.7]), „7 kHz 
codec" (Препорука ITU-T G.722 [и.8]), „MPEG-4 codec" (Препорука 
ITU-T G.722 [и.10]) и друге. 

SRPS EN 300 253 V2.2.1 (en) Инжењеринг узајамног утицаја околине и опреме (EE) – 
Уземљење и изједначење потенцијала за ICT опрему 
која се напаја једносмерним напоном од 48 V у теле-
комуникационим и центрима за податке 
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Апстракт: Овај документ се примењује за уземљење и изједначење 
потенцијала ICT опреме која ради са једносмерним напоном, 
онако како је то дефинисано у стандарду ETSI EN 300 132-2 
[и.9], да би се олакшали инсталација, рад и одржавање опреме. 

SRPS EN 301 406 V2.2.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Хармонизовани стандард који обухвата битне захтеве 
из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на следеће типове опреме за 
заједнички интерфејс дигиталних побољшаних бежичних 
телекомуникација (DECT): 

а) фиксни део (FP);  

б) преносиви део (PP);  

в) бежични терминалски адаптер (CTA);  

г) бежичну релејну станицу (WRS) (FP и PP, комбиновано); 

д) хибридни део (HyP) (PP са могућношћу да се понаша као 
FP да би омогућио комуникацију између PP и PP). 

SRPS EN 302 769 V1.3.1 (en) Радиодифузно емитовање дигиталног видео-сигнала (DVB) 
– Структура оквира, кодовање канала и модулација за 
другу генерацију дигиталног преносног система за каб-
ловске системе (DVB-C2) 

Апстракт: Овај документ описује другу генерацију основног преносног 
система за радиодифузно емитовање дигиталне телевизије 
преко хибридних оптичко-коаксијалних (HFC) кабловских мрежа 
и мастер антена телевизијских (MATV) инсталација. Он специ-
фицира каналско кодовање, модулацију и сигнални протокол 
нижих слојева система, намењен за обезбеђивање дигиталних 
телевизијских сервиса и генеричких токова података. 

SRPS EN 302 842-1 V1.3.1 (en) Радио-опрема за дигиталну везу ваздух–земља и ваздух- 
ваздух у VHF опсегу (VDL), мод 4 – Техничке каракте-
ристике и методе мерења за ваздухопловну мобилну 
опрему (на летелици) – Део 1: Физички слој 

Апстракт: Овај документ се примењује на следећи тип радио-опреме - 
ваздухопловне мобилне радио-предајнике, примопредајнике 
и пријемнике на летелици за VHF дигиталну везу (VDL) мод 4, 
за комуникације ваздух-земља и ваздух-ваздух, који раде у 
VHF опсегу, користећи GFSK модулацију са размаком канала 
од 25 kHz и могућношћу подешавања на било који од канала 
ширине 25 kHz у опсегу од 112,000 MHz до 136,975 MHz, онако 
како је то дефинисано у ICAO VDL SARP [2]. Овај технички 
документ садржи део 1 техничке спецификације. 

SRPS EN 303 215 V1.3.1 (en) Инжењеринг узајамног утицаја околине и опреме (ЕЕ) – 
Методе мерења и ограничења за потрошњу енергије у 
широкопојасној телекомуникационој мрежној опреми 

Апстракт: Овај документ дефинише метрику потрошње енергије, методо-
логију и услове испитивања за мерење потрошње енергије 
широкопојасне фиксне телекомуникационе мрежне опреме. 
Овај документ не обухвата све могуће конфигурације опреме, 
већ само хомогене конфигурације. Типови широкопојасних 
технологија приступа обухваћени овим документом су оне 
најшире примењене у моменту објављивања. Тренутно, овај 
документ разматра DSLAM DSL, MSAN, GPON OLT и OLT опрему 
за пренос од тачке до тачке. Друге технологије приступа 
могу бити укључене у будућим верзијама овог документа. 
Овај документ такође разматра методологију мерења за 
VDSL2 опрему са векторском функционалношћу. 
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SRPS EN 301 649 V 2.3.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– DECT пакетски радио-сервис (DPRS) 

Апстракт: Овај документ дефинише стандард за пакетски радио-сервис 
за системе дигиталних побољшаних бежичних телекомуни-
кација (DECT) у складу са стандардима ETSI EN 300 175-1 [1] 
до ETSI EN 300 175-8 [8]. То је основа профила који дефинишу 
више специфичне примене (профили приступа специфичним 
применама ASAP), чији је циљ повезивање терминалске опреме 
која подржава пакетски радио-сервис на фиксну инфраструк-
туру, како приватних, тако и јавних. 

SRPS EN 300 394-1 V3.3.1 (en) Терестричке међумесне радио-везе (TETRA) – Специфи-
кација испитивања усаглашености – Део 1: Радио 

Апстракт: Овај документ специфицира минимум техничких каракте-
ристика опреме за базне станице (BS) и мобилне станице 
(MS) TETRA система за говор и податке (V+D) и TETRA опреме 
за рад у директном режиму (DMO), као и методе радио- 
-испитивања које се користе за типично испитивање. Специ-
фичне методе испитивања за DMO опрему су дефинисане у 
Прилогу F овог документа. Сврха ових спецификација је да 
омогуће додатни квалитет радио-преноса и пријема за опрему 
која ради у TETRA систему и да минимизира штетну интер-
ференцију за другу опрему. Овај документ се примењује на 
TETRA системе који раде на радио-фреквенцијама у опсегу од 
300 MHz до 1 GHz. 

SRPS EN 301 908-19 V6.3.1 (en) IMT ћелијске мреже – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU – 
Део 19: OFDMA TDD WMAN (мобилни WiMAX) TDD корис-
ничка опрема 

Апстракт: Овај документ се примењује на следећи тип радио-опреме - 
корисничку опрему за IMT-2000 OFDMA TDD WMAN (мобилни 
WiMAX) која ради у TDD моду. 

SRPS EN 301 908-20 V6.3.1 (en) IMT ћелијске мреже – Хармонизовани стандард који обу-
хвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU – 
Део 20: OFDMA TDD WMAN (мобилни WiMAX) TDD базне 
станице 

Апстракт: Овај документ се примењује на следећи тип радио-опреме - 
базне станице за IMT-2000 OFDMA TDD WMAN (мобилни 
WiMAX) које раде у TDD моду. 

SRPS EN 300 392-12-22 V1.4.1 (en) Терестричке међумесне радио-везе (TETRA) – Говор, 
плус подаци (V+D) – Део 12-22: Трећи ниво додатних 
услуга – Динамичко додељивање групног броја (DGNA) 

Апстракт: Овај документ дефинише спецификације 3. нивоа додатне 
услуге динамичког додељивања групног броја (SS-DGNA) за 
терестричке међумесне радио-везе (TETRA). 

SRPS EN 300 392-3-1 V1.4.1 (en) Терестричке међумесне радио-везе (TETRA) – Говор, 
плус подаци (V+D) – Део 3-1: Међусобни рад у међу-
системском интерфејсу (ISI) – Општи дизајн 

Апстракт: Овај документ дефинише опште аспекте међусобног рада 
међусистемског интерфејса (ISI) система за терестричке међу-
месне радио-везе (TETRA) који подржавају пренос говора и 
података (V+D). Они специфицирају опште концепте који су 
базе за рад ISI између TETRA система. 

SRPS EN 301 841-1 V1.4.1 (en) Дигитална веза ваздух–земља у VHF опсегу (VDL), мод 2 
– Техничке карактеристике и методе мерења за опрему 
на земљи – Део 1: Физички слој и MAC подслој 
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Апстракт: Овај документ се примењује на дигиталне комуникације 
земља-ваздух, VDL мод 2, које користе D8PSK модулациону 
технику намењену за померање канала од 25 kHz. VDL мод 2 
систем омогућује размену комуникационих података између 
летелице и система на земљи. Подручје разматрања овог 
документа је ограничено на станице на земљи. 

SRPS EN 302 755 V1.4.1 (en) Емитовање дигиталног видео-сигнала у радио-дифузији 
(DVB) – Структура оквира, кодовање канала и модулација 
за другу генерацију система за терестричко емитовање 
дигиталне телевизије у радио-дифузији (DVB-Т2) 

Апстракт: Овај документ описује другу генерацију основног система за 
терестричко емитовање дигиталне телевизије у радио-дифузији. 
Он наводи каналско кодовање/модулациони систем намењен 
за дигиталне телевизијске сервисе и генеричке токове података. 
Садржај је следећи: 

• даје општи опис основног система за дигиталну терес-
тричку ТВ;  

• специфицира дигитално модулисани сигнал ради омогу-
ћавања компатибилности између делова опреме коју су 
развили различити произвођачи.  

Ово је постигнуто детаљним описивањем процесирања сигнала 
на страни модулатора, док је процесирање на страни пријем-
ника остављено отвореним за примену различитих решења. 
Међутим, неопходно је и у овом тексту упутити на извесне 
аспекте пријема. 

SRPS EN 302 842-2 V1.4.1 (en) Радио-опрема за дигиталну везу ваздух–земља и ваздух- 
-ваздух у VHF опсегу (VDL), мод 4 – Техничке каракте-
ристике и методе мерења за ваздухопловну мобилну 
опрему (на летелици) – Део 2: Општи опис и слој везе 
података 

Апстракт: Овај документ се примењује на следећи тип радио-опреме - 
ваздухопловне мобилне радио-предајнике, примопредајнике 
и пријемнике на летелици за VHF дигиталну везу (VDL) мод 4, 
за комуникације ваздух-земља и ваздух-ваздух, који раде у 
VHF опсегу, користећи GFSK модулацију са размаком канала 
од 25 kHz и могућношћу подешавања на било који од канала 
ширине 25 kHz у опсегу од 112,000 MHz до 136,975 MHz, онако 
како је то дефинисано у ICAO VDL SARP [2]. Овај технички 
документ садржи део 2 техничке спецификације. 

SRPS EN 302 842-3 V1.4.1 (en) Радио-опрема за дигиталну везу ваздух–земља и ваздух- 
-ваздух у VHF опсегу (VDL), мод 4 – Техничке каракте-
ристике и методе мерења за ваздухопловну мобилну 
опрему (на летелици) – Део 3: Додатни аспекти који се 
односе на радиодифузно емитовање 

Апстракт: Овај документ се примењује на следећи тип радио-опреме - 
ваздухопловне мобилне радио-предајнике, примопредајнике 
и пријемнике на летелици за VHF дигиталну везу (VDL) мод 4, 
за комуникације ваздух-земља и ваздух-ваздух, који раде у 
VHF опсегу, користећи GFSK модулацију са размаком канала 
од 25 kHz и могућношћу подешавања на било који од канала 
ширине 25 kHz у опсегу од 112,000 MHz до 136,975 MHz, 
онако како је то дефинисано у ICAO VDL SARP [2]. Овај 
технички документ садржи део 3 техничке спецификације. 

SRPS EN 300 019-2-3 V2.4.1 (en) Инжењеринг узајамног утицаја околине и опреме (ЕЕ) – 
Услови околине и испитивања утицаја околине на телек-
омуникациону опрему – Део 2-3: Спецификација испи-
тивања утицаја околине – Стационарно коришћење на 
локацијама које су заштићене од временских утицаја 



 ИСС информације бр. 10 – 2016. 
 

www.iss.rs 87 

Апстракт: Овај документ наводи строгост и методе испитивања за вери-
фикацију захтеване отпорности опреме у складу са реле-
вантном класом утицаја околине. Испитивања се у овом доку-
менту примењују на стационарно коришћење опреме на локаци-
јама које су заштићене од временских утицаја, обухватајући 
услове околине утврђене у стандарду ЕN 300 019-1-3 [1]. 

SRPS EN 300 019-2-4 V2.4.1 (en) Инжењеринг узајамног утицаја околине и опреме (ЕЕ) – 
Услови околине и испитивања утицаја околине на теле-
комуникациону опрему – Део 2-4: Спецификација испи-
тивања утицаја околине – Стационарно коришћење на 
локацијама које нису заштићене од временских утицаја 

Апстракт: Овај документ наводи методе и строгости испитивања за 
верификацију захтеване отпорности опреме у складу са реле-
вантном класом утицаја околине. Испитивања дефинисана у 
овом документу се примењују на стационарно коришћење 
опреме на локацијама које нису заштићене од временских 
утицаја, обухватајући услове околине утврђене у стандарду 
ЕN 300 019-1-4 [1]. 

SRPS EN 300 422-1 V1.5.1 (en) Електромагнетска компатибилност и радио-спектар 
(ERM) – Бежични микрофони у фреквенцијском опсегу 
од 25 MHz до 3 GHz – Део 1: Техничке карактеристике и 
методе мерења 

Апстракт: Овај документ обухвата минимум карактеристика које се 
сматрају неопходним да би се на најбољи начин искористио 
расположиви фреквенцијски спектар за бежичне микрофоне 
и помагала за особе са оштећеним слухом. Овај документ се 
примењује на опрему која ради на радио-фреквенцијама 
између 25 MHz и 3 GHz, коришћењем аналогне, дигиталне и 
хибридне (користи обе, и аналогну и дигиталну) модулације. 

SRPS EN 303 609 V12.5.1 (en) Глобални систем за мобилне комуникације (GSM) – GSM 
репетитори – Хармонизовани стандард који обухвата 
битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕU 

Апстракт: Овај документ се примењује на следећи тип радио-опреме - 
репетиторе за GSM. 

SRPS EN 301 192 V1.6.1 (en) Емитовање дигиталног видео-сигнала у радио-дифузији 
(DVB) – DVB спецификација за радио-дифузију података 

Апстракт: Овај документ специфицира протоколе за транспорт, енкапсу-
лацију и сигнализацију за ношење података опште намене 
преко DVB транспортних токова података. Овај документ се 
користи заједно са ETSI EN 300 468 [2]. Радиодифузни пренос 
података је важно проширење DVB стандарда за пренос MPEG-2. 
Примери су преузимање софтвера преко сателита, кабла или 
терестричких веза, испорука Интернет сервиса преко канала за 
више корисника (IP тунел), интерактивна ТВ итд. 

SRPS EN 300 175-1 V2.6.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Заједнички интерфејс (CI) – Део 1: Преглед 

Апстракт: Овај документ даје упутство и преглед за комплетан зајед-
нички интерфејс (CI) у дигиталним побољшаним бежичним 
телекомуникацијама (DECT). Овај део садржи апстракт других 
делова DECT стандарда, заједно са општим описом:  

• циљева овог документа;  

• DECT заједничког интерфејса;  

• архитектуре протокола DECT.  

Овај документ такође даје проширен речник, тачније, он садржи 
опште дефиниције свих техничких термина који се користе у 
различитим деловима документа. 
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SRPS EN 300 175-2 V2.6.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Заједнички интерфејс (CI) – Део 2: Физички слој (PHL) 

Апстракт: Овај документ је један од делова спецификације за заједнички 
интерфејс (CI) дигиталних побољшаних бежичних телекомуни-
кација (DECT). Овај документ даје спецификацију за аранжман 
физичког канала. DECT физички канали су радиокомуникационе 
путање између две крајње радио-тачке. Крајња радио-тачка 
је или део фиксне инфраструктуре, приватни фиксни део (FP), 
типично базна станица, или преносиви део (PP), типични уређај. 
Додељивање једног или више посебних физичких канала позиву 
је задатак виших слојева. 

SRPS EN 300 175-3 V2.6.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Заједнички интерфејс (CI) – Део 3: Слој управљања 
приступом медијуму (MAC) 

Апстракт: Овај документ је један од делова спецификације за зајед-
нички интерфејс (CI) дигиталних побољшаних бежичних теле-
комуникација (DECT). Овај документ даје спецификацију за 
слој управљања приступом медијуму (MAC). MAC слој је део 3 
стандарда за DECT заједнички интерфејс и слој 2а DECT 
скупа протокола. 

SRPS EN 300 175-4 V2.6.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Заједнички интерфејс (CI) – Део 4: Слој управљања 
везом за пренос података (DLC) 

Апстракт: Овај документ је један од делова спецификације за зајед-
нички интерфејс (CI) дигиталних побољшаних бежичних теле-
комуникација (DECT). Овај документ даје спецификацију за 
слој управљања везом за пренос података (DLC). DLC слој је 
део 4 стандарда за CI DECT и слој 2б DECT скупа протокола. 

SRPS EN 300 175-5 V2.6.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Заједнички интерфејс (CI) – Део 5: Слој мреже (NWK) 

Апстракт: Овај документ је један од делова спецификације за зајед-
нички интерфејс (CI) дигиталних побољшаних бежичних 
телекомуникација (DECT). Овај документ даје спецификацију 
за слој мреже (NWK). NWK слој је део 5 стандарда ЕN 300 175 
и слој 3 DECT скупа протокола. 

SRPS EN 300 175-6 V2.6.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Заједнички интерфејс (CI) – Део 6: Идентитети и адре-
сирање 

Апстракт: Овај документ је један од делова спецификације за зајед-
нички интерфејс (CI) дигиталних побољшаних бежичних теле-
комуникација (DECT). Овај документ даје спецификацију за иден-
титете и структуру адресирања за заједнички интерфејс (CI) 
дигиталних побољшаних безгајтанских телекомуникација (DECT). 

SRPS EN 300 175-7 V2.6.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Заједнички интерфејс (CI) – Део 7: Карактеристике 
безбедности 

Апстракт: Овај документ је један од делова спецификације за заједнички 
интерфејс (CI) дигиталних побољшаних бежичних телекомуни-
кација (DECT). Овај документ даје спецификацију за безбед-
носну архитектуру, типове криптографских алгоритама који се 
захтевају, начин на који се они користе и захтеве за обједи-
њавање карактеристика безбедности које омогућава архитек-
тура у DECT CI. Он такође описује како се може управљати 
карактеристикама и како се оне односе према извесним DECT 
фиксним системима и локалним мрежним конфигурацијама. 
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SRPS EN 300 175-8 V2.6.1 (en) Дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
– Заједнички интерфејс (CI) – Део 8: Кодирање и пренос 
говора и аудио-сигнала 

Апстракт: Овај документ је један од делова спецификације за заједнички 
интерфејс (CI) дигиталних побољшаних бежичних телекомуни-
кација (DECT) од [1] до [7]. Овај део даје спецификацију захтева 
за пренос говора и аудио-кодовања. 

SRPS EN 301 549 V1.1.2 (en) Захтеви за доступност производа и услуга информаци-
оних и комуникационих технологија (ICT) приликом 
јавних набавки у Европи 

Апстракт: Овај документ наводи захтеве за функционалну доступност 
који су примењиви на ICT производе и услуге, заједно са 
описом процедура за испитивање и методологијом процене 
за сваки захтев за доступност, у форми која је погодна за 
коришћење у јавним набавкама у Европи. Овај документ 
може бити користан и за друге сврхе, као што је набавка у 
приватном сектору. Овај документ је намењен да се користи 
као основа за алат за доступност при ICT јавним набавкама. 
Овај документ ће првенствено бити користан за јавне набавке 
како би се идентификовали захтеви за куповину и такође за 
произвођаче да га примене у њиховом пројекту и израде 
процедуре за контролу квалитета. 

SRPS EN 300 744 V1.6.2 (en) Емитовање дигиталног видео-сигнала у радио-дифузији 
(DVB) – Структура оквира, кодовање канала и моду-
лација за дигиталну терестричку телевизију 

Апстракт: Овај документ описује основни преносни систем за дигитално 
терестричко радиодифузно емитовање телевизијског (ТВ) 
сигнала. Он специфицира систем кодовања/модулације канала 
за дигиталне мултипрограмске LDTV/SDTV/EDTV/HDTV терес-
тричке сервисе. 
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Исправке српских стандарда и сродних докумената 
 

 
Ради отклањања штампарских, језичких и сличних грешака у објављеним српским стандардима 
и сродним документима, Институт објављује следеће исправке српских стандарда и сродних 
докумената: 
 

 1. Течна горива 

SRPS EN 16709:2016/AC 
(en), 

Горива за моторна возила – Дизел-гориво са високим садржајем 
MEMK-a (B20 и B30) – Захтеви и методе испитивања – Исправка 

 2. Осигурачи и друге направе за заштиту од прекомерне 
струје 

SRPS EN 61008-1:2014/ 
A1:2015/AC (en), 

Прекидачи диференцијалне струје без уграђене прекострујне 
заштите за домаћинство и сличне употребе (RCCB) – Део 1: Општа 
правила – Измена 1 – Исправка 

 3. Боце – Тегле – Ћупови 

SRPS EN 16291-2:2014/ 
AC (en), 

Стаклена амбалажа – Грла са навојем за стаклене посуде под 
притиском – Део 2: Грло MCA 2 за неповратне посуде – Исправка 

 4. Паковање и дистрибуција робе уопште 

SRPS EN ISO 13274:2014/ 
AC (en), 

Амбалажа – Транспортна амбалажа за опасну робу – Испитивање 
компатибилности пластичних материјала за амбалажу и за средње 
контејнере за превоз робе у расутом стању (IBC) – Техничка 
исправка 1 

 5. Осветљење и унутрашње осветљење 

SRPS EN 60598-2-22:2015/ 
AC (en), 

Светиљке – Део 2-22: Посебни захтеви – Светиљке за осветљење у 
хитним случајевима – Исправка 

 6. Технике безбедности у ИТ 

SRPS ISO/IEC 27001:2014/ 
Cor. 1 (sr) 

Информационе технологије – Технике безбедности – Системи менаџ-
мента безбедношћу информација – Захтеви – Техничка исправка 1 

SRPS ISO/IEC 27001:2014/ 
Cor. 2 (sr) 

Информационе технологије – Технике безбедности – Системи менаџ-
мента безбедношћу информација – Захтеви – Техничка исправка 2 

SRPS ISO/IEC 27002:2015/ 
Cor. 1 (sr) 

Информационе технологије – Технике безбедности – Правила праксе 
за контроле безбедности информација – Техничка исправка 1 

SRPS ISO/IEC 27002:2015/ 
Cor. 2 (sr) 

Информационе технологије – Технике безбедности – Правила праксе 
за контроле безбедности информација – Техничка исправка 2 

 7. Електрична опрема за вучу 

SRPS EN 50123-1:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 1: Опште – Исправка 1 

SRPS EN 50123-2:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 2: Прекидачи једносмерне струје – 
Исправка 1 

SRPS EN 50123-3:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 3: Растављачи једносмерне струје, склопке- 
растављачи и склопке за уземљење за унутрашњу монтажу – 
Исправка 1 
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SRPS EN 50123-4:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 4: Растављачи једносмерне струје, склопке- 
-растављачи и склопке за уземљење за спољашњу монтажу – 
Исправка 1 

SRPS EN 50123-5:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 5: Одводници пренапона и нисконапонски 
ограничавачи за специфичну употребу у системима једносмерне 
струје – Исправка 1 

SRPS EN 50123-6:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 6: Расклопни блокови једносмерне струје 
– Исправка 1 

SRPS EN 50123-7-1:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 7-1: Мерни, управљачки и заштитни 
уређаји за специфичну употребу у системима вуче једносмерном 
струјом – Упутство за примену – Исправка 1 

SRPS EN 50123-7-2:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 7-2: Мерни, управљачки и заштитни 
уређаји за специфичну употребу у системима вуче једносмерном 
струјом – Изоловани струјни претварачи и други струјни мерни 
уређаји – Исправка 1 

SRPS EN 50123-7-3:2011/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре 
једносмерне струје – Део 7-3: Мерни, управљачки и заштитни 
уређаји за специфичну употребу у системима вуче једносмерном 
струјом – Изоловани напонски претварачи и други напонски мерни 
уређаји – Исправка 1 

SRPS EN 50152-1:2014/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Посебни захтеви 
за разводне апаратуре наизменичне струје –Део 1: Прекидачи за 
називни напон изнад 1 kV – Исправка 1 

SRPS EN 50152-1:2014/ 
A1:2014/Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Посебни захтеви 
за разводне апаратуре наизменичне струје – Део 1: Прекидачи за 
називни напон изнад 1 kV – Измена 1 – Исправка 1 

SRPS EN 50152-2:2014/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Стабилна постројења – Посебни захтеви 
за разводне апаратуре наизменичне струје – Део 2: Растављачи, 
склопке за уземљење и склопке за називне напоне изнад 1 kV – 
Исправка 1 

SRPS EN 50367:2014/ 
Ispr. 1 (sr), 

Примене на железници – Системи за одузимање струје – Технички 
критеријуми за узајамно дејство пантографа и контактног вода (за 
постизање слободног приступа) – Исправка 1 
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Преиспитивање српских стандарда и сродних докумената 
 

 
Комисије за стандарде и сродне документе или надлежни стручни савети Института за 
стандардизацију Србије покрећу поступак преиспитивања изворних српских стандарда, најкасније 
пет година после њиховог објављивања, да би се утврдило да ли још увек постоје разлози за 
њихову примену, односно да ли су њихове одредбе још увек у складу са предвиђеном употребом. 
Комисије или надлежни стручни савети преиспитују објављене изворне српске стандарде и дају 
предлоге за њихово повлачење, потврђивање, измену или ревизију. 
 
Преиспитивање српских стандарда насталих преузимањем међународних и европских стандарда 
обавља се паралелно са динамиком преиспитивања тих стандарда у међународним и европским 
организацијама. 
 
Своје примедбе на предлоге за повлачење, потврђивање, измену или ревизију следећих стандарда 
и сродних докумената можете доставити у року од 30 дана од дана објављивања ове информације 
на интернет адресу Информационог центра: infocentar@iss.rs. 
 
 

Резултати преиспитивања 
 

 
Стандарди који ће се повући: 
 
Стручни савет за опште области стандардизације 
 
1. SRPS B.B0.001:1985 (sr), Природни камен – Узимање узорака камена и камених агрегата 
2. SRPS B.B2.009:1986 (sr), Природни агрегат и камен за производњу агрегата за бетон – 

Технички услови 
3. SRPS B.B2.010:1986 (sr), Сепарисани агрегат (гранулат) за бетон – Технички услови 
4. SRPS B.B3.045:1983 (sr), Камено брашно за угљоводоничне мешавине – Технички услови 
5. SRPS B.B3.100:1983 (sr), Камени агрегат – Фракционисани камени агрегат за бетон и 

асфалт – Основни услови квалитета 
6. SRPS B.B8.001:1982 (sr), Испитивање природног камена – Отпорност на дејство мраза 
7. SRPS B.B8.003:1987 (sr), Природни камен – Испитивање минералошко-петрографског састава 
8. SRPS B.B8.004:1987 (sr), Камени агрегат – Испитивање минералошко-петрографског састава 
9. SRPS B.B8.010:1981 (sr), Испитивање природног камена – Одређивање упијања воде 
10. SRPS B.B8.012:1987 (sr), Природни камен – Одређивање притисне чврстоће 
11. SRPS B.B8.013:1961 (sr), Испитивање природног камена – Испитивање постојаности под 

утицајем атмосферилија 
12. SRPS B.B8.015:1984 (sr), Испитивање отпорности према хабању брушењем 
13. SRPS B.B8.016:1990 (sr), Камени агрегат – Одређивање отпорности туцаника за застор 

железничких пруга према притиску и удару 
14. SRPS B.B8.017:1987 (sr), Природни камен – Одређивање савојне чврстоће 
15. SRPS B.B8.019:1961 (sr), Испитивање отпорности против удара туцаника апаратом третон 
16. SRPS B.B8.033:1994 (sr), Камени агрегат – Одређивање дробљивости у цилиндру 
17. SRPS B.B8.034:1986 (sr), Камени агрегат – Одређивање лаких честица 
18. SRPS B.B8.036:1982 (sr), Камени агрегат – Одређивање количине ситних честица методом 

мокрог сејања 
19. SRPS B.B8.037:1986 (sr), Камени агрегат – Одређивање слабих зрна 
20. SRPS B.B8.038:1982 (sr), Природни и дробљени камени агрегати – Одређивање садржаја 

грудви глине 
21. SRPS B.B8.039:1982 (sr), Камени агрегат – Приближно одређивање загађености органским 

материјама – Колориметријска метода 

mailto:infocentar@iss.rs.
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22. SRPS B.B8.040:1982 (sr), Камени агрегат за бетон и малтер – Испитивање агрегата 
загађеног органским материјама 

23. SRPS B.B8.043:1990 (sr), Камени агрегат – Испитивање хабања каменог агрегата помоћу 
Девалове машине 

24. SRPS B.B8.045:1978 (sr), Испитивање природног камена – Испитивање природног и дробљеног 
агрегата машином „los angeles" 

25. SRPS B.B8.047:1961 (sr), Испитивање природног камена – Дефиниција облика и изгледа 
површине зрна агрегата 

26. SRPS B.B8.049:1984 (sr), Камени агрегат – Одређивање облика зрна методом запреминског 
коефицијента 

27. SRPS B.B8.056:1987 (sr), Камен и камени агрегат – Одређивање алкално-силикатне реактив-
ности – Хемијска метода 

28. SRPS B.B8.057:1987 (sr), Камени агрегат – Испитивање алкално-силикатне реактивности 
методом са малтер-призмицама 

29. SRPS B.B8.101:1983 (sr), Испитивање каменог брашна – Одређивање запреминске масе 
пунила без шупљина 

30. SRPS B.B8.102:1983 (sr), Испитивање каменог брашна – Одређивање удела шупљина пунила 
у сувосабијеном стању (шупљине према Ригдену) 

31. SRPS B.B8.103:1983 (sr), Испитивање каменог брашна – Спољни изглед каменог брашна 
32. SRPS B.B8.104:1983 (sr), Испитивање каменог брашна – Одређивање индекса отврдњавања 
33. SRPS B.B8.105:1984 (sr), Испитивање каменог брашна – Одређивање гранулометријског 

састава 
34. SRPS B.B8.120:1988 (sr), Камени агрегат – Испитивање полирности дробљеног каменог 

агрегата 
35. SRPS U.F7.010:1967 (sr), Природни камен – Технички услови за облагање каменим плочама 
36. SRPS U.N9.050:1966 (sr), Грађевински префабриковани елементи – Прозорски банци од веш-

тачког камена 
37. SRPS U.N9.051:1966 (sr), Грађевински префабриковани елементи – Прозорски банци од 

природног камена 
 
 
KS U071 Бетон, армирани бетон и преднапрегнути бетон 
 
1. SRPS B.C8.050:198 (sr), Одређивање садржаја ваздуха у цементном малтеру 
2. SRPS U.E3.010:1987 (sr), Хидротехнички бетон – Технички услови за израду и употребу 
3. SRPS U.E3.015:1986 (sr), Инјекционе смеше за инјектирање каблова за преднапрезање – 

Технички услови 
4. SRPS U.E3.020:1988 (sr), Пројектовање и грађење путева – Технички услови за израду 

цементнобетонског коловоза 
5. SRPS U.E3.050:1981 (sr), Префабриковани бетонски елементи – Технички услови за израду 

и уградњу 
6. SRPS U.M1.012:1957 (sr), Испитивање чврстоће бетона на притисак на деловима призми 

добијених приликом слома савијањем – Модификована метода 
коцке 

7. SRPS U.M1.014:1959 (sr), Бетон – Дејство материјала агресивних према бетону и заш-
тита од њих 

8. SRPS U.M1.015:1998 (sr), Бетон – Oчврсли бетон – Одређивање продирања воде под притиском 
9. SRPS U.M1.016:1993 (sr), Бетон – Испитивање отпорности бетона према дејству мраза 
10. SRPS U.M1.019:1981 (sr), Бетон – Одређивање времена везивања бетонских мешавина мерењем 

отпора при утискивању игле 
11. SRPS U.M1.021:1997 (sr), Бетон – Класификација на основу чврстоће при притиску 
12. SRPS U.M1.026:1993 (sr), Бетон – Одређивање динамичког модула еластичности и Поасо-

новог коефицијента 
13. SRPS U.M1.027:1983 (sr), Бетон – Одређивање пузања (течења) 
14. SRPS U.M1.028:1982, Бетон – Испитивање хомогености бетона при мешању бетонском 

мешалицм 
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15. SRPS U.M1.029:1983 (sr), Бетон – Одређивање запреминских деформација 
16. SRPS U.M1.030:1982 (sr), Бетон – Одређивање састава свежег бетона методом испирања 
17. SRPS U.M1.032:1981 (sr), Бетон – Мерење температуре свежег бетона 
18. SRPS U.M1.034:1996 (sr), Бетон – Додаци бетону – Дефиниција и класификација 
19. SRPS U.M1.035:1996 (sr), Бетон – Додаци бетону – Квалитет и проверавање квалитета 
20. SRPS U.M1.036:1996 (sr), Бетон – Додаци бетону – Припрема епрувета за испитивање утицаја 

додатака на особине бетона 
21. SRPS U.M1.037:1981 (sr), Бетон – Додаци бетону – Претходно испитивање ради избора 

додатака бетону са одреденим агрегатом и цементом 
22. SRPS U.M1.038:1996 (sr), Бетон – Додаци бетону – Одређивање потребне количине воде за 

цементни малтер са додатком 
23. SRPS U.M1.039:1982 (sr), Бетон – Додаци бетону – Испитивање физичко-хемијских својстава 
24. SRPS U.M1.041:1998 (sr), Бетон – Одређивање одскочног броја употребом одскочног чекића 
25. SRPS U.M1.042:1998 (sr), Бетон – Очврсли бетон – Одређивање брзине ултразвучног импулса 
26. SRPS U.M1.044:1982 (sr), Бетон – Додаци бетону – Испитивање утицаја додатака на коро-

зију арматуре 
27. SRPS U.M1.045:1987 (sr), Бетон – Транспортовани бетон – Технички услови 
28. SRPS U.M1.048:1985 (sr), Бетон – Накнадно утврђивање притисне чврстоће уграђеног 

бетона 
29. SRPS U.M1.049:2000 (sr), Бетон – Језгра из очврслог бетона – Вађење, преглед и испи-

тивање при притиску 
30. SRPS U.M1.050:1987 (sr), Бетон – Контрола производне способности фабрика бетона 
31. SRPS U.M1.051:1987 (sr), Бетон – Контрола производње у фабрикама бетона за бетон 

категорије BII 
32. SRPS U.M1.052:1987 (sr), Бетон – Минимална опрема за лабораторије при фабрикама 

бетона 
33. SRPS U.M1.055:1984 (sr), Бетон – Испитивање отпорности површине бетона на дејство 

мраза и соли за одмрзавање 
34. SRPS U.M1.056:1994 (sr), Бетон – Испитивање количине и фактора размака пора у арми-

раном бетону – Метода линијске микроскопске анализе 
35. SRPS U.M1.057:1984 (sr), Бетон – Гранулометријски састав мешавине агрегата за бетон 
36. SRPS U.M1.058:1985 (sr), Бетон – Вода за справљање бетона – Технички услови и методе 

испитивања 
37. SRPS U.M1.060:1998 (sr), Бетон – Узорковање агрегата нормалне масе 
38. SRPS U.M1.063:1994 (sr), Бетон – Одређивање равномерности расподеле цемента и воде у 

свежој бетонској мешавини – Метода са радиоактивним изотопима 
39. SRPS U.M1.070:1998 (sr), Бетон – Очврсли бетон – Одређивање чврстоће при чупању 
40. SRPS U.M1.090:1982 (sr), Бетон – Одређивање адхезије између арматуре и бетона 
41. SRPS U.M2.008:1994 (sr), Млазни бетон и млазни малтер – Технички услови 
42. SRPS U.M4.020:1959 (sr), Лаки бетонски агрегати за префабриковане блокове – Услови 

квалитета и методе испитивања 
43. SRPS U.M4.021:1959 (sr), Лаки агрегати за лаки бетон за термичку изолацију – Услови 

квалитета и методе испитивања 
44. SRPS U.M4.022:1959 (sr), Лаки агрегати за израду лаког бетона за конструкције – Услови 

квалитета и методе испитивања 
45. SRPS U.M4.023:1980 (sr), Агрегати за лаке бетоне и малтере – Термички обрађени при-

родни материјали – Експандирана глина – Технички услови 
46. SRPS U.M4.024:1980 (sr), Агрегати за лаке бетоне и малтере – Термички обрађени 

природни материјали – Експандирана глина – Методе испитивања 
47. SRPS U.M8.002:1997 (sr), Малтери за зидање и малтерисање – Методе испитивања 
48. SRPS U.M8.022:1985 (sr), Инјектирање – Испитивање притисне чврстоће инјекционе смеше 
49. SRPS U.M8.023:1985 (sr), Инјектирање – Испитивање издвајања воде и промене запремине 

инјекционе смеше 
50. SRPS U.M8.024:1985 (sr), Инјектирање – Испитивање проточности инјекционе смеше 
51. SRPS U.M8.025:1985 (sr), Инјектирање – Испитивање отпорности инјекционе смеше на мраз 
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52. SRPS U.M8.052:1996 (sr), Бетон – Свежи бетон – Одређивање конзистенције – Испитивање 
течења 

53. SRPS U.N0.050:1967 (sr), Грађевински елементи – Међуспратна носећа конструкција – Општи 
услови 

54. SRPS U.N1.011:1959 (sr), Пуни блокови од лаког бетона – Облик и димензије, услови квали-
тета и методе испитивања 

55. SRPS U.N1.020:1966 (sr), Шупљи блокови за зидање од лаког бетона 
56. SRPS U.N1.030:1983 (sr), Блокови од пепела термоелектрана 
57. SRPS U.N1.100:1989 (sr), Грађевински префабриковани елементи – Шупљи бетонски блокови 

за зидање – Технички услови и методе испитивања 
58. SRPS U.N1.101:1966 (sr), Префабриковани грађевински елементи – Бетонски армирани 

надвратници – Димензије и услови квалитета 
59. SRPS U.N1.111:1966 (sr), Префабриковани грађевински елементи – Бетонски армирани 

натпрозорници – Врсте, димензије и услови квалитета 
60. SRPS U.N1.201:1966 (sr), Префабриковани грађевински елементи – Степенице за стамбене 

зграде 
61. SRPS U.N1.250:1973 (sr), Грађевински префабриковани елементи – Армиранобетонски 

прозори 
62. SRPS U.N1.300:1991 (sr), Ћелијасти бетон – Производња, примена и испитивање префабри-

кованих елемената од гасбетона и пенобетона – Опште одредбе 
63. SRPS U.N1.302:1987 (sr), Ћелијасти бетон – Армиране кровне и међуспратне плоче од 

аутоклавираног гасбетона и пенобетона 
64. SRPS U.N1.304:1987 (sr) Ћелијасти бетон – Армиране зидне плоче од гасбетона и 

пенобетона 
65. SRPS U.N1.305:1990 (sr), Ћелијасти бетон – Фасадне изолационе и преградне плоче од 

аутоклавираног гасбетона и пенобетона 
66. SRPS U.N1.306:1991 (sr), Ћелијасти бетон – Изолационе плоче од гасбетона и пенобетона 
67. SRPS U.N1.308:1991 (sr), Ћелијасти бетон – Зидни блокови од гасбетона и пенобетона 
68. SRPS U.N1.309:1989 (sr), Ћелијасти бетон – Термоизолациони блокови од аутоклавираног 

гасбетона 
69. SRPS U.N1.310:1981 (sr), Ћелијасти бетон – Заштитне арматуре против корозије 
70. SRPS U.N1.311:1987 (sr), Ћелијасти бетон – Одређивање статичког модула еластич-

ности притиском 
71. SRPS U.N1.312:1987 (sr), Ћелијасти бетон – Одређивање пузања (течења) 
72. SRPS U.N1.313:1989 (sr), Ћелијасти бетон – Одређивање пропустљивости водене паре 

префабрикованих елемената од аутоклавираног ћелијастог бетона 
73. SRPS U.N1.315:1989 (sr), Ћелијасти бетон – Одређивање отпорности према смрзавању пре-

фабрикованих елемената од аутоклавираног ћелијастог бетона 
74. SRPS U.N2.060:1990 (sr), Бетонски префабрикати – Ивичњаци – Технички услови 
75. SRPS U.N9.020:1959 (sr), Опеке од гранулисане згуре високих пећи 
76. SRPS ISO 4103:1997 (sr), Бетон – Класификација конзистенције 
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Позив за предлагање стручњака за чланове комисија 
за стандарде и сродне документе 

 

 
 
Позивају се заинтересована предузећа и друге организације и заједнице, организације потрошача и 
корисника услуга да ради припремања предлога српских стандарда и сродних докумената 
предложе Институту за стандардизацију Србије своје стручњаке за учешће у раду 
 
 

Комисије за стандарде и сродне документе КS M199, 
Безбедност машина 

 
 
Обавештавамо Вас да је у Институту за стандардизацију Србије (даље у тексту: Институт) у 
складу са интерним документом, Интерна правила стандардизације – Део 2: Образовање и рад 
комисија за стандарде и сродне документе, у току ажурирање података о образованим 
комисијама за стандарде и сродне документе (у даљем тексту: комисије за стандарде) као 
стручним телима Института. У вези са претходно поменутим, позивамо Вас да предложите 
своје стручњаке за учешће у раду Комисије за стандарде KS М199, Безбедност машина. 
 
Комисија за стандарде прати рад техничких комитета ISO/TC 199, Безбедност машина и ISO/TC 159, 
Ергономија, Међународне организације за стандардизацију (ISO), као и техничких комитета 
CEN/ТC 114, Безбедност машина, CEN/ТC 122, Ергономија, CEN/TC 146, Безбедност машина за 
паковање, CEN/TC 149, Опрема за складишта на моторни погон, CEN/TC 186, Опрема за термичке 
поступке у индустрији – Безбедност, CEN/TC 315, Објекти за гледаоце, CEN/TC 322, Опрема за 
прављење и обликовање метала – Захтеви за безбедност, CEN/TC 393, Опрема за резервоаре за 
складиштење и за пумпне станице, CEN/SS H10, Машине за шивење – Захтеви за безбедност и 
CEN/SS I17, Опште о стандардима из машинсва (укључујући безбедност), Европског комитета за 
стандардизацију (CEN). 
 
Предмет рада ове комисије за стандарде је стандардизација у области безбедности машина и 
ергономије у оквиру које се утврђују основни принципи за безбедност машина, терминологију, 
методологије, као и безбедносни аспекти за машине из различитих области производње. 
 
Уз сваки предлог за доношење српског стандарда којим се преузима одговарајући европски, 
односно међународни стандард, истовремено мора бити дат предлог за повлачење свих 
важећих српских стандарда који су у супротности са српским стандардом који се доноси.  
 
Рад у комисији је добровољан и заснива се на општим начелима стандардизације која су 
утврђена Законом о стандардизацији. Трошкове доласка чланова комисије на седнице (превоз, 
смештај, дневнице и др.) сносе органи државне управе, образовне институције, привредна 
друштва, предузетници и друга правна лица која су их предложила као своје представнике. 
 
Ако сте заинтересовани за предмет рада ове комисије, позивамо Вас да предложите вашег 
представника тако што ћете попуњену и оверену пријаву доставити Институту, Одељењу за 
машинство, најкасније до 10. 11. 2016. године. У комисију за стандарде и сродне документе 
могу бити именована највише три представника из исте организације. 
 
Пријаве се могу доставити електронском поштом. 
 
Особa за контакт је Ивана Топаловић, дипл. Инж. маш, тел: +381 11 3409 364, e-пошта: 
ivana.topalovic@iss.rs. 
 
 

mailto:ivana.topalovic@iss.rs


 

 

Европска стандардизација 
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Европски комитет за стандардизацију (CEN) 
 

Стандарди објављени у октобру 2016. године 
 

 
Институт за стандардизацију Србије је придружени члан Европског комитета за стандардизацију 
(CEN) и као такав има обавезу преузимања европских стандарда које је објавила ова организација. У 
овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавио 
CEN и који су доступни националним организацијама за стандардизацију за преузимање на 
националном нивоу (dav – date of availability). 
 

Ознака стандарда Наслов на енглеском DAV 

 1. ECISS/TC 100 – General issues  

EN 10027-1:2016 Designation systems for steels – Part 1: Steel names 2016-10-26 

EN 10027-1:2016 Designation systems for steels – Part 1: Steel names 2016-10-26 

 2. SS M21 – Precious metals – Applications in 
jewellery and associated products 

 

EN ISO 9202:2016 Jewellery – Fineness of precious metal alloys 
(ISO 9202:2014) 

2016-10-12 

EN ISO 11210:2016 Jewellery – Determination of platinum in platinum 
jewellery alloys – Gravimetric method after precipitation 
of diammonium hexachloroplatinate (ISO 11210:2014) 

2016-10-12 

EN ISO 11426:2016 Jewellery – Determination of gold in gold jewellery alloys 
– Cupellation method (fire assay) (ISO 11426:2014) 

2016-10-12 

EN ISO 11427:2016 Jewellery – Determination of silver in silver jewellery 
alloys – Volumetric (potentiometric) method using 
potassium bromide (ISO 11427:2014) 

2016-10-12 

EN ISO 11490:2016 Jewellery – Determination of palladium in palladium 
jewellery alloys – Gravimetric determination with 
dimethylglyoxime (ISO 11490:2015) 

2016-10-12 

EN ISO 11494:2016 Jewellery – Determination of platinum in platinum 
jewellery alloys – ICP-OES method using yttrium as 
internal standard element (ISO 11494:2014) 

2016-10-12 

EN ISO 11495:2016 Jewellery – Determination of palladium in palladium 
jewellery alloys – ICP-OES method using yttrium as 
internal standard element (ISO 11495:2014) 

2016-10-12 

 3. SS N21 – Gaseous fuels and combustible gas  

EN ISO 6978-2:2005/ 
AC:2016 

Natural gas – Determination of mercury – Part 2: Sampling 
of mercury by amalgamation on gold/platinum alloy – 
Technical Corrigendum 2 (ISO 6978-2:2003/Cor 2:2006) 

2016-10-12 

 4. TC 5 – Building; architectural drawings  

EN 16602-70:2016 Space product assurance – Materials, mechanical parts 
and processes 

2016-10-05 

EN 16602-70-12:2016 Space product assurance – Design rules for printed 
circuit boards 

2016-10-05 

EN 16803-1:2016 Space – Use of GNSS-based positioning for road Intelligent 
Transport Systems (ITS) – Part 1: Definitions and system 
engineering procedures for the establishment and 
assessment of performances 

2016-10-05 
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 5. TC 12 – Materials, equipment and offshore 
structures for petroleum, petrochemical 
and natural gas industries 

 

EN ISO 14224:2016 Petroleum, petrochemical and natural gas industries – 
Collection and exchange of reliability and maintenance 
data for equipment (ISO 14224:2016) 

2016-10-19 

 6. TC 15 – Inland navigation vessels  

EN 1914:2016 Inland navigation vessels – Work boats, ship’s boats 
and lifeboats 

2016-10-12 

EN 16865:2016 Inland navigation vessels – Connections and assembled 
hoses for the transfer of potable water 

2016-10-05 

 7. TC 19 – Gaseous and liquid fuels, lubricants 
and related products of petroleum, synthetic 
and biological origin 

 

EN ISO 3924:2016 Petroleum products – Determination of boiling range 
distribution – Gas chromatography method 
(ISO 3924:2016) 

2016-10-05 

EN 16807:2016 Liquid petroleum products – Bio-lubricants – Criteria and 
requirements of bio-lubricants and bio-based lubricants 

2016-10-12 

 8. TC 38 – Durability of wood and wood-based 
products 

 

EN 599-2:2016 Durability of wood and wood-based products – Efficacy 
of preventive wood preservatives as determined by 
biological tests – Part 2: Labelling 

2016-10-05 

 9. TC 51 – Cement and building limes  

EN 413-2:2016 Masonry cement – Part 2: Test methods 2016-10-12 

 10. TC 55 – Dentistry  

EN ISO 7153-1:2016 Surgical instruments – Materials – Part 1: Metals 
(ISO 7153-1:2016) 

2016-10-26 

EN ISO 17509:2016 Dentistry – Torque transmitter for handpieces 
(ISO 17509:2016) 

2016-10-26 

 11. TC 88 – Thermal insulating materials and 
products 

 

EN 16382:2016 Thermal insulation products for building applications – 
Determination of the pull-through resistance of plate 
anchors through thermal insulation products 

2016-10-19 

EN 16383:2016 Thermal insulation products for building applications – 
Determination of the hygrothermal behaviour of external 
thermal insulation composite systems with renders (ETICS) 

2016-10-26 

 12. TC 109 – Central heating boilers using gaseous 
fuels 

 

EN 13203-4:2016 Gas-fired domestic appliances producing hot water – 
Part 4: Assessment of energy consumption of gas 
combined heat and power appliances (mCHP) producing 
hot water and electricity 

2016-10-26 

 13. TC 121 – Welding and allied processes  

EN ISO 3677:2016 Filler metal for soldering and brazing – Designation 
(ISO 3677:2016) 

2016-10-05 
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EN ISO 15614-7:2016 Specification and qualification of welding procedures 
for metallic materials – Welding procedure test – Part 7: 
Overlay welding (ISO 15614-7:2016) 

2016-10-26 

 14. TC 122 – Ergonomics  

EN ISO 6385:2016 Ergonomics principles in the design of work systems 
(ISO 6385:2016) 

2016-10-05 

 15. TC 127 – Fire safety in buildings  

EN 15269-5:2014 
+ A1:2016 

Extended application of test results for fire resistance 
and/or smoke control for door, shutter and openable 
window assemblies, including their elements of building 
hardware – Part 5: Fire resistance of hinged and pivoted 
metal framed glazed doorsets and openable windows 

2016-10-12 

 16. TC 136 – Sports, playground and other 
recreational facilities and equipment 

 

EN 13451-1:2011 
+ A1:2016 

Swimming pool equipment – Part 1: General safety 
requirements and test methods 

2016-10-12 

EN ISO 23537-1:2016 Requirements for sleeping bags – Part 1: Thermal and 
dimensional requirements (ISO 23537-1:2016) 

2016-10-26 

EN ISO 23537-2:2016 Requirements for sleeping bags – Part 2: Fabric and 
material properties (ISO 23537-2:2016) 

2016-10-26 

 17. TC 170 – Ophthalmic optics  

EN ISO 10938:2016 Ophthalmic optics – Chart displays for visual acuity 
measurement – Printed, projected and electronic 
(ISO 10938:2016) 

2016-10-19 

EN ISO 11381:2016 Ophthalmic optics – Spectacle frames – Screw threads 
(ISO 11381:2016) 

2016-10-19 

 18. TC 188 – Conveyor belts  

EN ISO 9856:2016 Conveyor belts – Determination of elastic and permanent 
elongation and calculation of elastic modulus 
(ISO 9856:2016) 

2016-10-26 

 19. TC 189 – Geosynthetics  

EN 13249:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in the construction of roads and other 
trafficked areas (excluding railways and asphalt inclusion) 

2016-10-12 

EN 13250:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in the construction of railways 

2016-10-12 

EN 13251:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in earthworks, foundations and 
retaining structures 

2016-10-12 

EN 13252:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in drainage systems 

2016-10-12 

EN 13253:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in erosion control works (coastal 
protection, bank revetments) 

2016-10-12 

EN 13254:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for the use in the construction of reservoirs 
and dams 

2016-10-12 
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EN 13255:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in the construction of canals 

2016-10-12 

EN 13256:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in the construction of tunnels and 
underground structures 

2016-10-12 

EN 13257:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in solid waste disposals 

2016-10-12 

EN 13265:2016 Geotextiles and geotextile-related products – Characteristics 
required for use in liquid waste containment projects 

2016-10-12 

 20. TC 205 – Non-active medical devices  

EN ISO 8536-13:2016 Infusion equipment for medical use – Part 13: Graduated 
flow regulators for single use with fluid contact 
(ISO 8536-13:2016) 

2016-10-19 

 21. TC 214 – Textile machinery and accessories  

EN ISO 11111-1:2016 Textile machinery – Safety requirements – Part 1: Common 
requirements (ISO 11111-1:2016) 

2016-10-12 

 22. TC 215 – Respiratory and anaesthetic equipment  

EN ISO 5366:2016 Anaesthetic and respiratory equipment – Tracheostomy 
tubes and connectors (ISO 5366:2016) 

2016-10-26 

 23. TC 218 – Rubber and plastics hoses and hose 
assemblies 

 

EN ISO 7233:2016 Rubber and plastics hoses and hose assemblies – 
Determination of resistance to vacuum (ISO 7233:2016) 

2016-10-26 

EN ISO 7326:2016 Rubber and plastics hoses – Assessment of ozone 
resistance under static conditions (ISO 7326:2016) 

2016-10-26 

 24. TC 243 – Cleanroom technology  

EN ISO 14644-14:2016 Cleanrooms and associated controlled environments – 
Part 14: Assessment of suitability for use of equipment by 
airborne particle concentration (ISO 14644-14:2016) 

2016-10-05 

 25. TC 248 – Textiles and textile products  

EN ISO 2286-1:2016 Rubber- or plastics-coated fabrics – Determination of 
roll characteristics – Part 1: Methods for determination 
of length, width and net mass (ISO 2286-1:2016) 

2016-10-05 

EN ISO 2286-2:2016 Rubber- or plastics-coated fabrics – Determination of 
roll characteristics – Part 2: Methods for determination 
of total mass per unit area, mass per unit area of coating 
and mass per unit area of substrate (ISO 2286-2:2016) 

2016-10-05 

EN ISO 2286-3:2016 Rubber- or plastics-coated fabrics – Determination of 
roll characteristics – Part 3: Method for determination 
of thickness (ISO 2286-3:2016) 

2016-10-05 

 26. TC 249 – Plastics  

EN ISO 11357-1:2016 Plastics – Differential scanning calorimetry (DSC) – Part 1: 
General principles (ISO 11357-1:2016) 

2016-10-19 

EN ISO 11469:2016 Plastics – Generic identification and marking of plastics 
products (ISO 11469:2016) 

2016-10-19 
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 27. TC 251 – Health informatics  

EN ISO 11073-10418:2014/ 
AC:2016 

Health informatics – Personal health device communication 
– Part 10418: Device specialization – International 
Normalized Ratio (INR) monitor – Technical Corrigendum 1 
(ISO/IEEE 11073-10418:2014/Cor 1:2016) 

2016-10-19 

 28. TC 256 – Railway applications  

CEN/TR 16978:2016 Railway applications – Infrastructure – Survey on isolated 
defects 

2016-10-05 

EN 15153-1:2013 
+ A1:2016 

Railway applications – External visible and audible 
warning devices for trains – Part 1: Head, marker and 
tail lamps 

2016-10-26 

 29. TC 260 – Fertilizers and liming materials  

EN 12945:2014 
+ A1:2016 

Liming materials – Determination of neutralizing value 
– Titrimetric methods 

2016-10-26 

 30. TC 268 – Cryogenic vessels  

EN ISO 21028-1:2016 Cryogenic vessels – Toughness requirements for materials 
at cryogenic temperature – Part 1: Temperatures below 
-80 °C (ISO 21028-1:2016) 

2016-10-19 

 31. TC 278 – Intelligent transport systems  

CEN/TS 16986:2016 Electronic Fee Collection – Interoperable application 
profiles for information exchange between Service 
Provision and Toll Charging 

2016-10-12 

EN 15876-1:2016 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and 
roadside equipment for conformity to EN 15509 – Part 1: 
Test suite structure and test purposes 

2016-10-26 

EN 15876-2:2016 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and 
roadside equipment for conformity to EN 15509 – Part 2: 
Abstract test suite 

2016-10-26 

 32. TC 282 – Installation and equipment for LNG  

EN ISO 20088-1:2016 Determination of the resistance to cryogenic spillage 
of insulation materials – Part 1: Liquid phases 
(ISO 20088-1:2016) 

2016-10-05 

 33. TC 312 – Thermal solar systems and components  

EN ISO 22975-1:2016 Solar energy – Collector components and materials – 
Part 1: Evacuated tubes – Durability and performance 
(ISO 22975-1:2016) 

2016-10-26 

EN ISO 22975-2:2016 Solar energy – Collector components and materials – 
Part 2: Heat-pipes for solar thermal application – 
Durability and performance (ISO 22975-2:2016) 

2016-10-26 

 34. TC 336 – Bituminous binders  

EN 16849:2016 Bitumen and bituminous binders – Determination of 
water content in bituminous emulsions – Method using 
a drying balance 

2016-10-19 

 35. TC 341 – Geotechnical Investigation and Testing  

EN ISO 22477-10:2016 Geotechnical investigation and testing – Testing of 
geotechnical structures – Part 10: Testing of piles: rapid 
load testing (ISO 22477-10:2016) 

2016-10-05 
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 36. TC 350 – Sustainability of construction works  

CEN/TR 17005:2016 Sustainability of construction works – Additional 
environmental impact categories and indicators – 
Background information and possibilities – Evaluation of 
the possibility of adding environmental impact categories 
and related indicators and calculation methods for the 
assessment of the environmental performance of buildings 

2016-10-26 

 37. TC 406 – Project Committee - Mechanical 
products – Ecodesign methodology 

 

CEN/TR 17004:2016 Mechanical products – Conditions to set up environmental 
communication models by recognizing sectorial 
particularities 

2016-10-19 

 38. TC 427 – Services of Medical Doctors with 
additional qualification in Homeopathy 

 

EN 16872:2016 Services of Medical Doctors with additional qualification 
in Homeopathy (MDQH) – Requirements for health care 
provision by Medical Doctors with additional qualification 
in Homeopathy 

2016-10-26 

 39. TC 441 – Fuel labelling  

EN 16942:2016 Fuels – Identification of vehicle compatibility – Graphical 
expression for consumer information 

2016-10-12 

 40. TC 442 – Building Information Modelling (BIM)  

EN ISO 12006-3:2016 Building construction – Organization of information about 
construction works – Part 3: Framework for object- 
-oriented information (ISO 12006-3:2007) 

2016-10-19 

EN ISO 16739:2016 Industry Foundation Classes (IFC) for data sharing in 
the construction and facility management industries 
(ISO 16739:2013) 

2016-10-19 

EN ISO 29481-2:2016 Building information models – Information delivery manual – 
Part 2: Interaction framework (ISO 29481-2:2012) 

2016-10-19 

 41. TC 444 – Test methods for environmental 
characterization of solid matrices 

 

EN 15308:2016 Characterization of waste – Determination of selected 
polychlorinated biphenyls (PCB) in solid waste by 
gas chromatography with electron capture or mass 
spectrometric detection 

2016-10-12 

EN 16170:2016 Sludge, treated biowaste and soil – Determination 
of elements using inductively coupled plasma optical 
emission spectrometry (ICP-OES) 

2016-10-19 

EN 16171:2016 Sludge, treated biowaste and soil – Determination of 
elements using inductively coupled plasma mass 
spectrometry (ICP-MS) 

2016-10-19 

EN 16175-1:2016 Sludge, treated biowaste and soil – Determination of 
mercury – Part 1: Cold-vapour atomic absorption 
spectrometry (CV-AAS) 

2016-10-19 

EN 16175-2:2016 Sludge, treated biowaste and soil – Determination of 
mercury – Part 2: Cold-vapour atomic fluorescence 
spectrometry (CV-AFS) 

2016-10-19 

 42. WS 073 – Eco-efficient Substations  

CWA 16975:2015/AC:2016 Eco-efficient Substations for District Heating 2016-10-19 
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Нацрти стандарда на јавној расправи од октобра 2016. године 

 

 
Као придружени члан Европског комитета за стандардизацију (CEN), Институт за 
стандардизацију Србије има приступ нацртима европских стандарда који су на јавној расправи. 
У овом одељку налазе се подаци о најновијим нацртима стандарда и сродних документима које 
је објавио CEN. Нацрти се могу бесплатно прегледати у стандардотеци Института или наручити у 
продавници Института. 
 

Ознака стандарда Наслов на енглеском 
Почетак јавне 

расправе 

 1. ECISS/TC 101 – Test methods for steel (other 
then chemical analysis) 

 

prEN ISO 6507-1 Metallic materials – Vickers hardness test – Part 1: Test 
method (ISO/DIS 6507-1:2016) 

2016-10-04 

prEN ISO 6507-2 Metallic materials – Vickers hardness test – Part 2: Verification 
and calibration of testing machines (ISO/DIS 6507-2:2016) 

2016-10-04 

prEN ISO 6507-3:2016 Metallic materials – Vickers hardness test – Part 3: 
Calibration of reference blocks (ISO/DIS 6507-3:2016) 

2016-10-04 

prEN ISO 6507-4 Metallic materials – Vickers hardness test – Part 4: Tables 
and hardness values (ISO/DIS 6507-4:2016) 

2016-10-04 

 2. SS F02 – Units and symbols  

prEN ISO 80000-2 Quantities and units – Part 2: Mathematics 
(ISO/DIS 80000-2:2016) 

2016-10-07 

prEN ISO 80000-10 Quantities and units – Part 10: Atomic and nuclear physics 
(ISO/DIS 80000-10:2016) 

2016-10-17 

 3. TC 33 – Doors, windows, shutters, building 
hardware and curtain walling 

 

prEN 12216 Shutters, external blinds, internal blinds – Terminology, 
glossary and definitions 

2016-10-20 

 4. TC 44 – Commercial refrigerated cabinets, catering 
refrigerating appliances and industrial refrigeration 

 

prEN 17032 Blast chillers and freezers cabinets for professional use – 
Classification, requirements and test conditions 

2016-10-13 

 5. TC 69 – Industrial valves  

prEN ISO 28921-1 Industrial valves – Isolating valves for low-temperature 
applications – Part 1: Design, manufacturing and production 
testing (ISO 28921-1:2013) 

2016-10-28 

prEN ISO 28921-2 Industrial valves – Isolating valves for low-temperature 
applications – Part 2: Type testing (ISO 28921-2:2015) 

2016-10-28 

 6. TC 72 – Fire detection and fire alarm systems  

EN 54-27:2015/ 
prA1:2016 

Fire detection and fire alarms systems – Part 27: Duct 
smoke detectors 

2016-10-06 

 7. TC 107 – Prefabricated district heating and 
district cooling pipe systems 

 

prEN 13941-1 District heating pipes – Design and installation of thermal 
insulated bonded single and twin pipe systems for directly 
buried hot water networks – Part 1: Design 

2016-10-06 
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prEN 13941-2 District heating pipes – Design and installation of thermal 
insulated bonded single and twin pipe systems for directly 
buried hot water networks – Part 2: Installation 

2016-10-06 

 8. TC 121 – Welding and allied processes  

prEN ISO 9606-1 Qualification testing of welders – Fusion welding – Part 1: 
Steels (ISO 9606-1:2012) 

2016-10-14 

prEN ISO 9455-11 Soft soldering fluxes – Test methods – Part 11: Solubility 
of flux residues (ISO/DIS 9455-11:2016) 

2016-10-14 

prEN ISO 9455-14 Soft soldering fluxes – Test methods – Part 14: Assessment 
of tackiness of flux residues (ISO/DIS 9455-14:2016) 

2016-10-13 

prEN ISO 9455-15 Soft soldering fluxes – Test methods – Part 15: Copper 
corrosion test (ISO/DIS 9455-15:2016) 

2016-10-14 

prEN ISO 15012-3 Health and safety in welding and allied processes – 
Requirements, testing and marking of equipment for air 
filtration – Part 3: Determination of the capture efficiency 
of on-torch welding fume extraction devices 
(ISO/DIS 15012-3:2016) 

2016-10-25 

prEN ISO 19285 Non-destructive testing of welds – Phased Array technique 
(PA) – Acceptance criteria (ISO/DIS 19285:2016) 

2016-10-07 

 9. TC 122 – Ergonomics  

prEN ISO 9241-392 Ergonomics of human-system interaction – Part 392: 
Ergonomic recommendations for the reduction of visual 
fatigue from stereoscopic images (ISO 9241-392:2015) 

2016-10-28 

prEN ISO 20685-2 Ergonomics – 3-D scanning methodologies for internationally 
compatible anthropometric databases – Part 2: Evaluation 
protocol of surface shape and repeatability of relative 
landmark positions (ISO 20685-2:2015) 

2016-10-13 

 10. TC 127 – Fire safety in buildings  

prEN 13381-10 Test methods for determining the contribution to the fire 
resistance of structural members – Part 10: Applied 
protection to solid steel bar in tension 

2016-10-13 

 11. TC 136 – Sports, playground and other recreational 
facilities and equipment 

 

prEN 1651 Paragliding equipment – Harnesses – Safety requirements 
and strength tests 

2016-10-27 

prEN 16579 Playing field equipment – Portable and fixed goals – 
Functional, safety requirements and test methods 

2016-10-20 

prEN ISO 20957-8 Stationary training equipment – Part 8: Steppers, 
stairclimbers and climbers – Additional specific safety 
requirements and test methods (ISO/DIS 20957-8:2016) 

2016-10-11 

prEN ISO 20957-10 Stationary training equipment – Part 10: Exercise bicycles 
with a fixed wheel or without freewheel, additional 
specific safety requirements and test methods 
(ISO/DIS 20957-10:2016) 

2016-10-11 

 12. TC 142 – Woodworking machines – Safety  

prEN ISO 19085-8 Woodworking machines – Safety – Part 8: Wide-belt 
calibrating and sanding machines (ISO/DIS 19085-8:2016) 

2016-10-26 
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 13 TC 144 – Tractors and machinery for agriculture 
and forestry 

 

prEN 12733 Agricultural and forestry machinery – Pedestrian controlled 
motor mowers – Safety 

2016-10-27 

 14. TC 147 – Cranes – Safety  

prEN 14492-2 Cranes – Power driven winches and hoists – Part 2: Power 
driven hoists 

2016-10-20 

 15. TC 162 – Protective clothing including hand and 
arm protection and lifejackets 

 

prEN ISO 27065 Protective clothing – Performance requirements for 
protective clothing worn by operators applying pesticides 
and for re-entry workers (ISO/DIS 27065.3:2016) 

2016-10-11 

 16. TC 164 – Water supply  

prEN 17034 Chemicals used for treatment of water intended for human 
consumption – Polyaluminium chloride hydroxyde and 
polyaluminium chloride hydroxide sulfate 

2016-10-21 

 17. TC 169 – Light and lighting  

prEN 17037 Daylight of buildings 2016-10-28 

 18. TC 190 – Foundry technology  

prEN ISO 945-1 Microstructure of cast irons – Part 1: Graphite classification 
by visual analysis (ISO/DIS 945-1:2016) 

2016-10-26 

 19. TC 191 – Fixed firefighting systems  

prEN 1568-1 Fire extinguishing media – Foam concentrates – Part 1: 
Specification for medium expansion foam concentrates 
for surface application to water-immiscible liquids 

2016-10-13 

prEN 1568-2 Fire extinguishing media – Foam concentrates – Part 2: 
Specification for high expansion foam concentrates for 
surface application to water-immiscible liquids 

2016-10-13 

prEN 1568-3 Fire extinguishing media – Foam concentrates – Part 3: 
Specification for low expansion foam concentrates for 
surface application to water-immiscible liquids 

2016-10-13 

prEN 1568-4 Fire extinguishing media – Foam concentrates – Part 4: 
Specification for low expansion foam concentrates for 
surface application to water-miscible liquids 

2016-10-13 

prEN 13565-1 Fixed firefighting systems – Foam systems – Part 1: 
Requirements and test methods for components 

2016-10-20 

prEN 13565-2 Fixed firefighting systems – Foam systems – Part 2: 
Design, construction and maintenance 

2016-10-20 

prEN 15004-1 Fixed firefighting systems – Gas extinguishing systems – Part 1: 
Design, installation and maintenance (ISO 14520-1:2015, 
modified) 

2016-10-27 

prEN 15004-7 Fixed firefighting systems – Gas extinguishing systems – 
Part 7: Physical properties and system designof 
gas extinguishing systems for IG-01 extinguishant 
(ISO 14520-12:2015, modified) 

2016-10-27 
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prEN 15004-8 Fixed firefighting systems – Gas extinguishing systems – 
Part 8: Physical properties and system design of 
gas extinguishing systems for IG-100 extinguishant 
(ISO 14520-13:2015, modified) 

2016-10-27 

prEN 15004-9 Fixed firefighting system – Gas extinguishing systems – 
Part 9: Physical properties and system design of 
gas extinguishing systems for IG-55 extinguishant 
(ISO 14520-14:2015, modified) 

2016-10-27 

prEN 15004-10 Fixed firefighting systems – Gas extinguishing systems – 
Part 10: Physical properties and system design of gas 
extinguishing systems for IG-541 (ISO 14520-15:2015, 
modified) 

2016-10-27 

 20. TC 208 – Elastomeric seals for joints in 
pipework and pipelines 

 

prEN 681-1 Elastomeric seals – Material requirements for pipe joint 
seals used in water and drainage applications – Part 1: 
Vulcanized rubber 

2016-10-13 

 21. TC 246 – Natural stones  

prEN 12407 Natural stone test methods – Petrographic examination 2016-10-27 

prEN 12440 Natural stone – Denomination criteria 2016-10-27 

prEN 12670 Natural stone – Terminology 2016-10-27 

 22. C 248 – Textiles and textile products  

prEN ISO 811 Textile – Determination of resistance to water penetration – 
Hydrostatic pressure test (ISO/DIS 811:2016) 

2016-10-11 

prEN ISO 15496 Textiles – Measurement of water vapour permeability 
of textiles for the purpose of quality control 
(ISO/DIS 15496:2016) 

2016-10-11 

 23. TC 249 – Plastics  

prEN ISO 877-1 Plastics – Methods of exposure to solar radiation – Part 1: 
General guidance (ISO/DIS 877-1:2016) 

2016-10-26 

prEN ISO 877-2 Plastics – Methods of exposure to solar radiation – Part 2: 
Direct weathering and exposure behind window glass 
(ISO/DIS 877-2:2016) 

2016-10-26 

prEN ISO 877-3 Plastics – Methods of exposure to solar radiation – Part 3: 
Intensified weathering using concentrated solar radiation 
(ISO/DIS 877-3:2016) 

2016-10-26 

prEN ISO 25137-1 Plastics – Sulfone polymer moulding and extrusion materials 
– Part 1: Designation system and basis for specifications 
(ISO 25137-1:2009) 

2016-10-14 

prEN ISO 25137-2 Plastics – Sulfone polymer moulding and extrusion materials 
– Part 2: Preparation of test specimens and determination 
of properties (ISO 25137-2:2009) 

2016-10-14 

 24. TC 250 – Structural Eurocodes  

EN 1993-1-5:2006/ 
prA1:2016 

Eurocode 3 – Design of steel structures – Part 1-5: Plated 
structural elements 

2016-10-20 

 25. TC 256 – Railway applications  

prEN 13848-1 Railway applications – Track – Track geometry quality – 
Part 1: Characterisation of track geometry 

2016-10-27 
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prEN 14811 Railway applications – Track – Special purpose rail – 
Grooved and associated construction 

2016-10-13 

prEN 17023 Railway applications – Rolling stock maintenance – 
Creation and modification of maintenance plan 

2016-10-27 

 26. TC 267 – Industrial piping and pipelines  

EN 13480-3:2012/prA1 Metallic industrial piping – Part3: Design and calculation 2016-10-13 

 27. TC 286 – Liquefied petroleum gas equipment 
and accessories 

 

prEN 12807 LPG equipment and accessories – Transportable refillable 
brazed steel cylinders for liquefied petroleum gas (LPG) – 
Design and construction 

2016-10-27 

 28. TC 294 – Communication systems for meters 
and remote reading of meters 

 

prEN 13757-2 Communication systems for meters – Part 2: Wired 
M-Bus communication 

2016-10-06 

prEN 13757-3 Communication systems for meters – Part 3: Application 
protocols 

2016-10-06 

prEN 13757-7 Communication systems for meters – Part 7: Transport 
and security services 

2016-10-06 

 29. TC 334 – Irrigation techniques  

prEN ISO 13693-1 Irrigation equipment – Safety devices for chemigation – Part 1: 
Small plastics valves for chemigation (ISO 13693-1:2013) 

2016-10-13 

 30. TC 341 – Geotechnical Investigation and Testing  

prEN ISO 22476-10 Geotechnical investigation and testing – Field testing – 
Part 10: Weight sounding test (ISO/DIS 22476-10:2016) 

2016-10-20 
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Европски комитет за стандардизацију у области 
електротехнике (CENELEC) 

 

Стандарди објављени у октобру 2016. године 
 

 
Институт за стандардизацију Србије је придружени члан Европског комитета за стандардизацију 
у области електротехнике (CENELEC) и као такав има обавезу преузимања европских стандарда 
које је објавила ова организација. У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и 
сродним документима које је објавио CENELEC и који су доступни националним организацијама 
за стандардизацију за преузимање на националном нивоу (dav – date of availability). 
 

Ознака стандарда Наслов на енглеском DAV 

 1. Guides – Group for CENELEC Guides  

CLC Guide 13:2016 IEC – CENELEC Agreement on Common planning of new 
work and parallel voting 

2016-10-28 

 2. SC 9XB – Electrical, electronic and electromechanical 
material on board rolling stock, including 
associated software 

 

EN 50592:2016 Railway applications – Testing of rolling stock for 
electromagnetic compatibility with axle counters 

2016-10-14 

 3. SR 101 – Electrostatics  

EN 61340-2-3:2016 Electrostatics – Part 2-3: Methods of test for determining 
the resistance and resistivity of solid materials used to 
avoid electrostatic charge accumulation 

2016-10-14 

 4. SR 103 – Transmitting equipment for 
radiocommunication 

 

EN 62803:2016 Transmitting equipment for radiocommunication – Frequency 
response of optical-to-electric conversion device in high-
frequency radio over fibre systems – Measurement method 

2016-10-14 

 5. SR 23J – Switches for appliances  

EN 61058-2-6:2016 Switches for appliances – Part 2-6: Particular requirements 
for switches used in electric motor-operated hand-held 
tools, transportable tools and lawn and garden machinery 

2016-10-21 

 6. SR 32C – Miniature fuses  

EN 60691:2016 Thermal-links – Requirements and application guide 2016-10-07 

 7. SR 33 – Power capacitors and their applications  

EN 62146-1:2014/ 
A1:2016 

Grading capacitors for high-voltage alternating current 
circuit-breakers – Part 1: General 

2016-10-28 

 8. SR 40 – Capacitors and resistors for electronic 
equipment 

 

EN 60062:2016 Marking codes for resistors and capacitors 2016-10-21 

 9. SR 42 – High-voltage testing techniques  

EN 61180:2016 High-voltage test techniques for low-voltage equipment – 
Definitions, test and procedure requirements, test equipment 

2016-10-28 
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 10. SR 47 – Semiconductor devices  

EN 60749-44:2016 Semiconductor devices – Mechanical and climatic test 
methods – Part 44: Neutron beam irradiated single event 
effect (SEE) test method for semiconductor devices 

2016-10-21 

 11. SR 47A – Integrated circuits  

EN 62433-4:2016 EMC IC modelling – Part 4: Models of integrated circuits for 
RF immunity behavioural simulation – Conducted immunity 
modelling (ICIM-CI) 

2016-10-21 

 12. SR 91 – Electronics assembly technology  

EN 61189-2-719:2016 Test methods for electrical materials, printed boards and other 
interconnection structures and assemblies – Part 2-719: 
Test methods for materials for interconnection structures – 
Relative permittivity and loss tangent (500 MHz to 10 GHz) 

2016-10-14 

EN 62739-2:2016 Test method for erosion of wave soldering equipment using 
molten lead-free solder alloy – Part 2: Erosion test method 
for metal materials with surface processing 

2016-10-07 

 13. TC 5 – Space  

EN 16602-70:2016 Space product assurance – Materials, mechanical parts and 
processes 

2016-10-05 

EN 16602-70-12:2016 Space product assurance – Design rules for printed circuit 
boards 

2016-10-05 

EN 16803-1:2016 Space – Use of GNSS-based positioning for road Intelligent 
Transport Systems (ITS) – Part 1: Definitions and system 
engineering procedures for the establishment and assessment 
of performances 

2016-10-05 

 14. TC 9X – Electrical and electronic applications for 
railways 

 

EN 62625-1:2013/ 
AC:2016-10 

Electronic railway equipment – On board driving data 
recording system – Part 1: System specification 

2016-10-14 

 15 TC 22X – Power electronics  

EN 61803:1999/ 
A2:2016 

Determination of power losses in high-voltage direct current 
(HVDC) converter stations with line commutated converters 

2016-10-14 

 16. TC 34A – Lamps  

EN 62612:2013/ 
AC:2016-10 

Self-ballasted LED lamps for general lighting services with 
supply voltages > 50 V – Performance requirements 

2016-10-14 

 17. TC 34Z – Luminaires and associated equipment  

EN 60598-2-13:2006/ 
A2:2016 

Luminaires – Part 2-13: Particular requirements – Ground 
recessed luminaires 

2016-10-21 

 18. TC 40XA – Capacitors and EMI suppression 
components 

 

EN 60384-3:2016 Fixed capacitors for use in electronic equipment – Part 3: 
Sectional specification – Surface mount fixed tantalum 
electrolytic capacitors with solid (MnO2) electrolyte 

2016-10-14 

EN 60384-4:2016 Fixed capacitors for use in electronic equipment – Part 4: 
Sectional specification – Fixed aluminium electrolytic 
capacitors with solid (MnO2) and non-solid electrolyte 

2016-10-28 
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 19. TC 45B – Radiation protection instrumentation  

EN 62618:2016 Radiation protection instrumentation – Spectroscopy-based 
alarming Personal Radiation Detectors (SPRD) for the 
detection of illicit trafficking of radioactive material 

2016-10-21 

EN 62694:2016 Radiation protection instrumentation – Backpack-type 
radiation detector (BRD) for the detection of illicit trafficking 
of radioactive material 

2016-10-21 

 20. TC 46X – Communication cables  

EN 50290-2-20:2016 Communication cables – Part 2-20: Common design rules 
and construction – General 

2016-10-07 

 21. TC 55 – Winding wires  

EN 60851-4:2016 Winding wires – Test methods – Part 4: Chemical properties 2016-10-14 

 22. TC 65X – Industrial-process measurement, 
control and automation 

 

EN 61069-1:2016 Industrial-process measurement, control and automation – 
Evaluation of system properties for the purpose of system 
assessment – Part 1: Terminology and basic concepts 

2016-10-28 

EN 61069-2:2016 Industrial-process measurement, control and automation – 
Evaluation of system properties for the purpose of system 
assessment – Part 2: Assessment methodology 

2016-10-28 

EN 61069-3:2016 Industrial-process measurement, control and automation – 
Evaluation of system properties for the purpose of system 
assessment – Part 3: Assessment of system functionality 

2016-10-28 

 23. TC 88 – Wind turbines  

EN 61400-12-2:2013/ 
AC:2016-10 

Wind turbines – Part 12-2: Power performance of electricity- 
-producing wind turbines based on nacelle anemometry 

2016-10-14 

 24. TC 116 – Safety of motor-operated electric tools  

EN 62841-2-8:2016 Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools 
and lawn and garden machinery – Safety – Part 2-8: 
Particular requirements for hand-held shears and nibblers 

2016-10-07 

EN 62841-2-9:2015/ 
AC:2016-10 

Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools 
and lawn and garden machinery – Safety – Part 2-9: Particular 
requirements for hand-held tappers and threaders 

2016-10-21 

 25. TC 210 – Electromagnetic Compatibility (EMC)  

EN 61000-4-9:2016 Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 4-9: Testing 
and measurement techniques – Impulse magnetic field 
immunity test 

2016-10-07 
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Европски институт за стандарде из области 
телекомуникација (ЕTSI) 

 

Стандарди објављени у периоду од 26.09.2016. до 30.10.2016. 
 

 
Институт за стандардизацију Србије има статус националне организације за стандардизацију 
у Европском институту за стандардизацију из области телекомуникација (ETSI) и као такав 
има обавезу преузимања европских стандарда које је објавила ова организација. У овом одељку се 
налазе подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавио ETSI и који су 
доступни националним организацијама за стандардизацију за преузимање на националном нивоу. 
 

Oзнака стандарда Наслов на енглеском 

 1. ATTM – Access, Terminals, Transmission and Multiplexing 

ETSI TS 101 548 V2.1.1 
(2016-09) 

Access, Terminals, Transmission and Multiplexing (ATTM); European 
Requirements for Reverse Powering of Remote Access Equipment  

 2. BROADCAS – EBU/CENELEC/ETSI on Broadcasting 

ETSI TS 103 466 V1.1.1 
(2016-10) 

Digital Audio Broadcasting (DAB); DAB audio coding (MPEG Layer II)  

 3. CYBER – Cyber Security 

ETSI TS 103 307 V1.2.1 
(2016-10) 

CYBER; Security Aspects for LI and RD Interfaces  

 4. EE 2 – Environmental Engineering 

ETSI EN 300 132-2 V2.5.1 
(2016-10) 

Environmental Engineering (EE); Power supply interface at the input to 
telecommunications and datacom (ICT) equipment; Part 2: Operated by 
-48 V direct current (dc)  

 5. ERM – EMC and Radio Spectrum Matters 

ETSI EN 303 340 V1.1.2 
(2016-09) 

Digital Terrestrial TV Broadcast Receivers; Harmonised Standard covering 
the essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU  

ETSI EN 303 883 V1.1.1 
(2016-09) 

Short Range Devices (SRD) using Ultra Wide Band (UWB); Measurement 
Techniques  

ETSI EN 302 537 V2.1.1 
(2016-10) 

Ultra Low Power Medical Data Service (MEDS) Systems operating in the 
frequency range 401 MHz to 402 MHz and 405 MHz to 406 MHz; 
Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 
of the Directive 2014/53/EU  

ETSI EN 301 559 V2.1.1 
(2016-10) 

Short Range Devices (SRD); Low Power Active Medical Implants (LP-AMI) 
and associated Peripherals (LP-AMI-P) operating in the frequency 
range 2 483,5 MHz to 2 500 MHz; Harmonised Standard covering the 
essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU  

ETSI TR 103 409 V1.1.1 
(2016-10) 

System Reference document (SRdoc); Wireless Power Transmission 
(WPT) systems for Electric Vehicles (EV) operating in the frequency 
band 79 - 90 kHz  

ETSI EN 303 039 V2.1.2 
(2016-10) 

Land Mobile Service; Multichannel transmitter specification for the PMR 
Service; Harmonised Standard covering the essential requirements of 
article 3.2 of the Directive 2014/53/EU  
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 6. 3GPP SA – Technical Specification Group - Services and 
System Aspects 

ETSI TS 122 234 V13.1.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Requirements on 
3GPP system to Wireless Local Area Network (WLAN) interworking 
(3GPP TS 22.234 version 13.1.0 Release 13)  

ETSI TS 122 278 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Service 
requirements for the Evolved Packet System (EPS) (3GPP TS 22.278 
version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 123 002 V13.7.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Network architecture 
(3GPP TS 23.002 version 13.7.0 Release 13)  

ETSI TS 123 060 V13.8.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); General Packet Radio Service 
(GPRS); Service description; Stage 2 (3GPP TS 23.060 version 13.8.0 
Release 13) 

ETSI TS 123 161 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Network-
Based IP Flow Mobility (NBIFOM); Stage 2 (3GPP TS 23.161 version 13.4.0 
Release 13)  

ETSI TS 123 179 V13.3.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Functional 
architecture and information flows to support mission critical communication 
services; Stage 2 (3GPP TS 23.179 version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 123 203 V13.9.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Policy and charging 
control architecture (3GPP TS 23.203 version 13.9.0 Release 13)  

ETSI TS 123 216 V13.2.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Single Radio Voice Call 
Continuity (SRVCC); Stage 2 (3GPP TS 23.216 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 123 228 V13.7.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
Subsystem (IMS); Stage 2 (3GPP TS 23.228 version 13.7.0 Release 13)  

ETSI TS 123 234 V13.0.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; 3GPP 
system to Wireless Local Area Network (WLAN) interworking; System 
description (3GPP TS 23.234 version 13.0.0 Release 13)  

ETSI TS 123 292 V13.3.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
Subsystem (IMS) centralized services; Stage 2 (3GPP TS 23.292 version 
13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 123 303 V13.5.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Proximity- 
-based services (ProSe); Stage 2 (3GPP TS 23.303 version 13.5.0 Release 13) 

ETSI TS 123 327 V13.1.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Mobility between 
3GPP-Wireless Local Area Network (WLAN) interworking and 3GPP 
systems (3GPP TS 23.327 version 13.1.0 Release 13)  

ETSI TS 123 401 V13.8.0 
(2016-10) 

LTE; General Packet Radio Service (GPRS) enhancements for Evolved 
Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN) access (3GPP 
TS 23.401 version 13.8.0 Release 13)  

ETSI TS 123 402 V13.7.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Architecture 
enhancements for non-3GPP accesses (3GPP TS 23.402 version 13.7.0 
Release 13)  

ETSI TS 123 682 V13.7.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Architecture 
enhancements to facilitate communications with packet data networks 
and applications (3GPP TS 23.682 version 13.7.0 Release 13)  
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ETSI TR 126 949 V13.1.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Video 
formats for 3GPP services (3GPP TR 26.949 version 13.1.0 Release 13)  

ETSI TR 133 926 V13.1.0 
(2016-10) 

LTE; Security Assurance Specification (SCAS) threats and critical assets 
in 3GPP network product classes (3GPP TR 33.926 version 13.1.0 
Release 13)  

ETSI TS 132 253 V13.1.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Digital 
cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Telecommunication 
management; Charging management; Control Plane (CP) data transfer 
domain charging (3GPP TS 32.253 version 13.1.0 Release 13)  

ETSI TS 132 274 V13.1.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication 
management; Charging management; Short Message Service (SMS) 
charging (3GPP TS 32.274 version 13.1.0 Release 13)  

ETSI TS 132 298 V13.5.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication 
management; Charging management; Charging Data Record (CDR) 
parameter description (3GPP TS 32.298 version 13.5.0 Release 13)  

ETSI TS 132 299 V13.6.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication 
management; Charging management; Diameter charging applications 
(3GPP TS 32.299 version 13.6.0 Release 13)  

ETSI TS 133 107 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; 3G security; 
Lawful interception architecture and functions (3GPP TS 33.107 version 
13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 133 108 V13.3.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; 3G security; 
Handover interface for Lawful Interception (LI) (3GPP TS 33.108 version 
13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 133 179 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Security of Mission Critical Push To Talk (MCPTT) over LTE (3GPP 
TS 33.179 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 133 401 V13.4.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; 3GPP System 
Architecture Evolution (SAE); Security architecture (3GPP TS 33.401 
version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 126 103 V13.3.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); Speech codec list for GSM 
and UMTS (3GPP TS 26.103 version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 126 114 V10.11.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
Subsystem (IMS); Multimedia telephony; Media handling and interaction 
(3GPP TS 26.114 version 10.11.0 Release 10) 

ETSI TS 126 114 V11.12.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
Subsystem (IMS); Multimedia telephony; Media handling and interaction 
(3GPP TS 26.114 version 11.12.0 Release 11) 

ETSI TS 126 114 V12.15.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
Subsystem (IMS); Multimedia telephony; Media handling and interaction 
(3GPP TS 26.114 version 12.15.0 Release 12)  

ETSI TS 126 114 V13.5.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
Subsystem (IMS); Multimedia telephony; Media handling and interaction 
(3GPP TS 26.114 version 13.5.0 Release 13)  

ETSI TS 126 114 V8.15.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
Subsystem (IMS); Multimedia telephony; Media handling and interaction 
(3GPP TS 26.114 version 8.15.0 Release 8)  

ETSI TS 126 114 V9.15.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
Subsystem (IMS); Multimedia telephony; Media handling and interaction 
(3GPP TS 26.114 version 9.15.0 Release 9)  
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ETSI TS 126 179 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT); Codecs and media handling 
(3GPP TS 26.179 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 126 244 V12.5.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Transparent end-to-end 
packet switched streaming service (PSS); 3GPP file format (3GP) (3GPP 
TS 26.244 version 12.5.0 Release 12)  

ETSI TS 126 244 V13.4.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Transparent end-to-
end packet switched streaming service (PSS); 3GPP file format (3GP) 
(3GPP TS 26.244 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 126 346 V11.14.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Multimedia 
Broadcast/Multicast Service (MBMS); Protocols and codecs (3GPP TS 
26.346 version 11.14.0 Release 11)  

ETSI TS 126 346 V12.11.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Multimedia 
Broadcast/Multicast Service (MBMS); Protocols and codecs (3GPP TS 
26.346 version 12.11.0 Release 12)  

ETSI TS 126 346 V13.6.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Multimedia 
Broadcast/Multicast Service (MBMS); Protocols and codecs (3GPP TS 
26.346 version 13.6.0 Release 13)  

ETSI TS 126 442 V12.8.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for 
Enhanced Voice Services (EVS); ANSI C code (fixed-point) (3GPP TS 26.442 
version 12.8.0 Release 12)  

ETSI TS 126 442 V13.3.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for 
Enhanced Voice Services (EVS); ANSI C code (fixed-point) (3GPP TS 
26.442 version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 126 443 V12.7.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for 
Enhanced Voice Services (EVS); ANSI C code (floating-point) (3GPP TS 
26.443 version 12.7.0 Release 12)  

ETSI TS 126 443 V13.3.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for 
Enhanced Voice Services (EVS); ANSI C code (floating-point) (3GPP TS 
26.443 version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 126 444 V12.8.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for 
Enhanced Voice Services (EVS); Test sequences (3GPP TS 26.444 
version 12.8.0 Release 12)  

ETSI TS 126 444 V13.3.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for 
Enhanced Voice Services (EVS); Test sequences (3GPP TS 26.444 
version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 126 454 V13.2.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for 
Enhanced Voice Services (EVS); Interface to Iu, Uu, Nb and Mb (3GPP TS 
26.454 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 128 656 V13.3.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommuni-
cation management; GSM/EDGE Radio Access Network (GERAN) Network 
Resource Model (NRM) Integration Reference Point (IRP); Solution Set 
(SS) definitions (3GPP TS 28.656 version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 128 663 V13.2.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommuni-
cation management; Generic Radio Access Network (RAN) Network 
Resource Model (NRM) Integration Reference Point (IRP); Solution Set 
(SS) definitions (3GPP TS 28.663 version 13.2.0 Release 13)  

 7. 3GPP CT – Technical Specification Group – Core Network & 
Terminals 

ETSI TS 123 003 V13.7.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); Numbering, addressing 
and identification (3GPP TS 23.003 version 13.7.0 Release 13)  
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ETSI TS 123 007 V13.6.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Restoration procedures 
(3GPP TS 23.007 version 13.6.0 Release 13)  

ETSI TS 123 040 V13.2.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); Technical realization of 
the Short Message Service (SMS) (3GPP TS 23.040 version 13.2.0 
Release 13)  

ETSI TS 123 122 V13.6.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Non-Access-Stratum 
(NAS) functions related to Mobile Station (MS) in idle mode (3GPP TS 
23.122 version 13.6.0 Release 13)  

ETSI TS 123 380 V11.4.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IMS Restoration 
Procedures (3GPP TS 23.380 version 11.4.0 Release 11)  

ETSI TS 123 380 V12.4.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IMS Restoration 
Procedures (3GPP TS 23.380 version 12.4.0 Release 12)  

ETSI TS 123 380 V13.4.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IMS Restoration 
Procedures (3GPP TS 23.380 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 124 011 V13.2.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Point-to-Point (PP) 
Short Message Service (SMS) support on mobile radio interface (3GPP 
TS 24.011 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 124 161 V13.2.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Network- 
-Based IP Flow Mobility (NBIFOM); Stage 3 (3GPP TS 24.161 version 
13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 124 229 V10.24.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call 
control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session 
Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 10.24.0 
Release 10)  

ETSI TS 124 229 V11.21.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call 
control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session 
Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 11.21.0 
Release 11)  

ETSI TS 124 229 V8.35.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call 
control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session 
Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 8.35.0 
Release 8)  

ETSI TS 124 229 V9.27.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call 
control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session 
Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 9.27.0 
Release 9)  

ETSI TS 129 061 V13.5.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Interworking between 
the Public Land Mobile Network (PLMN) supporting packet based 
services and Packet Data Networks (PDN) (3GPP TS 29.061 version 13.5.0 
Release 13)  

ETSI TS 129 154 V13.3.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Service 
capability exposure functionality over Nt reference point (3GPP TS 29.154 
version 13.3.0 Release 13)  
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ETSI TS 129 163 V13.7.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Interworking between 
the IP Multimedia (IM) Core Network (CN) subsystem and Circuit 
Switched (CS) networks (3GPP TS 29.163 version 13.7.0 Release 13)  

ETSI TR 124 980 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Minimum requirements for support of Mission Critical Push To 
Talk (MCPTT) service over the Gm reference point (3GPP TR 24.980 
version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 124 008 V13.7.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Mobile radio interface 
Layer 3 specification; Core network protocols; Stage 3 (3GPP TS 24.008 
version 13.7.0 Release 13)  

ETSI TS 124 229 V12.14.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call 
control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session 
Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 12.14.0 
Release 12)  

ETSI TS 124 229 V13.7.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call 
control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session 
Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 13.7.0 
Release 13)  

ETSI TS 124 244 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Wireless 
LAN control plane protocol for trusted WLAN access to EPC; Stage 3 
(3GPP TS 24.244 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 124 292 V10.16.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
(IM) Core Network (CN) subsystem Centralized Services (ICS); Stage 3 
(3GPP TS 24.292 version 10.16.0 Release 10)  

ETSI TS 124 292 V11.10.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
(IM) Core Network (CN) subsystem Centralized Services (ICS); Stage 3 
(3GPP TS 24.292 version 11.10.0 Release 11)  

ETSI TS 124 292 V12.10.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
(IM) Core Network (CN) subsystem Centralized Services (ICS); Stage 3 
(3GPP TS 24.292 version 12.10.0 Release 12)  

ETSI TS 124 292 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
(IM) Core Network (CN) subsystem Centralized Services (ICS); Stage 3 
(3GPP TS 24.292 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 124 292 V8.21.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
(IM) Core Network (CN) subsystem Centralized Services (ICS); Stage 3 
(3GPP TS 24.292 version 8.21.0 Release 8)  

ETSI TS 124 292 V9.19.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia 
(IM) Core Network (CN) subsystem Centralized Services (ICS); Stage 3 
(3GPP TS 24.292 version 9.19.0 Release 9)  

ETSI TS 124 301 V13.7.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Non-Access- 
-Stratum (NAS) protocol for Evolved Packet System (EPS); Stage 3 
(3GPP TS 24.301 version 13.7.0 Release 13)  

ETSI TS 124 302 V13.7.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Access to 
the 3GPP Evolved Packet Core (EPC) via non-3GPP access networks; 
Stage 3 (3GPP TS 24.302 version 13.7.0 Release 13)  

ETSI TS 124 312 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Access 
Network Discovery and Selection Function (ANDSF) Management 
Object (MO) (3GPP TS 24.312 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 124 333 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Proximity- 
-services (ProSe) Management Objects (MO) (3GPP TS 24.333 version 
13.4.0 Release 13)  
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ETSI TS 124 334 V13.5.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Proximity-
services (ProSe) User Equipment (UE) to ProSe function protocol 
aspects; Stage 3 (3GPP TS 24.334 version 13.5.0 Release 13)  

ETSI TS 124 379 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) call control; Protocol 
specification (3GPP TS 24.379 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 124 380 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) media plane control; 
Protocol specification (3GPP TS 24.380 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 124 381 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) group management; 
Protocol specification (3GPP TS 24.381 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 124 383 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) Management Object (MO) 
(3GPP TS 24.383 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 124 390 V11.8.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Unstructured 
Supplementary Service Data (USSD) using IP Multimedia (IM) Core 
Network (CN) subsystem IMS; Stage 3 (3GPP TS 24.390 version 11.8.0 
Release 11)  

ETSI TS 124 390 V12.6.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Unstructured 
Supplementary Service Data (USSD) using IP Multimedia (IM) Core 
Network (CN) subsystem IMS; Stage 3 (3GPP TS 24.390 version 12.6.0 
Release 12)  

ETSI TS 124 390 V13.2.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Unstructured 
Supplementary Service Data (USSD) using IP Multimedia (IM) Core 
Network (CN) subsystem IMS; Stage 3 (3GPP TS 24.390 version 13.2.0 
Release 13)  

ETSI TS 129 002 V13.5.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); Mobile Application Part 
(MAP) specification (3GPP TS 29.002 version 13.5.0 Release 13)  

ETSI TS 129 118 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Mobility 
Management Entity (MME) - Visitor Location Register (VLR) SGs interface 
specification (3GPP TS 29.118 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 129 128 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Mobility 
Management Entity (MME) and Serving GPRS Support Node (SGSN) 
interfaces for interworking with packet data networks and applications 
(3GPP TS 29.128 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 129 230 V13.6.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Diameter applications; 
3GPP specific codes and identifiers (3GPP TS 29.230 version 13.6.0 
Release 13)  

ETSI TS 129 272 V13.7.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Evolved 
Packet System (EPS); Mobility Management Entity (MME) and Serving 
GPRS Support Node (SGSN) related interfaces based on Diameter 
protocol (3GPP TS 29.272 version 13.7.0 Release 13)  

ETSI TS 129 273 V13.5.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Evolved 
Packet System (EPS); 3GPP EPS AAA interfaces (3GPP TS 29.273 
version 13.5.0 Release 13)  

ETSI TS 129 274 V13.7.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; 3GPP 
Evolved Packet System (EPS); Evolved General Packet Radio Service 
(GPRS) Tunnelling Protocol for Control plane (GTPv2-C); Stage 3 (3GPP 
TS 29.274 version 13.7.0 Release 13)  

ETSI TS 129 328 V11.18.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia (IM) 
Subsystem Sh interface; Signalling flows and message contents (3GPP 
TS 29.328 version 11.18.0 Release 11)  
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ETSI TS 129 328 V12.13.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia (IM) 
Subsystem Sh interface; Signalling flows and message contents (3GPP 
TS 29.328 version 12.13.0 Release 12)  

ETSI TS 129 328 V13.6.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia (IM) 
Subsystem Sh interface; Signalling flows and message contents (3GPP 
TS 29.328 version 13.6.0 Release 13)  

ETSI TS 129 336 V11.3.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Home 
Subscriber Server (HSS) diameter interfaces for interworking with 
packet data networks and applications (3GPP TS 29.336 version 11.3.0 
Release 11)  

ETSI TS 129 336 V12.6.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Home 
Subscriber Server (HSS) diameter interfaces for interworking with 
packet data networks and applications (3GPP TS 29.336 version 12.6.0 
Release 12)  

ETSI TS 129 336 V13.5.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Home 
Subscriber Server (HSS) diameter interfaces for interworking with 
packet data networks and applications (3GPP TS 29.336 version 13.5.0 
Release 13)  

 8. 3GPP RAN – Technical Specification Group – Radio Access 
Network 

ETSI TS 125 211 V12.2.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical channels 
and mapping of transport channels onto physical channels (FDD) (3GPP 
TS 25.211 version 12.2.0 Release 12)  

ETSI TS 125 211 V13.1.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical channels 
and mapping of transport channels onto physical channels (FDD) (3GPP 
TS 25.211 version 13.1.0 Release 13)  

ETSI TS 125 214 V12.5.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer 
procedures (FDD) (3GPP TS 25.214 version 12.5.0 Release 12)  

ETSI TS 125 214 V13.4.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer 
procedures (FDD) (3GPP TS 25.214 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 136 101 V11.17.0 
(2016-09) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User 
Equipment (UE) radio transmission and reception (3GPP TS 36.101 
version 11.17.0 Release 11)  

ETSI TS 136 101 V12.12.0 
(2016-09) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User 
Equipment (UE) radio transmission and reception (3GPP TS 36.101 
version 12.12.0 Release 12)  

ETSI TS 136 101 V13.4.0 
(2016-09) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User 
Equipment (UE) radio transmission and reception (3GPP TS 36.101 
version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 136 212 V13.3.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Multiplexing 
and channel coding (3GPP TS 36.212 version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 136 214 V12.3.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Physical 
layer; Measurements (3GPP TS 36.214 version 12.3.0 Release 12)  

ETSI TS 136 214 V13.3.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Physical 
layer; Measurements (3GPP TS 36.214 version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 136 302 V12.8.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Services 
provided by the physical layer (3GPP TS 36.302 version 12.8.0 Release 12)  

ETSI TS 136 302 V13.3.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Services 
provided by the physical layer (3GPP TS 36.302 version 13.3.0 Release 13)  
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ETSI TS 136 355 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); LTE 
Positioning Protocol (LPP) (3GPP TS 36.355 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 136 361 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); LTE/WLAN 
Radio Level Integration Using IPsec Tunnel (LWIP) encapsulation; Protocol 
specification (3GPP TS 36.361 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 136 413 V13.4.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); S1 
Application Protocol (S1AP) (3GPP TS 36.413 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 136 423 V13.5.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); X2 
Application Protocol (X2AP) (3GPP TS 36.423 version 13.5.0 Release 13)  

ETSI TS 136 425 V13.1.1 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Evolved 
Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); X2 interface 
user plane protocol (3GPP TS 36.425 version 13.1.1 Release 13)  

ETSI TS 136 464 V13.2.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN) 
and Wireless LAN (WLAN); Xw data transport (3GPP TS 36.464 version 
13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 125 123 V12.2.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Requirements 
for support of radio resource management (TDD) (3GPP TS 25.123 
version 12.2.0 Release 12)  

ETSI TS 125 123 V13.1.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Requirements 
for support of radio resource management (TDD) (3GPP TS 25.123 
version 13.1.0 Release 13)  

ETSI TS 136 104 V13.5.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Base Station 
(BS) radio transmission and reception (3GPP TS 36.104 version 13.5.0 
Release 13)  

ETSI TS 136 133 V9.23.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements 
for support of radio resource management (3GPP TS 36.133 version 
9.23.0 Release 9)  

ETSI TS 136 141 V13.5.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Base Station 
(BS) conformance testing (3GPP TS 36.141 version 13.5.0 Release 13)  

ETSI TS 136 304 V13.3.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User 
Equipment (UE) procedures in idle mode (3GPP TS 36.304 version 
13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 136 307 V10.20.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements 
on User Equipments (UEs) supporting a release-independent frequency 
band (3GPP TS 36.307 version 10.20.0 Release 10)  

ETSI TS 136 307 V11.17.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements 
on User Equipments (UEs) supporting a release-independent frequency 
band (3GPP TS 36.307 version 11.17.0 Release 11)  

ETSI TS 136 307 V12.13.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements 
on User Equipments (UEs) supporting a release-independent frequency 
band (3GPP TS 36.307 version 12.13.0 Release 12)  

ETSI TS 136 307 V13.5.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements 
on User Equipments (UEs) supporting a release-independent frequency 
band (3GPP TS 36.307 version 13.5.0 Release 13)  

ETSI TS 136 307 V8.16.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements 
on User Equipments (UEs) supporting a release-independent frequency 
band (3GPP TS 36.307 version 8.16.0 Release 8)  

ETSI TS 136 307 V9.18.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements 
on User Equipments (UEs) supporting a release-independent frequency 
band (3GPP TS 36.307 version 9.18.0 Release 9)  

ETSI TS 136 321 V13.3.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Medium 
Access Control (MAC) protocol specification (3GPP TS 36.321 version 
13.3.0 Release 13)  
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ETSI TS 136 331 V13.3.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Radio 
Resource Control (RRC); Protocol specification (3GPP TS 36.331 version 
13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 137 104 V13.3.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and 
GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) radio 
transmission and reception (3GPP TS 37.104 version 13.3.0 Release 13)  

ETSI TS 137 105 V13.2.0 
(2016-10) 

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Active 
Antenna System (AAS) Base Station (BS) transmission and reception 
(3GPP TS 37.105 version 13.2.0 Release 13)  

ETSI TS 137 141 V11.15.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and 
GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) conformance 
testing (3GPP TS 37.141 version 11.15.0 Release 11)  

ETSI TS 137 141 V12.12.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and 
GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) conformance 
testing (3GPP TS 37.141 version 12.12.0 Release 12)  

ETSI TS 137 141 V13.4.0 
(2016-10) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal 
Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and 
GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) conformance 
testing (3GPP TS 37.141 version 13.4.0 Release 13)  

ETSI TS 136 133 V11.17.0 
(2016-10) 

LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements 
for support of radio resource management (3GPP TS 36.133 version 
11.17.0 Release 11)  

 9. INT – IMS Network Testing 

ETSI EG 203 341 V1.1.1 
(2016-10) 

Core Network and Interoperability Testing (INT); Approaches for Testing 
Adaptive Networks  

 10. NFV IFA – Industry Specification Group (ISG) Network 
Functions Virtualisation (NFV) 

ETSI GS NFV-IFA 010 V2.2.1 
(2016-09) 

Network Functions Virtualisation (NFV); Management and Orchestration; 
Functional requirements specification  

ETSI GS NFV-IFA 007 V2.1.1 
(2016-10) 

Network Functions Virtualisation (NFV); Management and Orchestration; 
Or-Vnfm reference point - Interface and Information Model Specification  

ETSI GS NFV-IFA 008 V2.1.1 
(2016-10) 

Network Functions Virtualisation (NFV); Management and Orchestration; 
Ve-Vnfm reference point - Interface and Information Model Specification  

ETSI GS NFV-IFA 011 V2.1.1 
(2016-10) 

Network Functions Virtualisation (NFV); Management and Orchestration; 
VNF Packaging Specification  

ETSI GS NFV-IFA 013 V2.1.1 
(2016-10) 

Network Functions Virtualisation (NFV); Management and Orchestration; 
Os-Ma-Nfvo reference point – Interface and Information Model Specification 

ETSI GS NFV-IFA 014 V2.1.1 
(2016-10) 

Network Functions Virtualisation (NFV); Management and Orchestration; 
Network Service Templates Specification  

 11. LI – Lawful Interception 

ETSI TS 102 232-3 V3.4.1 
(2016-09) 

Lawful Interception (LI); Handover Interface and Service-Specific Details 
(SSD) for IP delivery; Part 3: Service-specific details for internet access 
services 

 12. M2M – Machine-to-Machine communications 

ETSI TR 118 522 V2.0.0 
(2016-09) 

oneM2M; Continuation & integration of HGI Smart Home activities 
(oneM2M TR-0022 version 2.0.0)  

ETSI TR 118 524 V2.0.0 
(2016-09) 

oneM2M; 3GPP Release 13 Interworking (oneM2M TR-0024 version 2.0.0) 
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ETSI TS 118 101 V2.10.0 
(2016-10) 

oneM2M; Functional Architecture (oneM2M TS-0001 version 2.10.0 
Release 2) 

ETSI TS 118 104 V2.7.1 
(2016-10) 

oneM2M; Service Layer Core Protocol Specification (oneM2M TS-0004 
version 2.7.1 Release 2)  

ETSI TR 103 375 V1.1.1 
(2016-10) 

SmartM2M; IoT Standards landscape and future evolutions  

ETSI TR 103 376 V1.1.1 
(2016-10) 

SmartM2M; IoT LSP use cases and standards gaps  

 13. NGP – Next Generation Protocol 

ETSI GS NGP 001 V1.1.1 
(2016-10) 

Next Generation Protocol (NGP); Scenario Definitions  

 14. NFV TST – Network Functions Virtualisation 

ETSI GS NFV-TST 002 
V1.1.1 (2016-10) 

Network Functions Virtualisation (NFV); Testing Methodology; Report 
on NFV Interoperability Testing Methodology  

 15. NTECH – Network Technologies 

ETSI TR 103 404 V1.1.1 
(2016-10) 

Network Technologies (NTECH); Autonomic network engineering for the 
self-managing Future Internet (AFI); Autonomicity and Self-Management 
in the Backhaul and Core network parts of the 3GPP Architecture  

 16. OEU – Operational energy Efficiency for Users 

ETSI GS OEU 003 V1.1.1 
(2016-09) 

Operational energy Efficiency for Users (OEU); Energy Consumption 
Measurement of Operational Information Technology Servers  

 17. RT – Railway telecommunications 

ETSI TS 103 328 V1.2.1 
(2016-10) 

Railways Telecommunications (RT); GPRS/EGPRS requirements for 
European Train Control System (ETCS)  

 18. SCP – Smart Card Platform 

ETSI TS 102 622 V13.0.0 
(2016-10) 

Smart Cards; UICC – Contactless Front-end (CLF) Interface; Host 
Controller Interface (HCI) (Release 13)  

ETSI TS 102 695-1 V12.1.0 
(2016-10) 

Smart Cards; Test specification for the Host Controller Interface (HCI); 
Part 1: Terminal features (Release 12)  

 19. SES – Satellite Earth Stations & Systems 

ETSI EN 303 978 V2.1.2 
(2016-10) 

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonised Standard for 
Earth Stations on Mobile Platforms (ESOMP) transmitting towards 
satellites in geostationary orbit, operating in the 27,5 GHz to 30,0 GHz 
frequency bands covering the essential requirements of article 3.2 of 
the Directive 2014/53/EU  

ETSI EN 303 979 V2.1.2 
(2016-10) 

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonised Standard for 
Earth Stations on Mobile Platforms (ESOMP) transmitting towards 
satellites in non-geostationary orbit, operating in the 27,5 GHz to 29,1 GHz 
and 29,5 GHz to 30,0 GHz frequency bands covering the essential 
requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU  

 20. TCCE 3 – TETRA and Critical Communication Evolution 

ETSI EN 300 392-5 V2.5.1 
(2016-10) 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D) and Direct 
Mode Operation (DMO); Part 5: Peripheral Equipment Interface (PEI)  
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Међународна организација за стандардизацију (ISO) 
 

Стандарди објављени у октобру 2016. године 
 

 
У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавила 
Међународна организација за стандардизацију (ISO). На захтев заинтересованих страна и 
уколико постоји оправдана потреба, као пуноправни члан ове организације Институт за 
стандардизацију Србије наведене међународне стандарде може преузети као српске стандарде. 
 

Ознака стандарда Наслов на енглеском 

 1. JTC 1 – Information technology 

ISO/IEC 14496-4:2004/ 
Amd 45 

Information technology – Coding of audio-visual objects – Part 4: 
Conformance testing – Amendment 45: Conformance Testing for the 
Multi-resolution Frame Compatible Stereo Coding with Depth Maps 
Extension of AVC 

ISO/IEC 14496-26:2010/ 
Amd 4 

Information technology – Coding of audio-visual objects – Part 26: Audio 
conformance – Amendment 4: AAC Additional Multichannel Conformance 
Data 

ISO/IEC 18305 Information technology – Real time locating systems – Test and evaluation 
of localization and tracking systems 

ISO/IEC 18367 Information technology – Security techniques – Cryptographic algorithms 
and security mechanisms conformance testing 

ISO/IEC 18370-1 Information technology – Security techniques – Blind digital signatures – 
Part 1: General 

ISO/IEC 19794-6:2011/ 
Amd 2 

Information technology – Biometric data interchange formats – Part 6: 
Iris image data – Amendment 2: XML encoding and clarification of defects 

ISO/IEC 21000-20 Information technology – Multimedia framework (MPEG-21) – Part 20: 
Contract Expression Language 

ISO/IEC 23006-2 Information technology – Multimedia service platform technologies – 
Part 2: MPEG extensible middleware (MXM) API 

ISO/IEC 23006-3 Information technology – Multimedia service platform technologies – 
Part 3: Conformance and reference software 

ISO/IEC 27004 Information technology – Security techniques – Information security 
management – Monitoring, measurement, analysis and evaluation 

ISO/IEC 30105-1 Information technology – IT Enabled Services-Business Process Outsourcing 
(ITES-BPO) lifecycle processes – Part 1: Process reference model (PRM) 

ISO/IEC 30105-2 Information technology – IT Enabled Services-Business Process Outsourcing 
(ITES-BPO) lifecycle processes – Part 2: Process assessment model (PAM) 

ISO/IEC 30105-3 Information technology – IT Enabled Services-Business Process Outsourcing 
(ITES-BPO) lifecycle processes – Part 3: Measurement framework (MF) 
and organization maturity model (OMM) 

ISO/IEC 30105-4 Information technology – IT Enabled Services-Business Process Outsourcing 
(ITES-BPO) lifecycle processes – Part 4: Terms and concepts 

ISO/IEC 30105-5 Information technology – IT Enabled Services-Business Process Outsourcing 
(ITES-BPO) lifecycle processes – Part 5: Guidelines 

ISO/IEC TR 30114-1 Information technology – Extensions of Office Open XML file formats – 
Part 1: Guidelines 

ISO/IEC TS 19763-13 Information technology – Metamodel framework for interoperability 
(MFI) – Part 13: Metamodel for form design registration 



 ИСС информације бр. 10 – 2016. 
 

www.iss.rs 125 

ISO/IEC/IEEE 29119-5 Software and systems engineering – Software testing – Part 5: Keyword-
Driven Testing 

ISO/IEC/IEEE FDIS 15289 Systems and software engineering – Content of life-cycle information 
items (documentation) 

ISO/IEC/IEEE FDIS 15939 Systems and software engineering – Measurement process 

 2. PC 252 – Natural gas fuelling stations for vehicles 

ISO 16924 Natural gas fuelling stations – LNG stations for fuelling vehicles 

 3. TC 6 – Paper, board and pulps 

ISO 12625-4 Tissue paper and tissue products – Part 4: Determination of tensile 
strength, stretch at maximum force and tensile energy absorption 

ISO 12625-5 Tissue paper and tissue products – Part 5: Determination of wet tensile 
strength 

ISO 12625-6 Tissue paper and tissue products – Part 6: Determination of grammage 

ISO 18522 Paper and board – Automated off-line testing of physical properties for 
CD (cross direction) profiles 

 4. TC 8 – Ships and marine technology 

ISO 3078 Shipbuilding – Cargo winches 

ISO 19030-1 Ships and marine technology – Measurement of changes in hull and 
propeller performance – Part 1: General principles 

ISO 19030-2 Ships and marine technology – Measurement of changes in hull and 
propeller performance – Part 2: Default method 

ISO 19030-3 Ships and marine technology – Measurement of changes in hull and 
propeller performance – Part 3: Alternative methods 

ISO 19354 Ships and marine technology – Marine cranes – General requirements 

ISO 19357 Ships and marine technology – Marine cranes – Design requirements for 
low temperature operation 

ISO 19360 Ships and marine technology – Marine cranes – Technical requirements 
for rigging applications 

 5. TC 10 – Technical product documentation 

ISO 13715 Technical product documentation – Edges of undefined shape – Indication 
and dimensioning 

ISO 12757-1 Ball point pens and refills – Part 1: General use 

 6. TC 17 – Steel 

ISO/TS 10719 Cast irons – Determination of non-combined carbon content – lnfrared 
absorption method after combustion in an induction furnace 

 7. TC 20 – Aircraft and space vehicles 

ISO 43 Aircraft – Jacking pads 

ISO 8575 Aerospace – Fluid systems – Hydraulic system tubing 

ISO 17666 Space systems – Risk management 

ISO 18257 Space systems – Semiconductor integrated circuits for space applications 
– Design requirements 

 8. TC 22 – Road vehicles 

ISO 2698 Diesel engines – Clamp-mounted fuel injectors, types 7 and 28 



ИСС информације бр. 10 – 2016. _______________________________________________________________  
 

 www.iss.rs 126 

ISO 2974 Diesel engines – 60 degree female cones for high-pressure fuel injection 
components 

ISO 8535-1 Diesel engines – Steel tubes for high-pressure fuel injection pipes – Part 1: 
Requirements for seamless cold-drawn single-wall tubes 

ISO 15082 Road vehicles – Tests for rigid plastic safety glazing materials 

ISO 17987-7 Road vehicles – Local Interconnect Network (LIN) – Part 7: Electrical 
Physical Layer (EPL) conformance test specification 

ISO 18418-1 Gasoline engines – Medium pressure liquid fuel supply connections – 
Part 1: 60° female cone connectors 

ISO 19724 Gasoline engines with direct injection – Cleanliness assessment of fuel 
injection equipment 

 9. TC 27 – Solid mineral fuels 

ISO 622 Solid mineral fuels – Determination of phorphorus content – Reduced 
molybdophosphate photometric method 

ISO 11723 Solid mineral fuels – Determination of arsenic and selenium – Eschka's 
mixture and hydride generation method 

ISO 11724 Solid mineral fuels – Determination of total fluorine in coal, coke and fly ash 

ISO 1213-2 Solid mineral fuels – Vocabulary – Part 2: Terms relating to sampling, 
testing and analysis 

ISO 15237 Solid mineral fuels – Determination of total mercury content of coal 

ISO 15238 Solid mineral fuels – Determination of total cadmium content of coal 

 10. TC 29 – Small tools 

ISO 1085 Assembly tools for screws and nuts – Double-ended wrenches – Size 
pairing 

ISO 3318 Assembly tools for screws and nuts – Open-ended wrenches, box wrenches 
and combination wrenches – Maximum widths of heads 

 11. TC 34 – Food products 

ISO 5492:2008/Amd 1 Sensory analysis – Vocabulary – Amendment 1 

ISO/TS 21569-4 Horizontal methods for molecular biomarker analysis – Methods of analysis 
for the detection of genetically modified organisms and derived products 
– Part 4: Real-time PCR based screening methods for the detection of the 
P-nos and P-nos-nptII DNA sequences 

ISO/TS 21569-5 Horizontal methods for molecular biomarker analysis – Methods of 
analysis for the detection of genetically modified organisms and derived 
products – Part 5: Real-time PCR based screening method for the detection 
of the FMV promoter (P-FMV) DNA sequence 

ISO/TS 21569-6 Horizontal methods for molecular biomarker analysis – Methods of analysis 
for the detection of genetically modified organisms and derived products 
– Part 6: Real-time PCR based screening methods for the detection of 
cry1Ab/Ac and Pubi-cry DNA sequences 

 12. TC 35 – Paints and varnishes 

ISO 20567-1 Paints and varnishes – Determination of stone-chip resistance of coatings 
– Part 1: Multi-impact testing 

ISO 20567-2 Paints and varnishes – Determination of stone-chip resistance of coatings 
– Part 2: Single-impact test with a guided impact body 
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 13. TC 37 – Terminology and other language and content resources 

ISO 2603 Simultaneous interpreting – Permanent booths – Requirements  

ISO 4043 Simultaneous interpreting – Mobile booths – Requirements 

ISO 20109 Simultaneous interpreting – Equipment – Requirements  

ISO 24617-8 Language resource management – Semantic annotation framework (SemAF) 
– Part 8: Semantic relations in discourse, core annotation schema (DR-core) 

 14. TC 38 – Textiles 

ISO 12947-2 Textiles – Determination of the abrasion resistance of fabrics by the 
Martindale method – Part 2: Determination of specimen breakdown 

 15. TC 39 – Machine tools 

ISO 16093 Machine tools – Safety – Sawing machines for cold metal 

 16. TC 44 – Welding and allied processes 

ISO 10675-1 Non-destructive testing of welds – Acceptance levels for radiographic 
testing – Part 1: Steel, nickel, titanium and their alloys 

ISO 17635 Non-destructive testing of welds – General rules for metallic materials 

 17. TC 45 – Rubber and rubber products 

ISO 4666-3 Rubber, vulcanized – Determination of temperature rise and resistance 
to fatigue in flexometer testing – Part 3: Compression flexometer (constant- 
-strain type) 

ISO 6134 Rubber hoses and hose assemblies for saturated steam – Specification 

ISO 11759 Rubber hoses and hose assemblies for dispensing liquefied petroleum 
gases (LPGs) – Specification 

 18. TC 46 – Information and documentation 

ISO 2108 Information and documentation – International Standard Book Number 
(ISBN) 

 19. TC 58 – Gas cylinders 

ISO 11114-1:2012/Amd 1 Gas cylinders – Compatibility of cylinder and valve materials with gas 
contents – Part 1: Metallic materials – Amendment 1 

ISO 12209:2013/Amd 1 Gas cylinders – Outlet connections for gas cylinder valves for compressed 
breathable air – Amendment 1: Outlet connection up to a maximum 
cylinder working pressure of 500 bar 

 20. TC 61 – Plastics 

ISO 177 Plastics – Determination of migration of plasticizers 

ISO 16620-4 Plastics – Biobased content – Part 4: Determination of biobased mass content 

 21. TC 71 – Concrete, reinforced concrete and pre-stressed 
concrete 

ISO 15673 Guidelines for the simplified design of structural reinforced concrete for 
buildings 

 22. TC 72 – Textile machinery and accessories 

ISO 96-1 Textile machinery and accessories – Rings and travellers for ring spinning 
and ring twisting frames – Part 1: Flange rings T and SF and their travellers 
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 23. TC 76 – Transfusion, infusion and injection, and blood 
processing equipment for medical and pharmaceutical use 

ISO 11418-1 Containers and accessories for pharmaceutical preparations – Part 1: 
Drop-dispensing glass bottles 

ISO 11418-2 Containers and accessories for pharmaceutical preparations – Part 2: 
Screw-neck glass bottles for syrups 

ISO 11418-3 Containers and accessories for pharmaceutical preparations – Part 3: 
Screw-neck glass bottles (veral) for solid and liquid dosage forms 

 24. TC 83 – Sports and recreational equipment 

ISO 20957-4 Stationary training equipment – Part 4: Strength training benches, 
additional specific safety requirements and test methods 

ISO 20957-5 Stationary training equipment – Part 5: Stationary exercise bicycles and 
upper body crank training equipment, additional specific safety requirements 
and test methods 

 25. TC 92 – Fire safety 

ISO/TS 5660-4 Reaction-to-fire tests – Heat release, smoke production and mass loss 
rate – Part 4: Measurement of low levels of heat release 

ISO 12828-2 Validation methods for fire gas analyses – Part 2: Intralaboratory 
validation of quantification methods 

 26. TC 94 – Personal safety -- Protective clothing and equipment 

ISO 9151 Protective clothing against heat and flame – Determination of heat 
transmission on exposure to flame 

ISO 15025 Protective clothing – Protection against flame – Method of test for limited 
flame spread 

ISO 17493 Clothing and equipment for protection against heat – Test method for 
convective heat resistance using a hot air circulating oven 

 27. TC 108 – Mechanical vibration, shock and condition 
monitoring 

ISO 8608 Mechanical vibration – Road surface profiles – Reporting of measured data 

ISO 20816-1 Mechanical vibration – Measurement and evaluation of machine vibration – 
Part 1: General guidelines 

ISO 21940-11 Mechanical vibration – Rotor balancing – Part 11: Procedures and tolerances 
for rotors with rigid behaviour 

 28. TC 110 – Industrial trucks 

ISO 3691-3 Industrial trucks – Safety requirements and verification – Part 3: Additional 
requirements for trucks with elevating operator position and trucks 
specifically designed to travel with elevated loads 

ISO 22879 Castors and wheels – Requirements for castors for furniture 

ISO 22880 Castors and wheels – Castors for furniture – Requirements for castors for 
swivel chairs 

ISO 22882 Castors and wheels – Requirements for castors for hospital beds 

 29. TC 122 – Packaging 

ISO 19709-1 Transport packaging – Small load container systems – Part 1: Common 
requirements and test methods 
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 30. TC 130 – Graphic technology 

ISO 12647-7 Graphic technology – Process control for the production of halftone colour 
separations, proof and production prints – Part 7: Proofing processes 
working directly from digital data 

ISO 16762 Graphic technology – Post-press – General requirements for transfer, 
handling and storage 

 31. TC 131 – Fluid power systems 

ISO 9974-4 Connections for general use and fluid power – Ports and stud ends with 
ISO 261 threads with elastomeric or metal-to-metal sealing – Part 4: 
Dimensions, design, test methods and requirements for external hex and 
internal hex port plugs 

 32. TC 138 – Plastics pipes, fittings and valves for the transport of 
fluids 

ISO 10639 Plastics piping systems for pressure and non-pressure water supply – 
Glass-reinforced thermosetting plastics (GRP) systems based on unsaturated 
polyester (UP) resin 

ISO 10928 Plastics piping systems – Glass-reinforced thermosetting plastics (GRP) 
pipes and fittings – Methods for regression analysis and their use 

 33. TC 146 – Air quality 

ISO 18466 Stationary source emissions – Determination of the biogenic fraction in 
CO2 in stack gas using the balance method 

 34. TC 150 – Implants for surgery 

ISO 7199 Cardiovascular implants and artificial organs – Blood-gas exchangers 
(oxygenators) 

 35. TC 156 – Corrosion of metals and alloys 

ISO 12696 Cathodic protection of steel in concrete 

 36. TC 160 – Glass in building 

ISO 16293-5 Glass in building – Basic soda lime silicate glass products – Part 5: 
Patterned glass 

ISO 16293-4 Glass in building – Basic soda lime silicate glass products – Part 4: Wired 
patterned glass 

 37. TC 163 – Thermal performance and energy use in the built 
environment 

ISO 18523-1 Energy performance of buildings – Schedule and condition of building, zone 
and space usage for energy calculation – Part 1: Non-residential buildings 

 38. TC 164 – Mechanical testing of metals 

ISO 12135 Metallic materials – Unified method of test for the determination of 
quasistatic fracture toughness 

 39. TC 171 – Document management applications 

ISO 19444-1 Document management – XML Forms Data Format – Part 1: Use of 
ISO 32000-2 (XFDF 3.0) 

 40. TC 172 – Optics and photonics 

ISO 9344 Microscopes – Graticules for eyepieces 

ISO 14490-7 Optics and photonics – Test methods for telescopic systems – Part 7: Test 
methods for limit of resolution 
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 41. TC 178 – Lifts, escalators and moving walks 

ISO/TR 22201-3 Lifts (elevators), escalators and moving walks – Programmable electronic 
systems in safety related applications – Part 3: Life cycle guideline for 
programmable electronic systems related to PESSRAL and PESSRAE 

 42. TC 184 – Automation systems and integration 

ISO 8000-61 Data quality – Part 61: Data quality management: Process reference model 

 43. TC 194 – Biological evaluation of medical devices 

ISO 10993-6 Biological evaluation of medical devices – Part 6: Tests for local effects 
after implantation 

ISO/TR 15499 Biological evaluation of medical devices – Guidance on the conduct of 
biological evaluation within a risk management process 

 44. TC 204 – Intelligent transport systems 

ISO 13140-1 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and roadside equipment 
for conformity to ISO 13141 – Part 1: Test suite structure and test purposes 

ISO 13140-2 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and roadside equipment 
for conformity to ISO 13141 – Part 2: Abstract test suite 

ISO 13143-1 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and roadside equipment 
for conformity to ISO 12813 – Part 1: Test suite structure and test purposes 

ISO 13143-2 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and roadside equipment 
for conformity to ISO 12813 – Part 2: Abstract test suite 

 45. TC 207 – Environmental management 

ISO 14034 Environmental management – Environmental technology verification (ETV) 

 46. TC 211 – Geographic information/Geomatics 

ISO 19110 Geographic information – Methodology for feature cataloguing 

ISO/TS 19157-2 Geographic information – Data quality – Part 2: XML schema implementation 

 47. TC 213 – Dimensional and geometrical product specifications 
and verification 

ISO 16610-28 Geometrical product specifications (GPS) – Filtration – Part 28: Profile 
filters: End effects 

 48. TC 215 – Health informatics 

ISO/TS 16843-1 Health informatics – Categorial structures for representation of acupuncture 
– Part 1: Acupuncture points 

 49. TC 219 – Floor coverings 

ISO 20251 Textile floor coverings – Water impermeability test 

 50. TC 224 – Service activities relating to drinking water supply 
systems and wastewater systems - Quality criteria of the 
service and performance indicators 

ISO 24516-1 Guidelines for the management of assets of water supply and wastewater 
systems – Part 1: Drinking water distribution networks 

 51. TC 238 – Solid biofuels 

ISO/TS 17225-8 Solid biofuels – Fuel specifications and classes – Part 8: Graded thermally 
treated and densified biomass fuels 
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Нацрти стандарда на јавној расправи од октобра 2016. године 

 

 
Институт за стандардизацију Србије је пуноправни члан Међународне организације за 
стандардизацију (ISO) и у раду техничких комитета ове организације учествује као пуноправни 
члан или посматрач. Без обзира на врсту чланства у техничким комитетима ове организације, 
јавност у нашој земљи може да учествује у јавној расправи о нацртима међународних 
стандарда. Стога се позивају све заинтересоване стране да у року од 2 месеца, рачунајући од 
наведеног датума почетка јавне расправе, доставе своје примедбе Институту како би 
надлежне комисије за стандарде и сродне документе могле да их размотре и упуте ISO-у. 
Примедбе се достављају на интернет–адресу Информационог центра: infocentar@iss.rs на обрасцу 
који можете наћи овде. Нацрти се могу бесплатно прегледати у стандардотеци Института или 
наручити у продавници Института. 
 

Ознака стандарда Наслов на енглеском 
Почетак јавне 

расправе 

 1. IIW – International Institute of Welding  

ISO/DIS 14271 Resistance welding – Vickers hardness testing (low-force 
and microhardness) of resistance spot, projection, and 
seam welds 

2016-10-25 

 2. JTC 1 – Information technology  

ISO/IEC 14496-10:2014/ 
DAmd 4 

Information technology – Coding of audio-visual objects 
– Part 10: Advanced Video Coding – Amendment 4: 
Progressive high 10 profile and additional VUI code 
points and supplemental enhancement information 

2016-10-12 

ISO/IEC 14651:2016/ 
DAmd 1 

Information technology – International string ordering 
and comparison – Method for comparing character 
strings and description of the common template 
tailorable ordering – Amendment 1 

2016-10-21 

ISO/IEC 23000-13/ 
DAmd 1 

Information technology – Multimedia application format 
(MPEG-A) – Part 13: Augmented reality application format 
– Amendment 1: Reference software and conformance 
for ARAF 

2016-10-21 

ISO/IEC 23001-8:2016/ 
DAmd 1 

Information technology – MPEG systems technologies – 
Part 8: Coding-independent code points – Amendment 1: 
Additional code points for colour description  

2016-10-18 

ISO/IEC 23003-4:2015/ 
DAmd 2 

Information technology – MPEG audio technologies – 
Part 4: Dynamic Range Control – Amendment 2: Reference 
software 

2016-10-12 

ISO/IEC 23008-12/ 
DAmd 1 

Information technology – High efficiency coding and media 
delivery in heterogeneous environments – Part 12: 
Image file format – Amendment 1: Support for AVC, JPEG 
and layered coding of images 

2016-10-12 

ISO/IEC DIS 10118-3 Information technologies – Security techniques – Hash- 
-functions – Part 3: Dedicated hash-functions 

2016-10-21 

ISO/IEC DIS 14543-5-8 Information technology – Home electronic systems (HES) 
architecture – Part 5-8: Intelligent grouping and resource 
sharing for Class 2 and Class 3 – Remote access core protocol 

2016-10-21 

ISO/IEC DIS 14543-5-9 Information technology – Home electronic systems (HES) 
architecture – Part 5-9: Intelligent grouping and resource 
sharing for class 2 and class 3 – Remote access service platform 

2016-10-21 

mailto:infocentar@iss.rs.
http://www.iss.rs/rs/images/upload/informacije/iso_commenting_template.doc
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ISO/IEC DIS 16963 Information technology – Digitally recorded media for 
information interchange and storage – Test method for 
the estimation of lifetime of optical disks for long-term 
data storage 

2016-10-10 

ISO/IEC DIS 19770-1 Information technology – IT asset management – Part 1: 
IT asset management systems – Requirements 

2016-10-07 

ISO/IEC DIS 19770-4 Information technology – IT asset management – Part 4: 
Resource utilization measurement 

2016-10-21 

ISO/IEC DIS 20382-1 Information technology – User interfaces – Face-to-face 
speech translation – Part 1: User interface 

2016-10-14 

ISO/IEC DIS 20382-2 Information technology – User interface – Face-to-face 
speech translation – Part 2: System architecture and 
functional components 

2016-10-14 

ISO/IEC DIS 29121 Information technology – Digitally recorded media for 
information interchange and storage – Data migration 
method for optical disks for long-term data storage  

2016-10-12 

ISO/IEC DIS 30107-2 Information technology – Biometric presentation attack 
detection – Part 2: Data formats 

2016-10-12 

ISO/IEC DIS 30107-3 Information technology – Biometric presentation attack 
detection – Part 3: Testing and reporting 

2016-10-13 

 3. TC 12 – Quantities and units  

ISO/DIS 80000-4 Quantities and units – Part 4: Mechanics 2016-10-21 

 4. TC 22 – Road vehicles  

ISO 17949:2013/DAmd 1 Impact test procedures for road vehicles – Seating and 
positioning procedures for anthropomorphic test devices – 
Procedure for the WorldSID 5Oth percentile male side-
impact dummy in front outboard seating positions – 
Amendment 1 

2016-10-14 

ISO 2575:2010/DAmd 6 Road vehicles – Symbols for controls, indicators and tell- 
-tales – Amendment 6 

2016-10-21 

ISO 2575:2010/DAmd 7 Road vehicles – Symbols for controls, indicators and tell- 
-tales – Amendment 7 

2016-10-21 

 5. TC 23 – Tractors and machinery for agriculture 
and forestry 

 

ISO/DIS 11783-6 Tractors and machinery for agriculture and forestry – 
Serial control and communications data network – 
Part 6: Virtual terminal 

2016-10-10 

 6. TC 27 – Solid mineral fuels  

ISO/DIS 7404-4 Methods for the petrographic analysis of coals – Part 4: 
Method of determining microlithotype, carbominerite and 
minerite composition 

2016-10-04 

 7. TC 28 – Petroleum products and lubricants  

ISO/DIS 5165 Petroleum products – Determination of the ignition quality 
of diesel fuels – Cetane engine method 

2016-10-04 

 8. TC 37 – Terminology and other language and 
content resources 

 

ISO/DIS 18841 Interpreting services – General requirements and 
recommendations 

2016-10-26 
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ISO/DIS 20108 Simultaneous interpreting – Quality and transmission of 
sound and image input - Requirements  

2016-10-21 

ISO/DIS 20228 Legal interpreting 2016-10-26 

 9. TC 39 – Machine tools  

ISO/DIS 3875.2 Machine tools – Test conditions for external cylindrical 
centreless grinding machines – Testing of the accuracy 

2016-10-06 

 10. TC 44 – Welding and allied processes  

ISO/DIS 13918 Welding – Studs and ceramic ferrules for arc stud welding 2016-10-12 

ISO/DIS 14731 Welding coordination – Tasks and responsibilities 2016-10-04 

 11. TC 45 – Rubber and rubber products  

ISO 23233:2016/DAmd 1 Rubber, vulcanized or thermoplastic – Determination of 
resistance to abrasion using a driven, vertical abrasive 
disc – Amendment 1 

2016-10-05 

ISO/DIS 32100 Rubber- or plastics-coated fabrics – Physical and mechanical 
tests – Determination of flex resistance by the flexometer 
method 

2016-10-18 

 12. TC 58 – Gas cylinders  

ISO/DIS 18119.2 Gas cylinders – Seamless steel and seamless aluminium-
alloy gas cylinders and tubes – Periodic inspection and 
testing 

2016-10-24 

 13. TC 59 – Buildings and civil engineering works  

ISO/DIS 6707-1 Buildings and civil engineering works – Vocabulary – 
Part 1: General terms 

2016-10-31 

ISO/DIS 6707-2 Buildings and civil engineering works – Vocabulary – 
Part 2: Communication and contract terms 

2016-10-31 

 14. TC 67 – Materials, equipment and offshore 
structures for petroleum, petrochemical 
and natural gas industries 

 

ISO/DIS 18796-1 Petroleum, petrochemicals and natural gas industries – 
Internal coating and lining of carbon steel process vessels – 
Part 1: Technical requirements 

2016-10-31 

ISO/DIS 35103 Petroleum and natural gas industries – Arctic operations 
– Environmental monitoring 

2016-10-06 

 15. TC 76 – Transfusion, infusion and injection, 
and blood processing equipment for medical 
and pharmaceutical use 

 

ISO/DIS 6710 Single-use containers for venous blood specimen collection 2016-10-19 

ISO/DIS 15378 Primary packaging materials for medicinal products – 
Particular requirements for the application of 
ISO 9001:2015, with reference to good manufacturing 
practice (GMP) 

2016-10-04 

 16. TC 107 – Metallic and other inorganic coatings  

ISO/DIS 28706-3 Vitreous and porcelain enamels – Determination of 
resistance to chemical corrosion – Part 3: Determination 
of resistance to chemical corrosion by alkaline liquids 
using a hexagonal vessel or a tetragonal glass bottle 

2016-11-01 
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 17. TC 108 – Mechanical vibration, shock and 
condition monitoring 

 

ISO/DIS 16079-1 Condition monitoring and diagnostics of wind turbines – 
Part 1: General guidelines 

2016-10-07 

 18. TC 118 – Compressors and pneumatic tools, 
machines and equipment 

 

ISO/DIS 8573-2 Compressed air – Contaminant measurement – Part 2: 
Oil aerosol content 

2016-10-17 

 19. TC 120 – Leather  

ISO/DIS 15115 Leather – Vocabulary 2016-10-13 

 20. TC 121 – Anaesthetic and respiratory equipment  

ISO 10079-1:2015/ 
DAmd 1 

Medical suction equipment – Part 1: Electrically powered 
suction equipment – Amendment 1: Changes to requirements 
for operating at extremes of temperature 

2016-10-27 

ISO/DIS 80601-2-61 Medical electrical equipment – Part 2-61: Particular 
requirements for basic safety and essential performance 
of pulse oximeter equipment 

2016-10-24 

 21. TC 122 – Packaging  

ISO/DIS 19809 Packaging – Accessible design – Information and marking 2016-10-20 

 22. TC 134 – Fertilizers and soil conditioners  

ISO/DIS 7409 Fertilizers – Marking – Presentation and declarations 2016-10-12 

 23. TC 135 – Non-destructive testing  

ISO/DIS 19835 Non-destructive testing – Acoustic emission testing – 
Steel structures of overhead travelling cranes and portal 
bridge cranes 

2016-10-12 

 24. TC 145 – Graphical symbols  

ISO/DIS 14533-3 Processes, data elements and documents in commerce, 
industry and administration – Long term signature profiles 
– Part 3: Long term signature profiles for PDF Advanced 
Electronic Signatures (PAdES) 

2016-10-05 

ISO/DIS 16069 Graphical symbols – Safety signs – Safety way guidance 
systems (SWGS) 

2016-10-26 

 25. TC 156 – Corrosion of metals and alloys  

ISO/DIS 19280 Corrosion of metals and alloys – Measurement of critical 
crevice temperature for cylindrical crevice geometries in 
ferric chloride solution 

2016-10-20 

 26. TC 172 – Optics and photonics  

ISO/DIS 8596 Ophthalmic optics – Visual acuity testing – Standard and 
clinical optotypes and their presentation 

2016-10-13 

 27. TC 182 – Geotechnics  

ISO/DIS 22477-4 Geotechnical investigation and testing – Testing of 
geotechnical structures – Part 4: Testing of piles dynamic 
load testing 

2016-10-21 
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 28. TC 190 – Soil quality  

ISO/DIS 18400-104 Soil quality – Sampling – Part 104: Strategies 2016-10-05 

 29. TC 202 – Microbeam analysis  

ISO/DIS 19463 Microbeam analysis – Electron probe microanalyser (EPMA) 
– Guidelines for performing quality assurance procedures 

2016-10-11 

 30. TC 204 – Intelligent transport systems  

ISO/DIS 16461 Intelligent transport systems – Criteria for privacy and 
integrity protection 

2016-10-04 

 31. TC 209 – Cleanrooms and associated controlled 
environments 

 

ISO/DIS 14644-12 Cleanrooms and associated controlled environments – 
Part 12: Specifications for monitoring air cleanliness by 
nanoscale particle concentration 

2016-10-27 

 32. TC 211 – Geographic information/Geomatics  

ISO/DIS 19127 Geographic information – Geodetic register 2016-10-14 

 33. TC 213 – Dimensional and geometrical product 
specifications and verification 

 

ISO/DIS 20170 Geometrical product specifications (GPS) – Decomposition 
of geometrical characteristics for manufacturing control 

2016-10-04 

 34. TC 221 – Geosynthetics  

ISO/DIS 13426-1 Geotextiles and geotextiles-related products – Strength 
of internal structural junctions – Part 1: Geocells 

2016-10-12 

 35. TC 249 – Traditional chinese medicine  

ISO/DIS 20333.2 Traditional Chinese medicine – Coding rules for chinese 
medicines in supply chain management 

2016-10-04 

 36. TC 255 – Biogas  

ISO/DIS 20675 Biogas – Biogas production, conditioning, upgrading and 
utilization – Terms, definitions and classification scheme 

2016-10-27 

 37. TC 261 – Additive manufacturing  

ISO/ASTM DIS 52901.2 Additive manufacturing – General principles – Requirements 
for purchased AM parts 

2016-10-24 

 38. TC 268 – Sustainable development in communities  

ISO/DIS 37154 Smart community infrastructures – Best practice guidelines 
for transportation 

2016-10-04 

 39. TC 281 – Fine bubble technology  

ISO/DIS 20480-1 Fine bubble technology – General principles for usage 
and measurement of fine bubbles – Part 1: Terminology 

2016-10-25 
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Међународна електротехничка комисија (IEC) 
 

Стандарди објављени у октобру 2016. године 
 

 
У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је 
објавила Међународна електротехничка комисија (IEC). На захтев заинтересованих страна и 
уколико постоји оправдана потреба, као пуноправни члан ове организације Институт за 
стандардизацију Србије наведене међународне стандарде може преузети као српске стандарде. 
 

Ознака стандарда Наслов на енглеском 

 1. CASCO 

ISO/IEC TS 17021-9:2016 Conformity assessment – Requirements for bodies providing audit and 
certification of management systems – Part 9: Competence requirements 
for auditing and certification of anti-bribery management systems 

 2. IEC JTC 1 – Information technology 

ISO/IEC 33071 :2016 Information technology – Process assessment – An integrated process 
capability assessment model for Enterprise processes 

  SC 6 – Telecommunications and information exchange 
between systems 

ISO/IEC/IEEE 8802-1BA:2016 Information technology – Telecommunications and information 
exchange between systems – Local and metropolitan area networks 
– Specific requirements – Part 1BA: Audio video bridging (AVB) systems 

ISO/IEC/IEEE 8802-1BR:2016 Information technology – Telecommunications and information 
exchange between systems – Local and metropolitan area networks 
– Specific requirements – Part 1BR: Virtual bridged local area 
networks – Bridge port extension 

ISO/IEC 9594-8:2014/ 
COR2:2016 

Corrigendum 2 – Information technology – Open Systems 
Interconnection – The Directory – Part 8: Public-key and attribute 
certificate frameworks 

  SC 7 – Software engineering 

ISO/IEC 29110-3-3:2016 Systems and software engineering – Lifecycle profiles for Very Small 
Enterprises (VSEs) – Part 3-3: Certification requirements for 
conformity assessments of VSE profiles using process assessment 
and maturity models 

ISO/IEC 29155-4:2016 Systems and software engineering – Information technology project 
performance benchmarking framework – Part 4: Guidance for data 
collection and maintenance 

  SC 17 – Cards and personal identification 

ISO/IEC 17839-3:2016 Information technology – Identification cards – Biometric System-
on-Card – Part 3: Logical information interchange mechanism 

ISO/IEC 18328-3:2016 Identification cards – ICC-managed devices – Part 3: Organization, 
security and commands for interchange 

  SC 27 – IT security techniques 

ISO/IEC 10118-1:2016 Information technology – Security techniques – Hash-functions – 
Part 1: General 

ISO/IEC 11770-6:2016 Information technology – Security techniques – Key management – 
Part 6: Key derivation 

https://webstore.iec.ch/publication/26059
https://webstore.iec.ch/publication/26095
https://webstore.iec.ch/publication/26022
https://webstore.iec.ch/publication/26023
https://webstore.iec.ch/publication/26025
https://webstore.iec.ch/publication/26025
https://webstore.iec.ch/publication/26065
https://webstore.iec.ch/publication/26066
https://webstore.iec.ch/publication/26134
https://webstore.iec.ch/publication/26060
https://webstore.iec.ch/publication/26058
https://webstore.iec.ch/publication/26024
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ISO/IEC 27034-6:2016 Information technology – Security techniques – Application security 
– Part 6: Case studies 

ISO/IEC 27035-1:2016 Information technology – Security techniques – Information security 
incident management – Part 1: Principles of incident management 

ISO/IEC 27035-2:2016 Information technology – Security techniques – Information security 
incident management – Part 2: Guidelines to plan and prepare for 
incident response 

  SC 29 – Coding of audio, picture, multimedia and 
hypermedia information 

ISO/IEC 13818-1:2015/ 
COR1:2016 

Corrigendum 1 – Information technology – Generic coding of moving 
pictures and associated audio information – Part 1: Systems 

ISO/IEC 13818-1:2015/ 
AMD1:2015/COR2:2016 

Corrigendum 1 – Amendment 1 – Information technology – Generic 
coding of moving pictures and associated audio information – Part 1: 
Systems – Delivery of timeline for external data 

ISO/IEC 13818-1:2015/ 
AMD4:2016 

Amendment 4 – Information technology – Generic coding of moving 
pictures and associated audio information – Part 1: Systems – New 
profiles and levels for MPEG4 audio descriptor 

ISO/IEC 13818-1:2015/ 
AMD5:2016 

Amendment 5 – Information technology – Generic coding of moving 
pictures and associated audio information – Part 1: Systems – 
Carriage of MPEGH 3D audio over MPEG2 systems 

ISO/IEC 13818-1:2015/ 
AMD6:2016 

Amendment 6 – Information technology – Generic coding of moving 
pictures and associated audio information – Part 1: Systems – 
Carriage of Quality Metadata in MPEG-2 Systems 

ISO/IEC 15444-1:2016 Information technology – JPEG 2000 image coding system: Core 
coding system 

ISO/IEC 18477-8:2016 Information technology – Scalable compression and coding of 
continuous-tone still images – Part 8: Lossless and near-lossless coding 

ISO/IEC 18477-9:2016 Information technology – Scalable compression and coding of 
continuous-tone still images – Part 9: Alpha channel coding 

ISO/IEC TR 19566-2:2016 Information technologies – JPEG Systems – Part 2: Transport 
mechanisms and packaging 

ISO/IEC 23009-1:2014/ 
AMD3:2016 

Amendment 3 – Information technology – Dynamic adaptive streaming 
over HTTP (DASH) – Part 1: Media presentation description and 
segment formats – Authentication, MPD linking, Callback Event, 
Period Continuity and other Extensions 

  SC 31 – Automatic identification and data capture techniques 

ISO/IEC 30116:2016 Information technology – Automatic identification and data capture 
techniques – Optical Character Recognition (OCR) quality testing 

  SC 34 – Document description and processing languages 

ISO/IEC 29500-1:2016 Information technology – Document description and processing 
languages – Office Open XML File Formats – Part 1: Fundamentals 
and Markup Language Reference 

ISO/IEC 29500-4:2016 Information technology – Document description and processing 
languages – Office Open XML File Formats – Part 4: Transitional 
Migration Features 

  SC 40 – IT Service Management and IT Governance 

ISO/IEC TR 20000-12:2016 Information technology – Service management – Part 12: Guidance 
on the relationship between ISO/IEC 20000-1:2011 and service 
management frameworks: CMMI-SVC 

https://webstore.iec.ch/publication/26033
https://webstore.iec.ch/publication/26135
https://webstore.iec.ch/publication/26136
https://webstore.iec.ch/publication/26029
https://webstore.iec.ch/publication/26029
https://webstore.iec.ch/publication/26030
https://webstore.iec.ch/publication/26030
https://webstore.iec.ch/publication/26026
https://webstore.iec.ch/publication/26026
https://webstore.iec.ch/publication/26027
https://webstore.iec.ch/publication/26027
https://webstore.iec.ch/publication/26028
https://webstore.iec.ch/publication/26028
https://webstore.iec.ch/publication/26031
https://webstore.iec.ch/publication/26061
https://webstore.iec.ch/publication/26062
https://webstore.iec.ch/publication/26063
https://webstore.iec.ch/publication/26064
https://webstore.iec.ch/publication/26064
https://webstore.iec.ch/publication/26034
https://webstore.iec.ch/publication/26137
https://webstore.iec.ch/publication/26138
https://webstore.iec.ch/publication/26032


ИСС информације бр. 10 – 2016. _______________________________________________________________  
 

 www.iss.rs 138 

 3. CISPR – International special committee on radio 
interference 

  CIS/A – Radio-interference measurements and statistical 
methods 

CISPR 16-1-4/AMD2:2016 PRV Amendment 2 – Specification for radio disturbance and immunity 
measuring apparatus and methods – Part 1-4: Radio disturbance and 
immunity measuring apparatus – Antennas and test sites for 
radiated disturbance measurements 

CISPR 16-1-6/AMD1:2016 PRV Amendment 1 – Specification for radio disturbance and immunity 
measuring apparatus and methods – Part 1-6: Radio disturbance and 
immunity measuring apparatus – EMC antenna calibration 

  CIS/D – Electromagnetic disturbances related to 
electric/electronic equipment on vehicles and internal 
combustion engine powered devices 

CISPR 25:2016 Vehicles, boats and internal combustion engines – Radio disturbance 
characteristics – Limits and methods of measurement for the 
protection of on-board receivers 

  CIS/F – Interference relating to household appliances 
tools, lighting equipment and similar apparatus 

CISPR 14-1:2016/COR1:2016 Corrigendum 1 – Electromagnetic compatibility – Requirements for 
household appliances, electric tools and similar apparatus – Part 1: 
Emission 

 4. TC 3 – Information structures, documentation and 
graphical symbols 

  SC 3D – Product properties and classes and their 
identification 

IEC 61360-6:2016 Standard data element types with associated classification scheme for 
electric components – Part 6: IEC Common Data Dictionary (IEC CDD) 
quality guidelines 

 5. TC 9 – Electrical equipment and systems for railways 

IEC 61375-2-3:2015/ 
COR2:2016 

Corrigendum 2 – Electronic railway equipment – Train communication 
network (TCN) – Part 2-3: TCN communication profile  

IEC 62625-1:2013/COR1:2016 Corrigendum 1 – Electronic railway equipment – On board driving 
data recording system – Part 1: System specification  

IEC 62846:2016 Railway applications – Current collection systems – Requirements 
for and validation of measurements of the dynamic interaction 
between pantograph and overhead contact line  

IEC 62917:2016 Railway applications – Fixed installations – Electric traction – 
Copper and copper alloy grooved contact wires  

 6. TC 17 – Switchgear and controlgear 

  SC 17A – High-voltage switchgear and controlgear 

IEC 62271:2016 SER High-voltage switchgear and controlgear – ALL PARTS 

  SC 17C – High-voltage switchgear and controlgear 
assemblies 

IEC 62271-212:2016 High-voltage switchgear and controlgear – Part 212: Compact Equipment 
Assembly for Distribution Substation (CEADS) 

https://webstore.iec.ch/publication/26054
https://webstore.iec.ch/publication/26055
https://webstore.iec.ch/publication/26122
https://webstore.iec.ch/publication/26121
https://webstore.iec.ch/publication/25984
https://webstore.iec.ch/publication/26072
https://webstore.iec.ch/publication/26072
https://webstore.iec.ch/publication/25993
https://webstore.iec.ch/publication/25986
https://webstore.iec.ch/publication/25991
https://webstore.iec.ch/publication/6740
https://webstore.iec.ch/publication/26110
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 7. TC 21 – Secondary cells and batteries 

  SC 21A – Secondary cells and batteries containing alkaline 
or other non-acid electrolytes 

IEC 60623:2016 PRV Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid 
electrolytes – Vented nickel-cadmium prismatic rechageable single cells 

 8. TC 22 – Power electronic systems and equipment 

  SC 22E – Stabilized power supplies 

IEC 61204-3:2016 RLV Low-voltage switch mode power supplies – Part 3: Electromagnetic 
compatibility (EMC) 

IEC 61204-3:2016 Low-voltage switch mode power supplies – Part 3: Electromagnetic 
compatibility (EMC) 

  SC 22H – Uninterruptible power systems (UPS) 

IEC 62040-5-3:2016 Uninterruptible power systems (UPS) – Part 5-3: DC output UPS – 
Performance and test requirements 

 9. TC 34 – Lamps and related equipment 

  SC 34A – Lamps 

IEC 60969:2016 RLV Self-ballasted compact fluorescent lamps for general lighting services – 
Performance requirements 

IEC 60969:2016 Self-ballasted compact fluorescent lamps for general lighting services – 
Performance requirements 

IEC 62612:2013/COR1:2016 Corrigendum 1 – Self-ballasted LED lamps for general lighting services 
with supply voltages &#62; 50 V – Performance requirements 

 10. TC 36 – Insulators 

IEC TS 60815-4:2016 Selection and dimensioning of high-voltage insulators intended for 
use in polluted conditions – Part 4: Insulators for d.c. systems 

 11. TC 37 – Surge arresters 

  SC 37B – Specific components for surge arresters and 
surge protective devices 

IEC 61643-351:2016 Components for low-voltage surge protective devices – Part 351: 
Performance requirements and test methods for telecommunications 
and signalling network surge isolation transformers (SIT) 

 12. TC 38 – Instrument transformers 

IEC TR 62689-100:2016 Current and voltage sensors or detectors, to be used for fault passage 
indication purposes – Part 100: Requirements and proposals for the 
IEC 61850 series data model extensions to support fault passage 
indicators applications 

 13. TC 44 – Safety of machinery – Electrotechnical aspects 

IEC 60204:2016 SER Safety of machinery – Electrical equipment of machines – ALL PARTS 

IEC 60204-1:2016 RLV Safety of machinery – Electrical equipment of machines – Part 1: 
General requirements 

IEC 60204-1:2016 Safety of machinery – Electrical equipment of machines – Part 1: 
General requirements 

https://webstore.iec.ch/publication/26057
https://webstore.iec.ch/publication/26124
https://webstore.iec.ch/publication/26129
https://webstore.iec.ch/publication/26118
https://webstore.iec.ch/publication/26035
https://webstore.iec.ch/publication/26038
https://webstore.iec.ch/publication/25992
https://webstore.iec.ch/publication/26116
https://webstore.iec.ch/publication/26130
https://webstore.iec.ch/publication/26114
https://webstore.iec.ch/publication/1026
https://webstore.iec.ch/publication/26036
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 14. TC 45 – Nuclear instrumentation 

  SC 45A – Instrumentation and control of nuclear facilities 

IEC 62646:2016 Nuclear power plants – Control rooms – Computer-based procedures  

IEC 62859:2016 Nuclear power plants – Instrumentation and control systems – 
Requirements for coordinating safety and cybersecurity  

 15. TC 46 – Cables, wires, waveguides, R.F. connectors, R.F. 
and microwave passive components and accessories 

IEC 60966-2-5:2016 Radio frequency and coaxial cable assemblies – Part 2-5: Detail 
specification for cable assemblies for radio and TV receivers – 
Frequency range 0 MHz to 1 000 MHz, IEC 61169-2 connectors    

IEC 60966-2-6:2016 Radio frequency and coaxial cable assemblies – Part 2-6: Detail 
specification for cable assemblies for radio and TV receivers – 
Frequency range 0 MHz to 3 000 MHz, IEC 61169-24 connectors   

IEC 62153-4-16:2016 Metallic communication cable test methods – Part 4-16: Electromagnetic 
compatibility (EMC) – Extension of the frequency range to higher 
frequencies for transfer impedance and to lower frequencies for 
screening attenuation measurements using the triaxial set-up  

 16. TC 47 – Semiconductor devices 

  SC 47F – Micro-electromechanical systems 

IEC 62047-28:2016 PRV Semiconductor devices – Micro-electromechanical devices – Part 28: 
Performance testing method of vibration-driven MEMS electret energy 
harvesting devices 

 17. TC 49 – Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices 
and associated materials for frequency control, selection 
and detection 

IEC 61240:2016 Piezoelectric devices – Preparation of outline drawings of surface- 
-mounted devices (SMD) for frequency control and selection – 
General rules 

IEC 62276:2016 Single crystal wafers for surface acoustic wave (SAW) device 
applications – Specifications and measuring methods 

 18. TC 51 – Magnetic components and ferrite materials 

IEC 61605:2016 Fixed inductors for use in electronic and telecommunication equipment – 
Marking codes 

IEC 62211:2016 PRV Inductive components – Reliability management 

 19. TC 59 – Performance of household and similar electrical 
appliances 

  SC 59K – Ovens and microwave ovens, cooking ranges and 
similar appliances 

IEC 60704-2-13:2016 Household and similar electrical appliances – Test code for the 
determination of airborne acoustical noise – Part 2-13: Particular 
requirements for range hoods and other cooking fume extractors  

 20. TC 62 – Electrical equipment in medical practice 

  SC 62A – Common aspects of electrical equipment used in 
medical practice 

IEC 82304-1:2016 Health software – Part 1: General requirements for product safety 

https://webstore.iec.ch/publication/25995
https://webstore.iec.ch/publication/26131
https://webstore.iec.ch/publication/26113
https://webstore.iec.ch/publication/26109
https://webstore.iec.ch/publication/26117
https://webstore.iec.ch/publication/26133
https://webstore.iec.ch/publication/26098
https://webstore.iec.ch/publication/26105
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https://webstore.iec.ch/publication/26120
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  SC 62D – Electromedical equipment 

ISO 80369-7:2016 Small-bore connectors for liquids and gases in healthcare applications – 
Part 7: Connectors for intravascular or hypodermic applications 

IEC 80601-2-58:2014 
+ AMD1:2016 CSV 

Medical electrical equipment – Part 2-58: Particular requirements 
for the basic safety and essential performance of lens removal    
devices and vitrectomy devices for ophthalmic surgery  

IEC 80601-2-58:2014/ 
AMD1:2016 

Amendment 1 – Medical electrical equipment – Part 2-58: Particular 
requirements for the basic safety and essential performance of lens 
removal devices and vitrectomy devices for ophthalmic surgery 

 21. TC 64 – Electrical installations and protection against 
electric shock 

IEC 60364-4-41/AMD1:2016 
PRV 

Amendment 1 – Low voltage electrical installations – Part 4-41: 
Protection for safety – Protection against electric shock 

 22. TC 65 – Industrial-process measurement, control and 
automation 

  SC 65B – Measurement and control devices 

IEC 62952-1:2016 Power sources for a wireless communication device – Part 1: 
General requirements of power modules  

IEC 62952-2:2016 Power sources for a wireless communication device – Part 2: Profile 
for power modules with batteries  

 23. TC 65 – Industrial-process measurement, control and 
automation 

  SC 65E – Devices and integration in enterprise systems 

IEC TR 62541-1:2016 OPC unified architecture – Part 1: Overview and concepts 

IEC TR 62541-2:2016 OPC unified architecture – Part 2: Security Model 

 24. TC 66 – Safety of measuring, control and laboratory 
equipment 

IEC 61010-1/AMD1:2016 PRV Amendment 1 – Safety requirements for electrical equipment for 
measurement, control, and laboratory use – Part 1: General 
requirements 

IEC 61010-2-030:2016 PRV Safety requirements for electrical equipment for measurement, 
control, and laboratory use – Part 2-030: Particular requirements for 
equipment having testing or measuring circuits 

IEC 61010-2-034:2016 PRV Safety requirements for electrical equipment for measurement, 
control, and laboratory use – Part 2-034: Particular requirements for 
measurement equipment for insulation resistance and test 
equipment for electric strength 

IEC 61010-2-120:2016 Safety requirements for electrical equipment for measurement, control, 
and laboratory use – Part 2-120: Particular safety requirements for 
machinery aspects of equipment 

 25. TC 68 – Magnetic alloys and steels 

IEC 60404-1:2016 Magnetic materials – Part 1: Classification 

IEC 60404-1:2016 RLV Magnetic materials – Part 1: Classification 

IEC 60404-10:2016 Magnetic materials – Part 10: Methods of measurement of magnetic 
properties of electrical steel strip and sheet at medium frequencies 

IEC 60404-10:2016 RLV Magnetic materials – Part 10: Methods of measurement of magnetic 
properties of electrical steel strip and sheet at medium frequencies 

https://webstore.iec.ch/publication/26067
https://webstore.iec.ch/publication/26070
https://webstore.iec.ch/publication/26070
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https://webstore.iec.ch/publication/25990
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 26. TC 69 – Electric road vehicles and electric industrial trucks 

IEC 62840-2:2016 Electric vehicle battery swap system – Part 2: Safety requirements   

 27. TC 77 – Electromagnetic compatibility 

  SC 77C – High power transient phenomena 

IEC 61000-4-23:2016 Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 4-23: Testing and 
measurement techniques – Test methods for protective devices for 
HEMP and other radiated disturbances  

 28. TC 80 – Maritime navigation and radiocommunication 
equipment and systems 

IEC 62320-2:2016 RLV Maritime navigation and radiocommunication equipment and systems 
– Automatic identification system (AIS) – Part 2: AIS AtoN Stations – 
Operational and performance requirements, methods of testing and 
required test results 

IEC 62320-2:2016 Maritime navigation and radiocommunication equipment and systems 
– Automatic identification system (AIS) – Part 2: AIS AtoN Stations – 
Operational and performance requirements, methods of testing and 
required test results  

IEC 62940:2016 Maritime navigation and radiocommunication equipment and systems 
– Integrated communication system (ICS) – Operational and performance 
requirements, methods of testing and required test results  

IEC PAS 63062:2016 Maritime navigation and radiocommunication equipment and systems 
– Removable external data source (REDS) – General requirements, 
methods of testing and required test results 

 29. TC 82 – Solar photovoltaic energy systems 

IEC TS 61724-2:2016 Photovoltaic system performance – Part 2: Capacity evaluation method 

IEC 62925:2016 PRV Concentrator photovoltaic (CPV) modules – Thermal cycling test to 
differentiate increased thermal fatigue durability 

 30. TC 86 – Fibre optics 

  SC 86A – Fibres and cables 

IEC 60794-1-2:2016 PRV Optical fibre cables – Part 1-2: Generic specification – Basic optical 
cable test procedures – General guidance 

  SC 86B – Fibre optic interconnecting devices and passive 
components 

IEC TS 62627-09:2016 Fibre optic interconnecting devices and passive components – 
Vocabulary for passive optical devices 

IEC TS 62965:2016 Fibre optic interconnecting devices and passive components – Ferrule 
assembly and fusion splicer interface dimensions for a fusion splice 
on connector 

 31. TC 88 – Wind turbines 

IEC 61400-25-6:2016 PRV Wind energy generation systems – Part 25-6: Communications for 
monitoring and control of wind power plants – Logical node classes 
and data classes for condition monitoring 

 32. TC 100 – Audio, video and multimedia systems and equipment 

IEC TR 60728-3-2:2016 Cable networks for television signals, sound signals and interactive 
services – Part 3-2: Method of measurement of 5<sup>th</sup> order 
non-linearity for active electronic equipment using five carriers 

https://webstore.iec.ch/publication/25983
https://webstore.iec.ch/publication/26074
https://webstore.iec.ch/publication/26132
https://webstore.iec.ch/publication/26139
https://webstore.iec.ch/publication/26115
https://webstore.iec.ch/publication/26073
https://webstore.iec.ch/publication/25982
https://webstore.iec.ch/publication/26021
https://webstore.iec.ch/publication/26014
https://webstore.iec.ch/publication/26099
https://webstore.iec.ch/publication/26119
https://webstore.iec.ch/publication/26019
https://webstore.iec.ch/publication/25987
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IEC TR 62921:2016 Quantification methodology for greenhouse gas emissions for computers 
and monitors  

IEC 63002:2016 Identification and communication interoperability method for external 
power supplies used with portable computing devices 

 33. TC 101 – Electrostatics 

IEC 61340-4-7:2016 PRV Electrostatics – Part 4-7: Standard test methods for specific applications 
– Ionization 

 34. TC 106 – Methods for the assessment of electric, magnetic 
and electromagnetic fields associated with human exposure 

IEC 62226-3-1:2007 
+ AMD1:2016 CSV 

Exposure to electric or magnetic fields in the low and intermediate 
frequency range – Methods for calculating the current density and   
internal electric field induced in the human body – Part 3-1:     
Exposure to electric fields – Analytical and 2D numerical models   

IEC 62226-3-1:2007/ 
AMD1:2016 

Amendment 1 – Exposure to electric or magnetic fields in the low and 
intermediate frequency range – Methods for calculating the current 
density and internal electric field induced in the human body – Part 3-1: 
Exposure to electric fields – Analytical and 2D numerical models 

 35. TC 110 – Electronic display devices 

IEC 62629-22-1:2016 3D display devices – Part 22-1: Measuring methods for autostereoscopic 
displays – Optical 

 36. TC 111 – Environmental standardization for electrical and 
electronic products and systems 

IEC 63000:2016 Technical documentation for the assessment of electrical and electronic 
products with respect to the restriction of hazardous substances 

 37. TC 113 – Nanotechnology standardization for electrical 
and electronic products and systems 

IEC TS 62607-4-2:2016 Nanomanufacturing – Key control characteristics – Part 4-2: Nano-
enabled electrical energy storage – Physical characterization of 
cathode nanomaterials, density measurement 

IEC TS 62607-4-4:2016 Nanomanufacturing – Key control characteristics – Part 4-4: Nano-
enabled electrical energy storage – Thermal characterization of 
nanomaterials, nail penetration method 

 38. TC 116 – Safety of motor-operated electric tools 

IEC 62841-2-10:2016 PRV Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools and lawn 
and garden machinery – Safety – Part 2-10: Particular requirements 
for hand-held mixers 

 
 
 
 
 
 

https://webstore.iec.ch/publication/25994
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https://webstore.iec.ch/publication/26006
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https://webstore.iec.ch/publication/26007
https://webstore.iec.ch/publication/26104
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Нацрти стандарда на јавној расправи од октобра 2016. године 
 

 
Институт за стандардизацију Србије је пуноправни члан Међународне електротехничке 
комисије (IEC) и у раду техничких комитета ове организације учествује као пуноправни члан или 
посматрач. Без обзира на врсту чланства у техничким комитетима ове организације, јавност у 
нашој земљи може да учествује у јавној расправи о нацртима међународних стандарда. Стога се 
позивају све заинтересоване стране да у року од 5 месеци, рачунајући од наведеног датума 
почетка јавне расправе, доставе своје примедбе Институту, и то на интернет–адресу 
Информационог центра: infocentar@iss.rs. Нацрти се могу бесплатно прегледати у стандардотеци 
Института или наручити у продавници Института. 
 

Наслов 
Почетак јавне 

расправе 

1. CISPR – International special committee on radio interference  

 CIS/A – Radio-interference measurements and statistical methods  

Amendment 2 to CISPR 16-4-2 (f4): Specification for radio disturbance and 
immunity measuring apparatus and methods – Part 4-2: Uncertainties, statistics 
and limit modelling – Measurement instrumentation uncertainty 

2016-10-07 

 CIS/H – Limits for the protection of radio services  

Amendment 2 to IEC 61000-6-4 Ed.2: Electromagnetic compatibility (EMC) – 
Part 6-4: Generic standards – Emission standard for industrial environments 

2016-10-14 

2. TC 9 – Electrical equipment and systems for railways  

IEC 62928 Ed.1: Railway applications – Rolling stock equipment – Onboard 
lithium-ion traction batteries  

2016-10-28 

3. TC 17 – Switchgear and controlgear  

 SC 17A – High-voltage switchgear and controlgear  

IEC 62271-110 Ed.4: High-voltage switchgear and controlgear – Part 110: Inductive 
load switching 

2016-10-14 

4. TC 23 – Electrical accessories  

 SC 23E – Circuit-breakers and similar equipment for household use  

IEC 63024 Ed.1: Requirements for Automatic Reclosing Devices (ARDs) for circuit- 
-breakers, RCBOs, RCCBs for household and similar uses 

2016-10-07 

5. TC 25 – Quantities and units  

ISO 80000-4 Ed2: Quantities and units – Part 4: Mechanics  2016-10-21 

6. TC 34 – Lamps and related equipment  

 SC 34A – Lamps  

Amendment 2 to IEC 60809 Ed.3: Lamps for road vehicles – Dimensional, electrical 
and luminous requirements 

2016-10-07 

IEC 60810 Ed.5: Lamps, light sources and LED packages for road vehicles – 
Performance requirements 

2016-10-07 

mailto:infocentar@iss.rs.
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 SC 34C – Auxiliaries for lamps  

IEC 62386-332 Ed.1: Digital addressable lighting interface – Part 332: Particular 
requirements – Input control devices – Feedback 

2016-10-14 

7. TC 40 – Capacitors and resistors for electronic equipment  

IEC 60286-1 Ed.3: Packaging of components for automatic handling – Part 1: Tape 
packaging of components with axial leads on continuous tapes 

2016-10-28 

8. TC 47 – Semiconductor devices  

IEC 62969-1 Ed.1: Semiconductor devices – Semiconductor interface for automotive 
vehicles – Part 1: General requirements of power interface for automotive vehicle 
sensors 

2016-10-21 

IEC 62969-2 Ed.1: Semiconductor devices – Semiconductor interface for automotive 
vehicles – Part 2: Efficiency evaluation methods of wireless power transmission 
using resonance for automotive vehicles sensors 

2016-10-28 

 SC 47F – Micro-electromechanical systems  

IEC 62047-30 Ed.1: Semiconductor devices – Micro-electromechanical devices – 
Part 30: Measurement methods of electro-mechanical conversion characteristics 
of MEMS piezoelectric thin film 

2016-10-14 

9. TC 61 – Safety of household and similar electrical appliances  

 SC 61D – Appliances for air-conditioning for household and similar 
purposes 

 

IEC 60335-2-40/F1/Ed 6 Household and similar electrical appliances – Safety   
Part 2-40: Particular requirements for electrical heat pumps, air-conditioners and 
dehumidifiers 

2016-10-14 

IEC 60335-2-40/F2/Ed 6 Household and similar electrical appliances – Safety –  
Part 2-40: Particular requirements for electrical heat pumps, air-conditioners and 
dehumidifiers 

2016-10-14 

IEC 60335-2-40/F3/Ed 6 Household and similar electrical appliances – Safety –  
Part 2-40: Particular requirements for electrical heat pumps, air-conditioners and 
dehumidifiers 

2016-10-14 

10. TC 62 – Electrical equipment in medical practice  

 SC 62D – Electromedical equipment  

IEC 60601-2-16: Dedical electrical equipment – Part 2-16: Particular requirements 
for basic safety and essential performance of haemodialysis, haemodiafiltration 
and haemofiltration equipment 

2016-10-07 

IEC 60601-2-39: Medical electrical equipment – Part 2-39: Particular requirements 
for basic safety and essential performance of peritoneal dialysis equipment  

2016-10-07 

ISO 80601-2-61: Medical electrical equipment – Part 2-61: Particular requirements 
for basic safety and essential performance of pulse oximeter equipment 

2016-10-21 

11. TC 65 – Industrial-process measurement, control and automation  

IEC 62443-2-4 Ed1 A1:  Security for industrial automation and control systems – 
Part 2-4: Security program requirements for IACS service providers   

2016-10-21 

 SC 65A – System aspects  

IEC 61511-1 A1 Ed. 2: Amendment 1 – IEC 61511-1 Ed. 2: Functional safety – 
Safety instrumented systems for the process industry sector – Normative (uon) 
Part 1: Framework, definitions, system, hardware and software requirements 

2016-10-21 
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12. TC 69 – Electric road vehicles and electric industrial trucks  

IEC 61851-21-2 Ed. 1.0: Electric vehicle charging system – Part 21-2: EMC requirements 
for OFF board electric vehicle charging systems 

2016-10-21 

13. TC 77 – Electromagnetic compatibility  

 SC 77A – EMC - Low frequency phenomena  

IEC 61000-3-2 (f4): Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 3-2: Limits – 
Limits for harmonic current emissions (equipment input current ? 16 A per phase) 

2016-10-07 

IEC 61000-3-2 (f3): Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 3-2: Limits – 
Limits for harmonic current emissions (equipment input current ? 16 A per phase) 

2016-10-07 

IEC 61000-3-2 (f1): Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 3-2: Limits – 
Limits for harmonic current emissions (equipment input current ? 16 A per phase) 

2016-10-28 

14. TC 85 – Measuring equipment for electrical and electromagnetic quantities  

IEC 60051-2: Direct acting indicating analogue electrical measuring instruments 
and their accessories – Part 2: Special requirements for ammeters and voltmeters  

2016-10-07 

IEC 60051-3: Direct acting indicating analogue electrical measuring instruments 
and their accessories – Part 3: Special requirements for wattmeters and varmeters 

2016-10-07 

IEC 60051-4: Direct acting indicating analogue electrical measuring instruments 
and their accessories – Part 4: Special requirements for frequency meters 

2016-10-07 

IEC 60051-5: Direct acting indicating analogue electrical measuring instruments 
and their accessories – Part 5: Special requirements for phase meters, power 
factor meters and synchroscopes 

2016-10-07 

IEC 60051-6: Direct acting indicating analogue electrical measuring instruments 
and their accessories – Part 6: Special Requirements for Ohmmeters (Impedance 
Meters) and Conductance Meters 

2016-10-07 

IEC 60051-7: Direct acting indicating analogue electrical measuring instruments 
and their accessories – Part 7: Special requirements for multi-function instruments 

2016-10-07 

IEC 60051-8: Direct acting indicating analogue electrical measuring instruments 
and their accessories – Part 8: Specialrequirements for accessories  

2016-10-07 

15. TC 86 – Fibre optics  

 SC 86B – Fibre optic interconnecting devices and passive components  

IEC 61754-7-2/Ed1 Fibre optic interconnecting devices and passive components – 
Fibre optic connector interfaces – Part 7-2: Type MPO connector family – Two 
fibre rows 

2016-10-14 

IEC 62005-9-4/Ed1: Fibre optic interconnecting devices and passive components 
– Reliability – Part 9-4: High power qualification of passive optical components for 
environmental category C 

2016-10-28 

16. TC 91 – Electronics assembly technology  

IEC 61191-2 Ed.3: Printed board assemblies – Part 2: Sectional specification – 
Requirements for surface mount soldered assemblies 

2016-10-07 

IEC 62090 Ed.2: Product package labels for electronic components using bar code 
and two-dimensional symbologies 

2016-10-28 

17. TC 100 – Electrostatics  

IEC 62827-2 Ed. 1.0: Wireless Power Transfer – Management – Part 2: Multiple 
devices control management (TA15) 

2016-10-07 
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IEC 63080 Ed1 Accessibility terms and definitions 2016-10-28 

18. TC 101 – Electrostatics  

IEC 61340-4-3 Ed.2: Electrostatics – Part 4-3: Standard test methods for specific 
applications – Footwear 

2016-10-07 

IEC 61340-4-5 Ed.2: Electrostatics – Part 4-5: Standard test methods for specific 
applications – Methods for characterizing the electrostatic protection of footwear 
and flooring in combination with a person  

2016-10-07 
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